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Sigurnosna upozorenja

Znacenje sigurnosnih oznaka i upozorenja
Upozorenja vezana uz elektri¢no spajanje
Upozorenja vezana uz uporabu uredaja
Upozorenja vezana uz odlaganje namirnica
Upozorenja vezana uz stari ili nepotreban uredaj
Upozorenja vezana uz transport

Uporaba hladnjaka

Glavni dijelovi i funkcije

Oprema

Prvo uklju¢enje

Odrzavanje hladnjaka

Ciséenje

Odmrzavanje

Ukoliko se uredaj nece koristiti dulje vrijeme
Najcesc¢a pitanja i problemi

Zamjena smjera otvaranja vrata
Napomene i savjeti za usStedu energije
Odlaganje istrosenog uredaja, EU Izjava o sukladnosti

Postovani:

Hvala vam na kupnji ovog hladnjaka. Kako bi osigurali optimalan rad i kako bi u
potpunosti iskoristili sve dostupne funkcije uredaja, molimo vas da pazljivo
procitate ove upute.

Molimo vas da ambalazu zbrinete u skladu s vazec¢im lokalnim pravilima zastite
okolisa.

Kod odlaganja starog hladnjaka-zamrzivaCa kontaktirajte lokalni ured za
odlaganje elektroni¢kog otpada kako bi sigurno i ekoloski zbrinuli vas uredaj.

Ovaj uredaj treba se koristi samo za odlaganje namirnica i hladenje napitaka.
Uporaba uredaja u druge svrhe nije preporucljiva i proizvodaé ne snosi
odgovornost za bilo kakve Stete nastale nepravilnom uporabom.

Molimo pazljivo procitajte ove upute prije instalacije i priklju€enja napajanja
hladnjaka. ProizvodaC ne odgovara za nepravilno koriStenje uredaja.

Strogo se pridrzavajte naputaka danih u ovoj uputi. Odlozite upute na poznato i
sigurno mjesto te ih Cuvajte za slu€aj dodatne potrebe.
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Sigurnosna upozorenja
Znacenje sigurnosnih znakova

Ovaj znak oznaCava zabranu odredene radnje.
® Nepostivanje uputa moZe dovesti do oStecenja
snak  Proizvoda ili ugrozavanja osobne  sigurnost
Zabrane  Korisnika.

Ovaj znak oznacava upute koje se obavezno trebaju
o postivati i strogo slijediti. NeposStivanje tih uputa
mak  Moze dovesti do ostecenja proizvoda ili ugroziti

Upozorenja O0sobnu sigurnost korisnika.

0 Ovaj znak znacCava da je potrebno obratiti paznju na

odredenu radnju. Potrebno je pridrzavati se ovih
mjera opreza jer inaCe moze doci do ozljeda ili
oStecCenja uredaja.

Znak
Pozornosti

OPREZ:

eOvaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba
(uklju€uju¢i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako nisu pod nadzorom ili ukoliko nisu dobili upute o
koriStenju uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

¢ Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i vise i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetiinim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom i ako su dobile upute o koriStenju uredaja na
siguran nacCin i ako razumiju sve potencijalne opasnosti
kojima su izloZene za vrijeme uporabe uredaja.

e Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju puniti i prazniti rashladne
uredaje.

e Djeca smiju Cistiti ili obavljati korisnicko odrzavanje uredaja
jedino ukoliko su pod nadzorom.
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¢ Ovaj uredaj namjenjen je isklju€ivo za uporabu u ku¢anstvu i
slicne namjene kao Sto su:
- Kuhinjski prostori za djelatnike u prodavaonicama,
uredima i drugim radnim prostorima
- Ugostiteljski objekti kao sto su sobe u hotelima, motelima
i druge smjestajne prostorije.
- “Bed and breakfast” (spavanje s doru¢kom) smjestajni
prostori.
Ketering i slicni ne iznajmljujuci usluzni servisi.

Upozorenja vezana uz elektriCno spajanje

e Nemojte povlaciti za kabel napajanja
kada odspajate utika¢ iz zidne @ﬁ]
utiCnice. Molimo ¢vrsto uhvatite za

utikac i izvucite ga iz utiCnice.

eNikada nemojte  odspajati / R I y
prikljuCivati kabel napajanja vlaznim g/@

ili mokrim rukama kako se ne bi @
izlozili opasnost od strujnog udara.

eKako bi se osigurala sigurnost
koriStenja pazite da ne ostetite kabel
napajanja. Nemoijte koristiti uredaj
ako je kabel napajanja ili utikac
oStecen.

¢ Osigurajte da je kabel napajanja i
utiCnica uvijek dostupna.

eU svrhu spreCavanja opasnosti od
elektricnog udara, u slu€aju
oSteCenja naponskog kabela, isti
mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, zastupnika ili druge
ovlastene osobe.

eVas uredaj posjeduje uzemljeni
utika¢ koji je spojen na uzemljeni
kabel napajanja uredaja. Ovaj utikac
treba se priklju€iti na ispravno
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uzemljenu uticnicu od 10A jakosti struje. Ukoliko u vasem
domu ne postoji takva utiCnica, molimo Vas da se
posavjetujete sa ovlastenim elektriCarem ili vaSim
distributerom elektricne energije. Zamjenu prepustite
kvalificiranom elektri¢aru. Uti€nicu nemojte dijeliti s drugim
elektricnim aparatima.

e Nemojte koristiti produzne kabele ili vanjske tajmere.

e UtikaC i kabel napajanja mora biti ¢vrsto umetnut u uticnicu,
kako bi se sprijecila moguénost iskrenja i izazivanja pozara.

e Nemojte gnjeciti, povlaciti ili uvijati kabel napajanja.

eHladnjak je namjenjen prikljuCenju na napajanje 220-240V,
50Hz. Fluktuacija napona preko granica od 220-240 + 10%V
moze uzrokovati kvar ili oStecenja uredaja. Ukoliko imate
nestabilan izvor napajanja, osigurajte stabilizator napajanja
minimalne snage od 750W.

Upozorenja vezana uz uporabu uredaja

eHladnjak sadrzi rashladni plin R600a i izolaciju od
Cyclopentana. Vrsta i koliCina plina naznaena je na
naljepnici na uredaju. Plin R600 je potpuno ekoloski
prihvatljiv, prirodni plin, te je potpuno
bezopasan, ali zapaljiv. Prilikom transporta i
instaliranja uredaja, pripazite da ne dode do
oStecenja niti jednog dijela (komponente)

OPREZ uredaja. Ukoliko dode do ostecenja,
Opas[\ost| izbjegavajte otvoreni plamen ili izlaganje
od pozara! reqaja vrugim izvorima, te odmah dobro

prozracite prostoriju u kojoj je uredaj smjesten. Ne odspajajte
uredaj ili druge elektricne aparate s obzirom da iskra moze
izazvati pozar.

e Zbog sigurnosti, ne preporu¢a se da na uredaj postavljate
druge elektricne aparate kao S$to su kuhalo, mikrovalna
pecnica i ostali elektriCni uredaji.

eNemojte koristiti elektricne uredaje unutar hladnjaka ili
zamrzivaca.
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e Zabranjeno je neovlasteno
rastavljanje, preinaka, unistavanje
kompresora ili rashladnog kruga jer to F A
moze uzrokovati oneciS¢enje okolisa i

istiecanje rashladnog plina. Popravak ﬁ
i odrzavanje hladnjaka mora biti ® \
provedeno od strane profesionalnog i r

ovlastenog servisa.
eOstecen  priklju¢ni  kabel mora

zamijeniti proizvoda¢ ili ovlasteni

serviser kako bi se izbjegla opasnost

od elektricnog udara. =
e¢Otvori na hladnjaku ili zamrzivacu, (1)

namijenjeni za ventilaciju uredaja,
moraju biti slobodni zbog cirkulacije zraka.

eProrezi i otvori izmedu vrata i izmedu vrata i kucista
hladnjaka su mali. Nemojte stavljati ruku u te prostore kako
bi se sprijecilo prikljeStenje prstiju. Molimo budite oprezni
prilikom zatvaranja vrata hladnjaka kako bi se izbjeglo
padanje namirnica ili posuda u vratima.

eNe dotiCite sustav za hladenje, zamrznute metalne
predmete, limenke ili posude, pogotovo ih nemojte doticati
vlaznim rukama, jer se mozete ozlijediti i dobiti promrzline.

eNe dozvolite djeci da se igraju
hladnjakom. Djeca nikada ne smju
sjediti na nosacCima/drzacima ili se
vjeSati o vrata hladnjaka.

eNemojte prskati ili prati hladnjak
mlazom vode.

eNe koristite hladnjak na otvorenom

prostoru i ne izlazite ga kisi ili velikoj
vlazi kako ne bi doslo do kvara na elektricnim dijelovima i
izolaciji hladnjaka. Ne izlazite uredaj direktnoj suncevoj
svjetlosti i toplini.
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e Ne stavljajte teze predmete i vise
predmeta na uredaj. Prilikom ®
otvaranja vrata, predmeti mogu pasti ——

sa uredaja i izazvati oStecenje ili &
ozljede. Jﬁ

e Obavezno odspojite utika€ napajanja ‘
u slu¢aju nestanka elektricnog A
napajanja u mrezi ili prilikom Cis¢enja
i odrzavanja uredaja.

e Nemojte prikljuCivati uredaj na napajanje u roku od pet minuta
nakon odspajanja, kako bi se sprijecilo oSte¢enje kompresora
zbog uzastopnog pokretanja.

Upozorenja vezana uz odlaganje namirnica

eNe Kkoristite uredaj za skladistenje
eksplozivnih tvari kao Sto su
aerosolne limenke ili posude koje
sadrze zapaljiva sredstva jer to
moze izazvati oSteCenje uredaja ili
pozar. Boce, koje sadrze visoKki
postotak alkohola, moraju biti
smjestene vertikalno. ®

eNemojte smjesStati hladnjak u
prostoru gdje se skladiste [
eksplozivne ili zapaljive tvari, te @ ’
nemojte stavljajti zapaljive predmete
u blizini hladnjaka kako bi izbjegli o
opasnost od pozara.

¢Ovaj uredaj je namijenjen Cuvanju
svjeze hrane i pica. Nemojte koristiti ® H

Beer

hladnjak u svrhe cuvanja krvnih
pripravaka, liekova ili bioloskih
sadrzaja.
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¢ Ne drzite eksplozivne tvari, kao $to su posude sa aerosolom,
zapaljivim plinom u hladnjaku.

eNe stavljajte staklene boce ili nikakve druge spremnike
cvrstih stijenki napunjenih teku¢inom u odjeljak zamrzavanja,
jer moze doci do rasprskavanja.

¢ Ne jedite led koji ste uklonili iz zamrzivaca.
¢ Ne dirajte zamrznutu hranu vlaznim rukama. Nemojte odmah
jesti zamrznutu hranu.

UPOZORENJA

e UPOZORENJE: Drzite otvore za ventilaciju hladnjaka
slobodnim i bez prepreka.

o UPOZORENJE: nemojte oStecivati instalaciju hladenja.

e UPOZORENJE: Nemojte za odmrzavanje i uklanjanje leda
koristiti elektriCne grijalice, sprejeve za odmrzavanje ili oStre
predmete.

e UPOZORENJE: Ukoliko hladnjak ne Kkoristite, te prije
korisniCkog odrzavanja ili CiS¢enja obavezno odspojite
hladnjak sa elektricnog napajanja.

e UPOZORENJE: Kada postavljate uredaj, vodite rauna da
kabel napajanja nije prignjeCen, zaglavljen ili oSte¢en. Ako
je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
serviser ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije i elektricni udar.

e UPOZORENJE: Ukoliko se ova jedinica zamjenjuje nekim
starim hladnjakom sa bravom; uklonite bravu i vrata iz
sigurnosnih razloga, kako bi zastitili djecu dok se igraju od
vlastitog zakljuCavanja.

e UPOZORENUJE: Stariji hladnjaci sadrze rashladni ishlapljeli
CFC plin i moraju se pravilno odloziti. Prije nego sto
odlazete stari uredaj, odstranite vrata kako biste sprijecili da
se djeca slucajno ne zaklucaju unutar uredaja

e UPOZORENJE: Nemojte prikljuivati uredaj na produZzni
kabel i postavijajti prijenosne ili produzne kabele iza

8
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uredaja. Nemojte koristiti produzne kablove koji nemaju
uzemljenje (2 polne uticnice) ili adaptere.

e Dobro provjerite da li ima eventualno napuknutih dijelova
na uredaju. Ukoliko imate bilo kakvih pitanja, kontaktirajte
vaSeg lokalnog dobavljata. Takoder provjerite da li je
uredaj eventualno ostecen prije nego je upakiran od strane
ovlastenog servisa.

Smjestaj

Prije pocetka uporabe hladnjaka-
zamrzivaCa, uklonite originalno pakiranje
uredaja, ukljuc€ujuci stiropor i trake unutar
zamrzivaca, skinite zastitnu foliju sa vrata i yi
kuciSta ako postoji.

Odlozite ambalazu uredaja podalje od
dohvata male djece. Obratite paznju da se djeca ne igraju
ambalazom, jer to moZe izazvati guSenje i ozljede opasne po
Zivot.

Uredaj drzite na dobro prozracenim

mjestima, podalje od topline, praSine i —
nemojte ga izlagati direktnim suncevim l]"ll 2

L- ]

= )

"k

AN

zrakama.

Ne smjestajte uredaj u otvorene prostore i
ne izlazite ga vodi ili vlazi, kako bi se
sprijeCilo stvaranje hrde ili smanjenje
izolacijskog ucinka.

Hladnjak-zamrzivaC treba smjestiti u
prozraCnu prostoriju, uredaj mora stajati
¢vrsto na podlozi i biti ravan sa podom.

Ovaj hladnjak je samostojeci uredaj i nije namijenjen da se
koristi kao ugradbeni!
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Slobodan prostor iznad hladnjaka
mora biti veci od 30cm, a udaljenosti
od obje strane i straznje strane mora
biti ve¢a od 10cm kako bi se olakSalo
otvaranje i zatvaranje vrata i
odvodenje topline.

VAZNO: Uredaj mora stajati &vrsto na
podlozi i biti ravan sa podom (okrenite
nivelirajuCe nogice dok uredaj nije
stabilan).

Ostavite dovoljno prostora kako bi se
osiguralo lagano otvaranje vrata i
uklanjanje ladica i polica.

WxD 2 600 x 1052mm

Dimenzije su prikazane samo kao
okvirna informacija.

10
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Upozorenja vezana uz odlaganje uredaja

Plin R600a ciklopentan i pjenasti izolacijski
® materijali su zapaljivi i zbog toga odlozeni hladnjak
treba biti izoliran od izvora topline i plamena i ne
smije se spaljivati.
Molimo odlozite hladnjak-zamrziva¢ u reciklazno
dvoriste ili pozovite wured za zbrinjavanje
elektronickog otpada kako bi se izbjegle Stete za
okoli$ ili druge opasnosti.

OPASNOST: RIZIK OD ZAKLJUCAVANJA DJECE

Uklonite vrata hladnjaka i police kako bi se izbjegle nesrece
djece koja u igri mogu uéi unutar hladnjaka.

Ako stari hladnjak koji odlaZzete posjeduje bravu na vratima,

obavezno bravu odstranite sa vrata, kako bi zastitili djecu od
vlastitog zaklju€avanja

1"
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Servis

Uredaj trebate servisirati u ovlastenom servisu i samo
koristeci originalne rezervne dijelove. Ni pod kojim uvjetima
ne pokuSavajte popravljati uredaj sami. Popravci koje
provode osobe bez potrebnog iskustva mogu uzrokovati
ozljede ili kvar uredaja. Uvijek kontaktirajte struénog
servisera.

Nemojte pokrivati zadnju stranu i ostale izlaze zraka na
uredaju.

Nemojte drzati namirnice viSe temperature blizu senzora
temperature unutar hladnjaka.

Dozvoljeno je izvaditi ladicu u prostoru zamrzivaca i staviti
hranu izravno na policu.

Transport

Uredaj se mora transportirati u originalnoj kutiji ili ukoliko to nije moguce, omotan
s mekom krpom i dobro ucvrséen.

Transport u neodgovaraju¢oj ambalazi moze uzrokovati oStecenje kucista i
dijelova unutar uredaja.

Prije premjeStanja hladnjaka, uklonite sav pribor i uévrstite police i pregrade,
ucvrstite ili izvadite ladicu za voée i povrée, Osigurajte vrata kako se nebi slu¢ajno
otvorila za vrijeme transporta.

Prilikom premjestanja uredaj drzite za kuciste ili rubove kuéista. Ni pod kojim
uvjetima nemojte podizati ili vu¢i uredaj drzeci ga za vrata, rucke ili gornji pokrov.

Ne naginjite uredaj i ne okrecite ga naopako i ne tresite ga.
Kut noSenja ne smije biti veci od 45°.

Prilikom noSenja i transporta, nemojte drzati uredaj za vrata ili Sarke.

NAPOMENA:
Bilo koji kvar ili Steta nastala tijekom utovara, istovara ili transporta

uredaja, a nakon isporuke proizvoda korisniku nije pokrivena jamstvom.

12
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Uporaba hladnjaka

Dijelovi i funkcije

————
>
c )
————————
B
 —)
—————
5 £  —
-
6\,\“
Cl 1
7
1. Termostat i osvjetljenje 5. Staklena polica iznad ladice
2. Staklena polica 6. Ladicaza voce i povrée
3. Mala polica u vratima 7. Podesive nogice
4. Velika polica u vratima

Polozaj i smjestaj ladica, kutija za hranu, polica itd. prikazan na gornjoj slici
osiguravaju najbolju energetsku ucinkovitost.

* Slike u ovoj uputi su samo informativne; vas proizvod moZe se neznatno razlikovati u dijelovima i
dodatnoj opremi.

13
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Oprema hladnjaka

Hladnjak kao dio opreme posjeduje razne staklene police i plasticne pretince, koji su
uklju€eni u opremu hladnjaka - razli¢iti modeli imaju razli¢ite kombinacije.

Najniza staklena polica uvijek mora bit na najnizem polozaju, odmah do ladice za voce i
povrce. Za ugadanje visine polica, povucite policu prema van dok je nije moguée zakrenuti
i pomaknuti na Zeljeno mjesto.

Kako bi optimalno iskoristili prostor unutar hladnjaka i zamrzivac¢a, dozvoljeno je ukloniti
police ili ladice zamrzivaca, ovisno o dnevnim potrebama.

Rashladni prostor hladnjaka i zamrzivaca (ako postoji)

Rashladni prrostor u hladnjaku pogodan je za hladenje hrane kao $to su voée, povrée, pica
i druga hrana koja se konzumira u kratkom roku. Preporuéeno vrijeme Cuvanja je 3 do 5
dana.

Tople namirnice ne smiju se stavljati u hladnjak dok se ne ohlade na sobnu temperaturu.
Preporucljivo je da namirnice budu dobro zatvorene (u posudi ili vre€ici) prije stavljanja u
hladnjak.

Police se mogu premijestati po visini unutar prostora hladnjaka kako bi optimalno organizirali
prostor.

Zamrzivac (ako postoji na vasem modelu) sluzi za duze odlaganje hrane (do 6 mjeseci). Za
dodatne informacije o duljini moguce pohrane, provjerite ambalazu proizvoda ili namirnica
koju zamrzavate.

Nikada nemojte ponovo zamrzavati ve¢ odledenu hranu.

Napomene i savjeti za smjesStaj namirnica unutar
hladnjaka

& Sirovo meso i ribu €uvajte u prikladnim posudama u hladnjaku, tako da ne dolazi u
kontakt ili kapanje na drugu hranu Kuhano meso ili ribu treba uvijek pohraniti na polici
iznad sirovog mesa ili ribe kako bi se izbjegao prijenos bakterija. Drzite sirovo meso ili
ribu u posudi koja je dovoljno velika za prikupljanje ocjedenih sokova i dobro ju pokrijte.
Stavite posudu na najnizu policu.

& Ostavite slobodan prostor oko namirnica, kako bi se omogucilo kruzenje zraka. Pazite
da se namirnice ne oslanjaju na unutarnje stjenke hladnjaka.

& Kako biste sprijeili prijenos okusa, mirisa ili sprijecili isuSivanje, svaku namirnicu
pohranite u odvojeno pakiranje ili posudu i pokrijte. Voce i povrée nije potrebno pakirati
ili pokrivati.

& Kuhana hrana treba se prvo ohladiti na sobnu temperaturu prije nego se stavlja u
hladnjak. To ¢e pomo¢i u odrZzavanju unutarnje temperature i ustedi energije.

& Kako biste izbjegli kvarenje hrane, pridrzavajte se sljedeéih uputa:

e Otvaranje vrata na dulja razdoblja mozZe uzrokovati znacajno poviSenje temperature

u odjeljcima hladnjaka ili zamrzivac¢a.

Redovito Cistite povrSine koje mogu doc¢i u kontakt s hranom i dostupne odvodne

sustave.

Ocistite spremnike za vodu ako nisu koriSteni 48 sati; isperite vodovodni sustav

spojen na vodovod ako voda nije crpljena 5 dana.

Kako biste sprije€ili izlazak hladnog zraka iz uredaja, pokuSajte ograniciti broj

namirnice.
U slu€aju da vas hladnjak ima pretinac za zamrzavanje s 4 zvjezdice, ovaj uredaj je
prikladan za zamrzavanje namirnica.
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U slu€aju da va$ hladnjak ima pretinac za zamrzavanje s 1, 2 ili 3 zvjezdice, ovaj

uredaj NIJE prikladan za zamrzavanje namirnica:

XOdjeljci smrznute hrane s dvije zvjezdice * prikladni su za spremanje prethodno
smrznute hrane, ¢uvanje ili izradu sladoleda i izradu kockica leda.

XOdjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice * nisu prikladni za zamrzavanje svjeze
hrane.

XAko hladnjak ostavljate dulje vrijeme praznim, iskljugite ga, odmrznite, ogistite,
osusite i ostavite vrata otvorena da se sprijeci razvoj plijesni unutar uredaja.

Prvo uklju€enje

Ciscenje prije prve uporabe
ObriSite unutrasnjost hladnjaka u blagoj otopini sode bikarbone.
Zatim obriSite unutrasnjost mekanom krpom ili spuzvom,
namocenom u toploj vodi. Operite police i ladice u toploj vodi i
osusite u potpunosti prije nego vratite sav pribor u hladnjak.
Vanjsko kuciste ocCistite mekanom i vlaznom krpom.
Ako vam je potrebna viSe informacija, pogledajte u odjeljak:
“Cigéenje i odrzavanje”
@ Prije prikljuéenja na napajanje
Provjerite da napon vaseg ku¢anstva odgovara
radnom naponu uredaja (220-240V, 50Hz) i da
utiCnica ima uzemljenje i odgovara utikacu hladnjaka.
@ Prije uklju¢enja
Postavite hladnjak na predvideno mjesto i ostavite ga da miruje barem
jadan sat prije nego hladnjak prikljucite na napajanje 220-240V, 50Hz
Hladnjak treba biti u radu najmanje 2 do 3 sata prije nego poCnete odlagati svjeze ili
smrznute namirnice.
U ljeti ili kada je temperatura okoline visoka, treba ga ostaviti najmanje 4 sata u radu.

Uporaba

Ukljuéenje uredaja
& Okretna tipka za ugadanje temperature nalazi se unutar
prostora hladnjaka:

Kada je tipka termostata okrenuta do krajnjeg
lijevog polozaja, ispod oznake “Min” (1) uredaj je
iskljucen i nece hladiti.

Polozaj “Min” (1-2) : Ugodena viSa temperatura

hladenja
Polozaj “Mid” (3-4) : Normalna uporaba (pogodna ,
za veéinu situacija) 44'9 <
Polozaj “Max” (5-6) : Ugodena niza temperatura *rig Mid“‘
hladenja

¢ Tijekom visokih temperatura okoline pri vru¢im ljetnim
danima. mozda ¢e biti potrebno postaviti termostat na poloZaj za jace hladenje (polozaj
"Max" (5-6), krajnji desni polozaj). To mozZe uzrokovati stalni rad kompresora.

@ Prilikom prve instalacije, postavite okretnu tipku na polozaj "Mid " (3-4).
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& Ostavite zamrziva¢ u radu neko vrijeme prije nego pocenete stavljati namirnice. Najbolje
je priCekati 24 sata prije dodavanja hrane.

& Ukoliko je potrebno, okrenite tipku termostata za ugadanje Zeljene temperature.

¢ Kada je tipka termostata okrenuta do krajnjeg polozaja, ispod oznake “Min” uredaj
nece hladiti.

VAZNO: U tom polozaju, iako hladnjak ne hladi, to ne znaéi da je uredaj iskljuéen sa
napajanja. Za ¢iSéenje i odrzavanje uredaja, obavezno

Sumovi i zvukovi iz hladnjaka

Mozda ¢ete primijetiti da va$ uredaj ponekad proizvodi neobiéne zvukove, ako Sustanje ili
zvuk preljevanja vode i sl.. Ti zvukovi su uobi¢ajeni i normalni i ne utje€u na ispravnost i rad
hladnjaka.

Ovi zvukovi su uzrokovani protokom rashladnog plina u sustavu hladenja. Ovi zvukovi postali
su izrazeniji nakon uvodenja CFC plinova. Ovo nije kvar i ne utjeCe na performanse vasSeg
uredaja.

Promjena LED rasvjete (ako postoji)

U slugaju potrebe, LED osvjetlienje mora zamijeniti ovladteni servis. <. 5 e
Molimo kontaktirajte ovlasteni servis ili proizvodaca. ',: «— ',,'
Odrzavanje

Ciséenje

Prije pocetka CiS¢enja obavezno odspojite hladnjak sa napajanja

Potrebno je redovito Cistiti prasinu sa straznje strane hladnjaka
kako bi se pobolj$ala u€inkovitost hladenja i usteda energije.
UnutrasSnjost hladnjaka treba redovito Cistiti kako bi se izbjegla
pojava neugodnog mirisa.

& Za ciScenje koristitie mekanu krpu ili spuzvu namocenu u
vodu i nekorozivni neutralni deterdzent.

¢ |zvadite sve police i ladice iz hladnjaka. Kako bi izvadili ladicu
za voce i povrce, prvo izvadite najdonju staklenu policu.

& ObriSite unutradnjost uredaja u laganoj otopini sode
bikarbone, a zatim obriSite unutradnjost mekanom krpom ili
spuzvom. Na kraju, suhom krpom osusite unutrasnjost. Na isti nacin operite i osusite
police i ladice.

& Koristite vlaznu krpu za CiScenje vanjskih povrSina. MozZete koristiti standardne
Cistace za CiScenje namjestaja. Pazite da kemikalije za €iS¢enje ne dodu u doticaj sa
gumenom brtvom vrata.

¢ Brtvu vrata Cistite vlaznom i mekanom krpom.

& ReSetku kondenzatora na straznjoj strani uredaja mozete usisati pomoc¢u nastavka
sa mekom Cetkom.
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Savijeti za ¢iS¢enje
Moze se pojaviti kondenzacija na vanjskoj strani uredaja. To moze biti zbog promjene u

temperaturi ili pove¢anoj viazi prostorije. ObriSite kondenzat suhom krpom. Ako se problem
nastavi, obratite se kvalificiranom tehni¢aru za pomo¢.

Kako bi pospjesili susenje unutrasnjosti hladnjaka, ostavite vrata otvorenim.

Nakon Sto se unutradnjost dobro osusila, zatvorite vrata i prikljucite hladnjak na napajanje.
Nemojte koristiti tvrde Cetke, metalne Cetke, Zicu za CiS¢enje, abrazivna sredstva, kao $to su
paste za zube, organska otapala (kao Sto su alkohol, aceton, ulje, itd), kipuéu vodu, kiseline
ili luzine prilikom CiSc¢enja, jer to moze ostetiti kuciste i unutrasnjost hladnjaka.

Nemojte isprati uredaj vodom u mlazu kako ne bi utjecali na elektri¢ne izolacije.

Molimo koristite suhu krpu pri ¢i§¢enju tipki za kontrolu temperature i elektricnih komponenti.

Ukoliko necete koristiti hladnjak dulje vrijeme

U slu€aju nestanka elektricne energije, namirnice unutar hladnjaka mogu ostati sauvane
nekoliko sati €ak i ljeti; Tada, preporucljivo je izbjegavajte Cesto otvaranje vrata i ne stavljate
svjeze namirnice u hladnjak.

Molimo iskljucite hladnjak i dobro ogistite unutrasnjost hladnjaka.
Drzite vrata otvorena kako bi se izbjeglo stvaranje loSeg mirisa.

Kada jednom priklju¢ite hladnjak na napajanje, preporu¢a se da ga
iskljucujete jedino prilikom ¢iS¢enja ili ukoliko ga ne namjeravate koristiti
dulji vremenski period.
Nemojte pomicati hladnjak-zamrziva€ u za vrijeme rada, jer to uti¢e na rad
kompresora i na njegov vijek trajanja

Cesto postavljena pitanja i problemi

Sljedeci jednostavne smetnje mogu biti otklonjene od strane korisnika.
U sluc€aju neotklanjanja smetnji molimo vas kontaktirajte korisni€ku sluzbu.

Zamrzivag je priklju¢en na uti¢nicu i povezan je na
. . elektricnu mrezu., ali u uti¢nici nema napona
Uredaj ne radi Uredaj nije ukljuéen .nestanak struje ili je prekinut
strujni krug

Hrana neugodnog mirisa treha biti paZljivo umotana
Neugodan miris Namirnice su pokvarene
Unutradnjost uredaja treba biti o€iS¢ena

Hrana unutar
hladnjaka se
zamrzava

Da li je termostat ugoden an prenisku temperaturu?
Namirnice sadrze puno vode
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Normalno je da zamrziva¢ radi duze vrijeme ljeti kada je
temperatura okoline viSa

Dugotrajan rad Ne stavljajte previSe hrane u zamrziva¢

kompresora Nemoijte stavljati hranu dok se ne ohladi

Cesto otvaranje vrata dubokog zamrzavanja

Debeli sloj leda (potrebno je odmrzavanje)

Vrata hladnjaka ne Pakiranja hrane oteZavaju zatvaranje vrata.
mogu se ispravno N ) . o o
zatvoriti. Previ$e hrane. Neprailno namjesten zamrzivag koji se ljulja.

Ako hrana nije pravilno posloZena, Ako hladnjak nije
Glasan zvuk uravnotezen, Ako dijelovi i pribor nisu ispravno
postavljeni.

Savjeti:

1 4

L 4

Hladnjak ili zamrzivaé moze proizvesti toplinu za vrijeme rada posebno u ljetnim
mjesecima, to je uzrokovano zraenjem kondenzatora, i to je normalna pojava.
Kondenzacija: ovo ¢ete otkriti na vanjskoj povrSini i na vratima zamrzivaca kad je
vlaznost okruznja velika, to je normalna pojava, a kondenzacija se mozZe obrisati suhom
krpom.

Zvuk protoka zraka i preljevanja: rashladna plin koji se nalazi se u rashladnom sustavu
porizvodi zvuk prilikom prolaza kroz kapilare. To je normalno i ne utjeCe na ucinak
hladenja.

Zujanje: pojavit ¢e se kod pokretanja kompresora, posebice prilikom
uklju¢enjaliskljucenja.

Buka: u elektromagnetskom ventilu ¢e se stvarati odredeni zvuk, te je to normalna
pojava i ne utjeCe na rad.

Zadnja rashladna stjenka hladnjaka ¢e se povremeno smrzavati i odmrzavati (kapi vode
¢e nastati na straznjoj strani kad odmrzavanja). To je normalno.
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Promjena smjera otvaranja vrata

Paznja: Kako bi izbjegli ozliede i / ili ostecenje uredaja, preporucujemo da vam netko
pomogne u procesu promjene smjera otvaranja vrata.

Provjerite da je hladnjak odspojen sa napajanja i da je prazan.

Postavite nivelirajuée nogice u najviSu poziciju.

Preporucujemo da imate nekoga da vam pomogne.

Potreban alat: : Krizni odvija¢

OPASKA: Kako bi skinuli vrata potrebno je nagnuti aparat unatrag.

Trebao osloniti aparat na €vrstu i stabilnu povrSinu, na primjer na stolicu ispod gornje ploce
tako da mozete pristupiti dnu hladnjaka.

Nemojte postavljati uredaj u potpunosti na zadnju stranu, jer to moze ostetiti sustav za
hladenje.

1) Uklonite gornji desni pokrov Gornji desni pokrov Sarke

Sarke.
—3 O
. . . 2x vijka
2) Uklonite vike na gornjoj

desnoj Sarki. /

O

3) Uklonite $arku s grani¢nikom i pri¢vrstite ju na drugu stranu hladnjaka.

Sarka sa
grani¢nikom

Sarka sa
grani¢nikom
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A.  Uklonite $arku sa graniénikom. Odvijte osovinu, okrenite $arku i ponovno uvijte
osovinu na drugu stranu Sarke.

o o Ty — e T O O]

4) Odvijte vijke koji pricvrs¢uju donju Sarku i odvojite Sarku.
L LN |

Podesiva nogica Donja Sarka

Opaska : Nemojte naginjati hladnjak vise od 45°.

5) Zamijenite poloZaj donje $arke i ponovno ju udvrstite na drugu stranu.

)

Donja $arka Podesiva nogica

6) Ukolinite lijevi pokrov otvora $arke sa kuéista i zavijte 2 vijka na desnu stranu gdje je
bila desna Sarka

Pokrov otvora Sarke 2x Vijka

| —— o L <0
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7) Postavite pokrov otvora Sarke na desnu stranu kuéista i uklonite dva vijka sa lijeve
strane lezista za Sarku.

2x Vijka Pokrov otvora Sarke

8) Postavite vrata na donju $arku, postavite osovinu gornje $arke u vrata i pri¢vrstite $arku
za kuciste hladnjaka.

o —

9) Postavite pokrov $arke na desnu $arku

Desni pokrov Sarke
O —

I I
NAPOMENA:

Kako biste uklonili vrata, potrebno je nagnuti uredaj prema natrag.
Uredaj trebate nasloniti na stabilnu i ¢vrstu podlogu, npr. Stolicu odmah ispod gornje plo¢e. Nemojte
postavijati uredaj posve horizontalno jer to moze o$tetiti rashladni sustav.
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Savjeti za ustedu energije

PokusSajte da ne otvarajte pre€esto vrata, pogotovo kada je zrak u prostoriji viaZzan i topao.
Kada otvorite vrata, zatvorite ih u najkratem moguc¢em roku.

Osigurajte da u svakom trenutku hladnjak ima odgovarajuéi protok zraka iza aparata.
U normalnim temperaturnim uvjetima, ugodite tipku termostata na srednju vrijednost.

Prije stavljanja namirnica u hladnjak, tople namirnice ostavite da se ohlade na sobnu
temperaturu.

Nakupine leda i inja pove¢avaju potro$nju energije. Odmrzavajte zamrzivac ¢im je sloj leda
deblji od 3-5 mm.
¢ Ako va$ uredaj posjeduje vanjski kondenzator, kondenzator i straznji zid trebaju
uvijek biti bez prasine ili necistoc¢a.
¢ Hiladnjak treba biti smjeSten u najhladnijem dijelu prostorije, podalje od toplinskih
izvora i grijalica i izvan direktnog suncevog svjetla.

¢ Prije stavljanja namirnica u hladnjak ostavite vru¢u hranu da se ohladi na sobnu
temperaturu.

¢ Preopterecenje i nepravilno punjenje hladnjaka utjeCe na ucinkovitost hladenja i
potrodnju energije, te ¢ée kompresor raditi dulje za istu u€inkovitost.

¢ Namirnice koje se zamrzavaju presporo gube na kvaliteti i mogu se pokvariti.

¢ Pazite da su namirnice pravilno zapakirane. ObriSite posude i namirnice prije nego ih
odlozite u hladnjak. To smanjuje vlaznost unutar hladnjaka i nakupljanje leda ili inja.

¢ Nemojte oblagati namirnice aluminijskom folijom, vostanim papirom ili papirnatim
ubrusom jer takve obloge ometaju cirkulaciju hladnog zraka, €ineci uredaj manje
ucinkovitim.

¢ Organizirajte i oznacite hranu kako biste smanijili otvaranje vrata.

¢ Nastojte istovremeno uzeti sve potrebne namirnice i zatvorite vrata Sto je prije
mogucée
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Rezervni dijelovi

Narucene dijelove u sljedecoj tablici mozete nabaviti na kanalu:

Dijelovi za narucivanje

Uslugu servisa pruza:

Minimalno vrijeme
raspolozivosti dijela:

Termostat

Stru¢no servisno osoblje

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Senzori temperature

Struéno servisno osoblje

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trziStu

Tiskana ploc¢a

Struéno servisno osoblje

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Osvijetlienje

Stru¢no servisno osoblje

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Rucke vrata

Struéno servisno osoblje i
krajnji korisnik

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Sarke vrata

Stru¢no servisno osoblje i
krajnji korisnik

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Police i police vrata

Struéno servisno osoblje i
krajnji korisnik

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Ladica

Struéno servisno osoblje i
krajnji korisnik

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Ladice za vrata

Stru¢no servisno osoblje i
krajnji korisnik

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Klimateske klase
Za klimatsku klasu uredaja pogledajte natpisnu plo€icu na uredaju.

Klasa Oznaka Prosje¢na temperatura okoline (°C)
ProSirena umjerena SN +10to + 32
Umjerena N + 16 to + 32
Subtropska ST +16to + 38
Tropska T +16to + 43

4 Prosirena umjerena temperatura: ovaj hladnjak je namijenjen uporabi na sobnoj temperaturi u
rasponu od 10°C do 32°C;

4 Umijerena: ovaj hladnjak je namijenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do
32°C;

4 Subtropska: ovaj hladnjak je namijenjen uporabi na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 43°C.

& Tropska: ovaj hladnjak je namijenjen uporabi na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 43°C
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Odlaganje istroSenog uredaja, EU Izjava o sukladnosti

Prijateljski odnos prema okoliSu

Proizvodi oznageni ovim simbolom oznacavaju da proizzvod spade u grupu

elektri¢ne | elektronicke opreme (EE Proizvodi) te se ne smiju odlagati zajedno

s kuc¢nim ili glomaznim otpadom.

Ispravnim postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem proizvoda, sprjeCavate

r— potencijalne negativne posljedice na ljudsko zdravlje i okoli$, koji mogu nastati
zbog neadekvatnoga zbrinjavanja ili bacanja ovog proizvoda.

Za viSe informacija o recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda, molim kontaktirajte M SAN

Grupu, vas lokalni

ured za zbrinjavanje opasnog otpada ili vasu trgovinu gdje ste kupili proizvod.

Vise informacija mozete pronaci na www.elektrootpad.com i info@elektrootpad.com ili
pozivom na broj 062 606 062.

EU izjava o sukladnosti

Ovaj uredaj proizveden je u skladu sa vaze¢im Europskim normama | u

skladu je sa svim vazecim Direktivama | Regulativama. < €
EU Izjavu o sukladnosti moZete preuzeti sa slijedeceg linka:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Informacijski list
Podaci s informacijama o proizvodu (Informacijski list) uneseni su u
bazu podataka EPREL

Za viSe informacija i informaciju o proizvodu skenirajte QR kod ili
posjetite web stranicu: www.vivax.com
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Uputstva za upotrebu
Jamstveni list / Servisna mjesta
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Korisnicko uputstvo
Garantni list / Servisna mjesta
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Sadrzaj

Sigurnosna upozorenja

Znacenje sigurnosnih oznaka i upozorenja
Upozorenja vezana za elektri¢no spajanje
Upozorenja vezana za upotrebu frizidera
Upozorenja vezana za smestaj frizidera
Upozorenja vezana za stari neupotrebljiv frizider
Upozorenja vezana za transport

Uporaba

Glavni delovi i funkcije

Oprema

Prvo uklju¢enje

Odrzavanje

Ciséenje

Odmrzavanje

Ukoliko se uredaj nece koristiti duze vreme
Najcesc¢a pitanja i problemi

Zamena smera otvaranja vrata
Napomene i saveti za ustedu energije
Odlaganje istroSenog uredaja, Izjava o uskladenosti

Postovani,

Hvala vam na kupovini ovog frizidera. Kako biste obezbedili optimalan rad i kako
biste u potpunosti iskoristili funkcije uredaja, pazljivo progitajte ova uputstva.
Ambalazu zamrziva€a odlozite u skladu sa vazecim lokalnim pravilima o zastiti
okoline.

Kod odlaganja starog frizidera-zamrziva€a, kontaktirajte najblizi centar za
prikupljanje i reciklazu elektronskog otpada kako biste sigurno i ekoloski odloZili
va$ uredaj.

Ovaj frizider-zamrziva¢ treba da se upotrebljava samo za Cuvanje namirnica i
hladenje napitaka. Upotreba frizidera-zamrzivaca u druge svrhe nije preporucljiva
i proizvoda€ ne snosi odgovornost za bilo kakve Stete nastale nepravilnom
upotrebom.

Pazljivo procitajte ova uputstva pre instalacije i prikljuéenja uredaja na elektri¢nu
mrezu. Proizvoda¢ ne odgovara za nepravilnu upotrebu frizidera-zamrzivaca.
Strogo se pridrzavajte ovde datih uputstava. Sa€uvajte ovaj priruénik za slu¢aj da
vam zatreba tokom trajanja radnog veka zamrzivaca.
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Sigurnosna upozorenja

Znacenje sigurnosnih znakova

OznaCava zabranu odredene radnje. Nepostovanje
® uputstava moze dovesti do oStecCenja proizvoda ili
znak  ugrozavanja licne bezbednosti korisnika.
zabrane | Jkazuje na uputstva kojih se strogo mora pridrzavati.
o NeposStovanje uputstava moze da dovede do
oSteCenja proizvoda ili da ugrozi licnu bezbednost

Znak  Korisnika.
upozorenja

Ovaj znak znacCava da je potrebno obratiti paznju na

A odredenu radnju. Potrebno je pridrzavati se svih

znak Mera opreza jer inaCe moze da dode do povrede
zaoprez  korisnika ili osStecenja frizidera.

OPREZ:

e¢Ovaj frizider nije namenjen upotrebi od strane osoba
(uklju€uju¢i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim u slu€aju kada su pod nadzorom ili su dobili uputstva o
upotrebi frizidera od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

¢ Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti od 8 godina i
starija i osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim u slu€aju kada su pod nadzorom ili su dobili uputstva o
koriS¢enju uredaja na siguran nacin i ako su razumela
opasnosti kojoj se mogu izlozZiti za vreme upotrebe.

e Deca se ne smeju igrati sa uredajem.

eDeca u razdoblju od 3 do 8 godina smeju puniti i prazniti
rashladne uredaje.

e Deca smeju Cistiti ili obavljati korisniCko odrzavanje uredaja
jedino ukoliko su pod nadzorom.
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eOvaj frizider namenjen je iskljuCivo za upotrebu u

domacdinstvu ili u:

- priruénim kuhinjama za zaposlene u prodavnicama,

kancelarijama i sli€nim prostorima

- Hotelskim sobama, motelima i slicnim ugostiteljskim

objektima.

- “Bed and breakfast” (spavanje s doru¢kom) smestajni

prostori.

Ketering i slicni ne iznajmljujuci usluzni servisi.

Upozorenja vezana za elektri€no spajanje

eNemojte da poviaCite za kabl
napajanja kada iskljuCujete utikaC iz
zidne uticnice.

« Cvrsto uhvatite za utikag i izvucite ga
iz utiCnice.

e Nikada nemojte prikljuCivati/
isklju€ivati kabl napajanja vlaznim ili
mokrim rukama kako se ne bi izlozili
opasnosti od strujnog udara.

eKako bi upotreba frizidera bila
bezbedna pazite da ne ostetite kabl
napajanja. Ne upotrebljavati frizider

ako su kabl napajanja ili utikaC
oSteceni.
eKabl napajanja i utinica uvek

moraju da budu lako dostupni.

eU cilju spreCavanja opasnosti od
elektricnog udara, u slu¢aju da se
oSteti naponski kabl, isti mora da
bude zamenjen od strane
ovlaséenog servisa.

eVas frizider poseduje uzemljeni
utikaC koji je spojen na uzemljeni
kabl napajanja uredaja.
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e¢Ovaj utika€ treba da se priklju€i na pravilno uzemljenu
(Suko) uti¢nicu od 10A. Ukoliko u vasoj kué¢i ne postoji takva
utiCnica, posavetujte se sa kvalifikovanim elektricarem u vezi
sa instalacijom odgovarajuce utiCnice. Taj posao prepustite
elektricaru.

e Uti€nicu nemojte da delite sa drugim elektriCnim aparatima.

eNemojte da upotrebljavate produzne kablove ili spoljasnje
tajmere.

e UtikaC mora da bude ¢&vrsto utaknut u utiCnicu, kako bi se

sprecila mogucénost varnienja i izazivanja pozara.

¢ Nemojte da gnjecite, zateZete ili uvijate kabl napajanja.

e Frizider je namenjen za napon napajanja 220-240V, 50Hz.
Fluktuacija napona van navedenih okvira od + 10% moze
da izazove kvar ili oSteCenje zamrzivaca. Ukoliko imate
nestabilan izvor napajanja, nabavite stabilizator napona,
minimalne snage od 750W.

Upozorenja vezana uz upotrebu uredaja

e Frizider sadrzi rashladni gas R600a. Vrsta i koliCina gasa

naznacena je na nalepnici u zamrzivacu. Gas je potpuno

ekoloski  prihvatljiv, prirodan, potpuno

bezopasan ali i zapaljiv. Prilikom transporta

i instaliranja, pripazite da ne dode do

oste¢enja ni jednog dela (komponente)

OPREZ uredaja. Ukoliko dode do ostecenja,

Opasnost izbegavajte otvoreni plamen ili izlaganje

od pozara! frizidera izvorima visoke temperature i

odmah dobro provetrite prostoriju u kojoj je

uredaj smesten. Ne iskljuujte kabl frizidera ili drugih
elektriCnih aparata jer varnica moze da izazove pozar.

e Radi bezbednosti, nije preporucljivo da se na frizider

postavljaju drugi elektricni aparati kao Sto su kuvala,

mikrotalasna rerna i slicni elektricni uredaji.

¢ Nemojte da upotrebljavate druge elektricne uredaje unutar
frizidera.
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e Zabranjeno je neovlasc¢eno

rastavljanje ili prepravka uredaja,

otvaranje kompresora ili rashladnog [ s

kola jer to mozZe dovesti do

zagadenja okoline i isticanje &
rashladnog gasa. Popravka i ® \
odrzavanije frizidera moraju da budu v O

izvedeni od strane profesionalnog i
ovlaséenog servisa.

e Ostecen prikljuéni kabl mora da
zameni ovlasceni serviser, kako bi se
izbegla opasnost od elektricnog -
udara. =

eOtvori na frizideru namenjeni za o
ventilaciji uredaja, moraju da budu
slobodni radi cirkulacije vazduha.

e Rastojanja izmedu vrata i izmedu vrata i kuciSta su mala.
Pazite da ne priklestite prste.

e Budite oprezni prilikom zatvaranja vrata kako bi se izbeglo
padanje namirnica ili posuda u vratima.

eNe dodirujte sistem za hladenje, pogotovo ga nemojte
dodirivati vlaznim rukama, jer mozete da se povredite

eNe dozvolite deci da se igraju friziderom. Deca nikada ne
smeju da sede na nosacima/drzacima ili se veSaju o vrata
zamrzivaca.

e Nemojte da prskate ili perete zamrziva¢ mlazom vode.

eNe upotrebljavate uredaj na
otvorenom prostoru i ne izlazite ga
kiSi kako ne bi dosSlo do kvara na
elektricnoj instalaciji i izolaciji. Ne
izlazite uredaj direktnoj suncevoj
svetlosti i toploti.
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e Ne stavljajte teze predmete i viSe
predmeta na uredaj. Prilikom ®
otvaranja vrata, predmeti mogu da
padnu sa uredaja i izazovu oSteCenja
ili da povrede korisnika.

e Obavezno izvucite utika¢ napajanja u
slu¢aju nestanka struje u mrezi ili A
priikom CiS¢enja i odrzavanja
frizidera.

e Nemojte da prikljuCujete frizider na napajanje u roku od pet
minuta posto ste ga iskljucili, kako bi se sprecilo oStecenje
kompresora zbog uzastopnog pokretanja.

Upozorenja vezana za upotrebu frizidera

¢ Ne upotrebljavate frizider za Cuvanje

eksplozivnih supstanci kao Sto su
aerosolne limenke ili posude koje
sadrze zapaljiva sredstva jer to
moze da izazove ostecenje uredaja
ili pozar. FlaSe, koje sadrze visok
procenat alkohola, moraju da budu
smestene vertikalno.

eNemojte da smesState frizider u
prostoru gde se Cuvaju eksplozivne
ili zapaljive supstance i nemojte da
stavljate zapaljive predmete u
blizinu uredaja kako bi izbegli
opasnost od poZzara.

¢Ovaj frizider je namenjen Cuvanju
sveze hrane i pica. Nemojte da
upotrebljavate frizider u svrhu
Cuvanja krvnih uzoraka, lekova ili
bioloSkih sadrzaja.
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eNe drzite eksplozivhe supstance, kao Sto su posude sa
aerosolom, zapaljivim gasom i sli¢no, u frizideru.

e Ne stavljajte staklene flase ili nikakve druge posude Cvrstih
stranica napunjenih te€noSc¢u u odeljak za zamrzavanje, jer
moze doc¢i do rasprskavanja.

¢ Ne jedite led koji ste uklonili iz zamrzivaca.

¢ Ne dirajte zamrznutu hranu vlaznim rukama. Nemojte odmah
da jedete zamrznutu hranu.

UPOZORENJA

¢«UPOZORENJE: drzite otvore za ventilaciju frizidera
slobodnim i bez prepreka.

¢ UPOZORENJE: Cuvajte instalaciju za hladenje od mogucih
oStecenja.

¢ UPOZORENJE: Nemoijte za odmrzavanje i uklanjanje leda
upotrebljavati elektricne grejalice, sprejeve za odmrzavanje
ili oStre predmete.

e UPOZORENJE: Ukoliko frizider ne upotrebljavate, kao i pre
korisni¢kog odrzavanija ili ¢iS¢enja, obavezno iskljuCite utikac
iz zidne utiCnice

¢« UPOZORENJE: Kada postavljate uredaj, vodite raCuna da
kabl napajanja nije zgnjecen, zaglavljen ili oStecen. Ako je
kabl napajanja oStec¢en, mora da ga zameni ovlaséeni servis
kako bi se izbegle potencijalno opasne situacije ili elektriéni
udar.

¢ UPOZORENJE: Ukoliko ovaj uredaj zamenjuje nekim starim
uredajem sa bravom; uklonite bravu i vrata iz sigurnosnih
razloga, kako biste zastitili decu da se ne zakljuaju dok se
igraju.

¢ UPOZORENJE: Stariji frizideri sadrze rashladni CFC gas i
moraju pravilno da se odloze. Pre nego Sto odlaZete stari
uredaj, uklonite vrata kako biste sprecili da se deca slu¢ajno
zaklju€aju unutar uredaja.
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¢ UPOZORENJE: Nemojte prikljuivati uredaj na produzni
kabl i postavljajti prenosne ili produzne kablove iza uredaja.
Nemojte koristiti produzne kablove koji nemaju uzemljenje (2
polne uti¢nice) ili adaptere.

eDobro proverite da li ima eventualno napuknutih delova na
uredaju. Ukoliko imate bilo kakvih pitanja, kontaktirajte vaseg
lokalnog dobavljac¢a.Takode proverite da li je uredaj
eventualno oStecen pre nego je upakovan od strane
ovlaséenog servisa.

Smestaj

Pre pocetka upotrebe frizidera-zamrzivaca,
uklonite originalno pakovanje, ukljuujuci
stiropor i trake unutar zamrzivaca, skinite
zastitnu foliju sa vrata i kucista, ako postoji.

Odlozite ambalaZzu van doma$aja dece. Ne
dozvolite deci da se igraju ambalazom, jer
delovi pakovanja mogu da izazovu guSenje
(stiropor) i povrede opasne po Zivot.

Frizider drzite dalje od izvora toplote. Ne
postavljajte ga na jako osunana mesta

Ne smestajte frizider na otvorenom, ne -
izlaZite ga kiSi i ne stavljajte ga u vlazne |
prostorije kako bi se sprecilo stvaranje rde
ili smanjenje izolacijskog ucinka.

Frizider treba da bude smeSten u
provetrenoj prostoriji, mora ¢vrsto da stoji
na ravnoj podlozi i da bude u ravni sa
podlogom (podom).

Ovaj frizider je samostojeci uredaji i nije namenjen da se
koristi kao ugradni!
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Slobodan prostor iznad uredaja mora
da bude vedi od 30 cm, a udaljenost
bocnih strana i zadnje strane mora da
bude veéa od 10 cm, kako bi se
olakSalo otvaranje i zatvaranje vrata i
odvodenje toplote.

VAZNO: Uredaj mora é&vrsto da stoji
na podlozi i da bude ravan sa podom
(okrecite nogice za nivelaciju dok
frizider ne bude ravan i stabilan).

Ostavite dovoljno prostora kako bi se
omogucilo lagano otvaranje vrata i
uklanjanje fioka i polica.
WxD 2 600 x 1052mm

Dimenzije su prikazane samo kao
okvirna informacija.

10
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Upozorenja vezana uz odlaganje uredaja

frizider treba da bude izolovan od izvora toplote i
plamena i ne sme da se spaljuje.

Predajte frizider-zamrzivaC u najblizi centar za
skladiStenje i reciklazu elektriCnog i elektronskog
otpada, kako bi se izbegle Stete za okolinu ili druge

Gas R600a, ciklopentan i penasti izolacijski
® materijali su zapaljivi i zbog toga neupotrebljivi
moguce opasnosti.

OPASNOST: RIZIK OD ZAKLJUCAVANJA DECE

Uklonite vrata sa frizidera i police kako bi se izbegle nesrece
dece koja se u igri mogu naci unutar uredaja.

Ako stari frizider koji odlazete poseduje bravu na vratima,
obavezno bravu odstranite sa vrata, kako bi zastitili decu da
se ne zakljuCaju tokom igre.

11
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Servis

Uredaj treba da bude servisiran u ovlaS¢enom servisu i samo
koristecCi originalne rezervne delove. Ni pod kojim uslovima ne
pokuSavajte da popravljate uredaj sami. Popravke koje
provode osobe bez potrebnog iskustva mogu da uzrokuju
povrede ili kvar uredaja. Uvek kontaktirajte stru¢nog servisera.
Nemojte pokrivati zadnju stranu i ostale izlaze vazduha na
frizideru.

Nemojte drzati namirnice viSe temperature blizu senzora
temperature unutar frizidera.

Dozvoljeno je izvaditi fioke u prostoru frizidera i staviti hranu
ravno na policu.

Transport

Uredaj mora da se transportuje u originalnoj kutiji ili, ukoliko to nije moguée, umotan
u meku tkaninu i dobro u¢vrséen.

Transport u neodgovarajucoj ambalazi moze biti uzrok oste¢enju kucista i delova
unutar frizidera.

Pre premestanja, uklonite sav pribor i u€vrstite police i pregrade, osigurajte vrata
kako se ne bi slu¢ajno otvorila za vreme transporta.

Ne naginjite frizider i ne okrecite ga naopako i ne tresite ga.
Prilikom transporta i no$enja, ugao nagiba ne sme da bude veéi od 45°.

Prilikom noSenja i transporta, nemojte drzati uredaj za vrata ili Sarke.
NAPOMENA:

Bilo koji kvar ili Steta nastala tokom utovara, istovara ili transporta, a
posle isporuke proizvoda korisniku, nije pokrivena garancijom.

12
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Uptreba frizidera
Delovi i funkcije

Termostat i osvetljenje 5. Staklena polica iznad fijoke

Staklena polica zavoce I povrce

Mala polica u vratima 6. Fijoka za voée i povrée

Ao Dd-=

Velika polica u vratima 7. Podesive nogice

Polozaj i smjestaj fioka, kutija za hranu, polica itd. prikazan na gornjoj slici
osiguravaju najbolju energetsku efikasnost.

Slike u ovom uputstvu su samo informativne; vas proizvod moze da se neznatno razlikuje u delovima i
dodatnoj opremi.

13
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Oprema frizidera

Uredaj kao deo opreme poseduje razne staklene police i plasti¢ne pretince, koji su ukljuceni
u opremu - razli¢iti modeli imaju razlicite kombinacije.

Za podeSavanje visine polica, povucite policu prema van dok je nije mogucée zakrenuti i
pomeriti na Zeljeno mesto.

Kako bi optimalno iskoristili prostor unutar zamrziva¢a, dozvoljeno je ukloniti police ili fioke
zamrzivaca, zavisno o dnevnim potrebama.

Rashladni prostor frizidera i zamrzivaca (ako postoji)
Rashladni prostor u frizideru podesan je za hladenje hrane kao $to su voce, povrée, pica i
druga hrana koja se konzumira u kratkom roku. Preporu¢eno vreme €uvanja je 3 do 5 dana
Topla hrana ne smije biti stavljena u frizider dok se ne ohladi na sobnu temperaturu.
Preporuca se da je hrana dobro zaptivena (u posudi ili vre¢i) pre nego $to ih stavite u frizider.
Police mogu da se pomeraju do visine unutar frizidera kako bi optimalno organizovao prostor.
Zamrziva¢ (ako postoji na vasem modelu) sluzi za duze skladi$tenje hrane (do 6 meseci).

Za vise informacija o duzini moguceg skladistenja proverite ambalazu proizvoda ili hrane koju
zamrzavate.

Nikada ne zamrzavajte ve¢ odmrzavanu hranu.

Napomene i saveti za ¢uvanje hrane

€ Sirovo meso i ribu éuvajte u prikladnim posudama u hladnjaku, tako da ne dolazi u kontakt
ili kapanje na drugu hranu. Kuvano meso ili ribu treba uvek da ostavljate na polici iznad
sirovog mesai ili ribe da bi se izbegao prenos bakterija. Drzite sirovo meso ili ribu u posudi
koja je dovoljno velika za prikupljanje ocedenih sokova i dobro je pokrijte. Stavite posudu
na najnizu policu.
Ostavite slobodan prostor oko namirnica, kako bi se omoguéilo kruZzenje vazduha. Pazite
da se namirnice ne oslanjaju na unutrasnje stranice zamrzivaca.
Kako biste sprecili prenos ukusa, mirisa ili sprecili isuSivanje, svaku namirnicu spremite u
odvojeno pakovanije ili posudu i pokrijte.
Kuvana hrana treba prvo da se ohladi na sobnu temperaturu pre nego se stavlja u
zamrzivac€. To ¢e pomoéi u odrzavanju unutrasnje temperature i ustedi energije.
Kako biste izbegli kvarenje hrane, pridrZzavajte se sledecih uputstava:
e Otvaranje vrata na duza razdoblja moze uzrokovati znacajno poveéanje temperature u
odjeljcima frizidera ili zamrzivaca.
e Redovno Cistite povrSine koje mogu do¢i u kontakt sa hranom i dostupne odvodne
sisteme.
Ocistite rezervoare za vodu ako nisu koriSéeni 48 sati; isperite vodovodni sistem spojen
na vodovod ako voda nije ispumpana 5 dana.
Kako biste sprecili izlazak hladnog vazduha iz uredaja, poku$ajte ograniciti broj otvaranja
vrata. Preporu¢ujemo da vrata otvorite samo kada trebate odloziti ili izvaditi namirnice.
U slucaju da va$ frizider ima odeljak za zamrzavanje sa 4 zvezdice, ovaj uredaj je
prikladan za zamrzavanje namirnica.

¢ & o o
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U slu€aju da vas frizider ima odeljak za zamrzavanje sa 1, 2 ili 3 zvezdice, ovaj uredaj
NIJE prikladan za zamrzavanje namirnica:

XOdjeljci smrznute hrane sa dve zvezdice * prikladni su za spremanje prethodno
smrznute hrane, ¢uvanje ili izradu sladoleda i izradu kockica leda.

XlOdijeljci s jednom, dve i tri zvezdice * nisu prikladni za zamrzavanje sveze hrane.

XAko frizider ostavljate duze vreme praznim, iskljuéite ga, odmrznite, ogistite, osusite i
ostavite vrata otvorena da se spreci razvoj plesni unutar uredaja.

Prvo ukljucenje

Cisc¢enje pre prve upotrebe

Obrisite unutrasnjost uredaja u blagom rastvoru sode bikarbone.
Zatim obriSite unutraSnjost mekom krpom ili sunderom,
namocenom u toploj vodi. Operite police i fioke u toploj vodi i e
osusite u potpunosti pre nego vratite sav pribor u zamrzivac. —
Spoljno  kuciSte ocistiti mekanom i vlaznom krpom.
Ako vam je potrebno viSe informacija, pogledajte u odeljak: @
"Cis¢enje i odrzavanje" @

@ Pre prikljuéenja na napajanje
Proverite da napon Vaseg domacinstva odgovara
radnom naponu uredaja (220-240V, 50Hz) i da uti¢nica ima uzemljenje i
odgovara utikacu zamrzivaca.

@ Pre ukljuéenja
Postavite zamrziva¢ na predvideno mesto i ostavite ga da miruje barem jadan
sat pre nego uredaj prikljucite na napajanje 220-240V, 50Hz

Frizider treba da bude u radu najmanje 2 do 3 ¢asa pre nego pocnete da odlazete sveze ili
smrznute namirnice.
Leti, ili kada je spoljna temperatura visoka, treba da ga ostavite najmanje 4 ¢asa u radu.

Upotreba

Ukljuéenje uredaja

& Okretno dugme za podesSavanje temperature nalazi se
unutar prostora zamrzival€a:
Kada je dugme termostata okrenuto do krajnjeg
levog polozaja, ispod oznake “MIN” (1) uredaj je
iskljuéen i nece hladiti.
Polozaj “MIN” (1-2) : - PodeSena viSa
temperatura hladenja
Polozaj “MID” (3-4) : - Normalna upotreba
(pogodna za veéinu
situacija)
Polozaj “MAX” (5-6) : — PodeSena niza
temperatura
& Tokom visokih temperatura okoline pri vrué¢im letnim danima. mozda ¢e biti potrebno
podesiti termostat na poloZzaj za jace hladenje (polozaj "MAX" (5-6), krajnji desni
polozaj). To mozZe da uzrokuje stalni rad kompresora.
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€ Prilikom prve instalacije, postavite okretno dugme na polozaj "MID " (3-4).

@ Ostavite zamrziva¢ u radu neko vreme pre nego pocenete da stavljate namirnice.
Najbolje je sacekati 24 sata pre dodavanja hrane.

Ukoliko je potrebno, okrenite dugme termostata za podeSavanje Zeljene temperature.

¢ Kada je dugme termostata okrenuto do krajnjeg polozaja, na oznaku ispod MIN
ili na “OFF” uredaj nece da hladi i biti ¢e iskljucen.

VAZNO: U tom polozaju, iako frizider-zamrzivaé ne hladi, to ne znaéi da je uredaj
isklju¢en sa napajanja. Za ciS¢enje i odrzavanje uredaja, obavezno iskljucite
napajanje uredaja izvac¢enjem utikaca iz uti¢nice!

Sumovi i zvukovi iz uredaja

Mozda Cete primetiti da vas uredaj ponekad proizvodi neobi¢ne zvukove, kao Sustanje ili
zvuk prelivanja vode i sl.. Ti zvukovi su uobi€ajeni i normalni i ne utiCu na ispravnost i rad
uredaja.

Ovi zvukovi su uzrokovani protokom rashladnog gasa u sistemu hladenja. Ovi zvukovi
postali su izrazeniji nakon uvodenja CFC gasova. Ovo nije kvar i ne uti¢e na performanse
vaseg uredaja.

Promena LED osvetljenja (ako postoji)
U slugaju potrebe, LED osvetlienje mora da zameni ovlagéeni servis.  ~~—- — | ~-
Molimo kontaktirajte ovla$ceni servis ili proizvodaca. «—
Odrzavanje
Ciséenje

Pre pocetka ciS¢enja, isklju€ite napajanje tako Sto cete izvaditi
utika¢ napajanja iz uti¢nice.

Potrebno je redovno Eistiti prasinu sa zadnje strane frizidera kako bi
se poboljSala efikasnost hladenja i uSteda energije.

Unutrasnjost treba redovno da se Cisti kako bi se izbegla pojava
neprijatnih mirisa.

@ Za CiS¢enje upotrebljavajte mekanu krpu ili sunder potopljen u
vodu sa blagim rastvorom neutralnog deterdzenta.

¢ |zvadite sve police i fioke iz frizidera.

& ObriSite unutrasnjost uredaja u blagom rastvoru sode
bikarbone, a zatim obriSite unutraSnjost mekanom krpom ili
sunderom. Na kraju, suvom krpom osusite unutrasnjost. Na isti
nacin operite i osusite police i fioke.

¢ Koristite vlaznu krpu za ¢iS¢enje spoljnih povrSina. MozZete da koristite standardne
Cistae za CiScenje namestaja. Pazite da hemikalije za CiS¢enje ne dodu u dodir sa
dihtung gumom vrata.

¢ dihtung gumu vrata Cistite vlaznom i mekanom krpom.

¢ Resetku kondenzatora (ako postoji) na zadnjoj strani uredaja mozete usisati pomocu
nastavka sa mekom ¢etkom.
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Saveti za ¢iS¢enje
MozZe da se pojavi kondenzacija na spoljnoj strani uredaja. To moZe da bude zbog promene

u temperaturi ili povec¢anoj vlazi prostorije. ObriSite kondenzat suvom krpom. Ako se
problem nastavi, obratite se kvalifikovanom tehni¢aru za pomoc.

Kako bi pospesili suSenje unutrasnjosti, ostavite vrata otvorenim.
Nakon $to se unutrasnjost dobro osusila, zatvorite vrata i prikljucite frizider na napajanje.

Nemojte da koristite tvrde Cetke, metalne Cetke, Zicu za CiS¢enje, abrazivna sredstva, kao
§to su paste za zube, organske rastvore (kao $to su alkohol, aceton, ulje, itd), kipuéu vodu,
kiseline ili baze prilikom CiS¢enja, jer to moze da oStetiti kuciSte i unutrasnjost zamrzivaca.

Nemojte da ispirete uredaj vodom u mlazu da ne bi uticali na elektri¢ne izolacije.

Molimo koristite suvu krpu pri CiS¢enju tastera za kontrolu temperature i elektri¢nih
komponenti.

Uklonite hranu i odlozZite je na hladno mesto pre poCetka odmrzavanja i vadenja fioka i
ostalog pribora.

Ukoliko frizider ne¢ete da upotrebljavate duze vreme:

U slu€aju nestanka elektri¢ne energije, namirnice unutar frizidera mogu ostati sacuvane
nekoliko sati ¢ak i leti; Tada, preporu¢amo da izbegavajte Cesto otvaranje vrata i ne
stavljate sveze namirnice u frizider.

Iskljucite frizider i dobro o€istite unutrasnjost frizidera.
Drzite vrata otvorenim kako bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa.

Kada jednom ukljuéite zamrziva¢ u struju, preporucuje se da ga
isklju€ujete jedino prilikom €iS¢enja i otapanja ili ukoliko ne nameravate da
ga upotrebljavate duzi vremenski period.

Nemojte da pomerate uredaj za vreme rada jer to utice na rad kompresora i na njegov
vek trajanja.

Cesto postavljana pitanja i problemi

Sledece jednostavne smetnje mogu biti otklonjene od strane korisnika.
U slu€aju neotklanjanja smetnji molimo Vas kontaktirajte korisnic¢ku sluzbu.

Frizider je priklju€en na utiCnicu i povezan na elektricnu

. . mrezu, ali u utiCnici nema struje (proveriti osigurac).

FriZider ne radi Frizider nije priklju¢en, nestalo je struje ili je iz nekog razloga
prekinuto strujno kolo (proveriti osigurac).

Hrana neprijatnog mirisa treba da bude pazljivo upakovana
Neprijatan miris Namirnice su pokvarene
Unutrasnjost frizidera treba da se odisti

Proverite da li je termostat pode$en na jako nisku

Hrana unutar frizidera temperaturu?

Se zamrzava
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Normalno je da zamrziva¢ radi duze vreme leti, kada je
spoljadnja temperatura visoka

Dugotrajan rad Ne stavljajte previSe hrane u zamrziva¢

kompresora Nemoijte stavljati hranu dok se ne ohladi

Cesto otvaranje vrata odeljka za zamrzavanje

Debeo sloj leda (potrebno je odmrzavanje)

Vrata frizidera ne Pakovanja hrane oteZavaju zatvaranje vrata.

mogu dobro da se PreviS$e hrane.
zatvore Nepravilno postavljen zamrzivag, ljulja se i krivi.

Ako hrana nije pravilno sloZena, ako frizider nije

Glasan zvuk S S . ) I
uravnotezen, ako delovi i pribor nisu valjano postavljeni.
Napomene:
& Frizider proizvodi toplotu za vreme rada, posebno u letnjim mesecima i to je normalna
pojava.

4 Kondenzacija: moze da je bude na spoljnjoj povrsini i na vratima zamrzivaca kad je
vlaznost okruzenja velika i to je normalna pojava - briSite suvom krpom.

& Zvuk proticanja: rashladni gas krece se kroz instalaciju za hladenje i proizvodi
karakteristic¢an zvuk — normalna pojava i ne uti€e na efekat hladenja.

¢ Sistanje:  pojavice se  pokretanjem  kompresora, posebno  prilikom
uklju¢enjalisklju¢enja.

4 Buka: elektromagnetni ventil moze da se ¢uje tokom rada ali to je to normalna pojava
i ne uti€e na rad.

4 Rashladna komora frizidera ¢e se povremeno smrzavati i odmrzavati (kapi vode ¢e
nastati na zadnjoj strani kad odmrzavanja) i to je normalno.
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Promena smera otvaranja vrata

Paznja:

Kako bi izbegli povrede i/ili oSte¢enje frizidera, preporu¢ujemo da vam neko pomogne
tokom postupka promene smera otvaranja vrata.

Proverite da li je frizider iskljucen i prazan.

Postavite nogice za nivelaciju u najviSu poziciju.

Potreban alat: krstasti odvija¢ (Srafciger), ravni odvija¢, imbus klju€evi

Napomena: Kako bi skinuli vrata potrebno je da nagnete aparat natrag.

Treba osloniti aparat na Cvrstu i stabilnu povrsinu, na primer na stolicu ispod gornje ploce
tako da mozete da pristupite dnu zamrzivaca.

Nemoijte da postavljate uredaj u potpunosti na zadnju stranu, jer to moze ostetiti sistem za
hladenje.

1) Uklonite gornji desni &titnik Gornji desni $titinik Sarke
sa Sarke.

2) Uklonite $rafe na gornjoj 2x $rafi

desnoj Sarki. /

Xl

ﬂ

| M

3) Uklonite Sarku s graniénikom i privrstite ju na drugu stranu frizidera.

Sarka sa
grani¢nikom

Sarka sa
grani¢nikom
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A.  Uklonite $arku sa grani¢nikom. Odvrnite osovinu, okrenite Sarku i ponovno uvinite
osovinu na drugu stranu Sarke.

o o Ty — e T O O]

4) Odvrnite Srafe koji priévrscuju donju Sarku i odvojite Sarku.
L LN |

Podesiva nogica Donja Sarka

Napomena : Nemojte naginjati frizider vise od 45°.

5) Zamenite poloZaj donje $arke i ponovno ju uévrstite na drugu stranu.

e
Donja $arka Podesiva nogica

6) Ukolinite levi poklopac otvora $arke sa kuéista i zavinite 2 rafa na desnu stranu gde je
bila desna Sarka

Poklopac otvora $arke 2x Srafa

— O Do
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7) Postavite poklopac otvora $arke na desnu stranu kucista i uklonite dva $rafa sa leve
strane lezista za Sarku.

2x Sraf Poklopac otvora Sarke

/l \
IS sf@g O |—\:i|

8) Postavite vrata na donju $arku, postavite osovinu gornje $arke u vrata i priévrstite $arku
za kuciste.

o —

9) Postavite poklopac $arke na desnu $arku

Desni poklopac Sarke
O —

I I
NAPOMENA:

Kako bi skinuli vrata potrebno je da nagnete aparat natrag.
Treba osloniti aparat na ¢vrstu i stabilnu povrSinu, na primer na stolicu ispod gornje ploce.
Nemojte da postavijate uredaj u potpunosti na zadnju stranu, jer to moZe ostetiti sistem za hladenje.
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Saveti za ustedu energije

Poku$ajte da ne otvarajte precesto vrata, pogotovo kada je vazduh u prostoriji vlazan i
topao. Kada otvorite vrata, zatvorite ih u najkraéem vremenu.

Obezbedite da u svakom trenutku zamrziva¢ ima odgovarajuci protok vazduha iza aparata.
U normalnim temperaturnim uslovima, podesite dugme termostata u srednji polozaj.

Pre stavljanja namirnica u frizider, tople namirnice ostavite da se ohlade na sobnu
temperaturu.

Nakupljeni led i inje povec¢avaju potroSnju energije. Odmrzavajte zamrzivac ¢im je sloj leda
deblji od 3-5 mm.

& Ako vas uredaj poseduje spoljni kondenzator, kondenzator i zadnji zid trebaju uvek da
budu bez prasine ili necistoca.

& Frizider treba da bude smeSten u najhladnijem delu prostorije, dalje od toplotnih izvora
i grejalica i izvan direktnog suncevog svetla.

& Preopterecenje i nepravilno punjenje uti¢e na efikasnost hladenja i potros$nju energije,
te ¢e kompresor raditi duze za istu efikasnost.

& Namirnice koje se zamrzavaju presporo gube na kvalitetu i mogu da se pokvare.

& Pazite da su namirnice pravilno zapakovane. ObriSite posude i namirnice pre nego $to
ih odlozite u zamrzivac€. To smanjuje vlaznost unutar uredaja i nakupljanje leda ili inja

¢ Nemojte oblagati namirnice aluminijskom folijom, vostanim papirom ili papirnatim
ubrusom jer takve obloge ometaju cirkulaciju hladnog zraka, CineCi uredaj manje
ucinkovitim.

¢ Organizujte i oznacite hranu kako biste smanijili otvaranje vrata.

& Nastojte istovremeno uzeti sve potrebne namirnice i zatvorite vrata $to je pre moguce
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Rezervni delovi
Narucene delove u sledecoj tabeli mozete nabaviti u kanalu:

Delovi za naruéivanje

Uslugu servisa pruza:

Minimalno vreme
raspolozivosti dela:

Termostat

Struéno servisno osoblje

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Senzori temperature

Stru¢no servisno osoblje

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Stampana plog¢a

Struéno servisno osoblje

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Osvjetlienje

Struéno servisno osoblje

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Rucke vrata

Stru¢no servisno osoblje i
krajnji korisnik

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Sarke vrata

Struéno servisno osoblje i
krajnji korisnik

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Police i police vrata

Struéno servisno osoblje i
krajnji korisnik

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Fioke

Stru¢no servisno osoblje i
krajnji korisnik

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Fioke za vrata

Struéno servisno osoblje i
krajnji korisnik

Najmanje 7 godina nakon
zadnje prodaje modela na
trzistu

Klimateske klase
Za klimatsku klasu uredaja pogledajte natpisnu ploCicu na uredaju.

Klasa Oznaka Prosecna temperatura okoline (°C)
ProSirena umerena SN +10to + 32
Umerena N +16to + 32
Subtropska ST +16to + 38
Tropska T +16to + 43

@ Prosirena umerena temperatura: ovaj fizider je namenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u rasponu
od 10°C do 32°C;

4 Umerena: ovaj fizider je namenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 32°C;
& Subtropska: ovaj fizider je namenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 43°C.
& Tropska: ovaj fizider je namenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 43°C
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Odlaganje istroSenog uredaja, Izjava o usaglasenosti

Prijateljski odnos prema okolini

Simbol ozna¢ava da proizvod spada u grupu elektriéne | elektronske opreme
(EE proizvodi) i da ne sme da se odlaze sa Pravilnim postupanjem,
zbrinjavanjem i recikliranjem proizvoda, spreCavate potencijalne negativne
posledice na ljudsko zdravlje i okolinu, koje mogu da nastanu kao posledica

. neadekvatnog skladiStenja ovog proizvoda po isteku njegovog veka upotrebe.
Za viSe informacija pozovite prodavca ili najblizi centar za prikupljanje i
reciklazu otpada.

Izjava o usaglasenosti

Ovaj uredaj proizveden je u skladu sa vazecim evropskim normama i u skladu
je sa svim vazeclim direktivama i regulativama. Za izjavu o usaglasenosti,
kontaktujte:

KimTec d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd.

Telefon: 011 20 70 600, Fax: 011 2070 854 , 011 3313 596
E-mail: prodaja@kimtec.

Izjavu o usaglaSenosti mozZete preuzeti sa sledeceg linka:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Lista sa podacima
Podaci s informacijama o proizvodu (Lista sa podacima) uneseni su u
bazu podataka EPREL

Za viSe informacija i informaciju o proizvodu skenirajte QR kod ili
posetite web stranicu: www.vivax.com
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CoppxunHa

CurypHocHu npegynpeayBaka

3HayajHu CUrypHOCHM O3HaKW U NpeaynpeayBata
MpeaynpenyBara NoBp3aHM CO eNEKTPUYHO NOBP3yBake
MpenynpeayBama NOBP3aHM CO KOPUCTEHE Ha ypeaoT
MpeanynpenyBaka NOBP3aHW CO OASOXKYBaHe Ha HAMUPHULIM
MpeaynpenyBatsa NOBP3aHM CO CTap UM HemoTpeGeH ypen
MpenynpenyBaka NOBP3aHM CO TPAHCMNOPTOT

Kopuctewe Ha ppvxkuagepoT

"MaBHW genosu n yHKUUN

Onpema

MpBO BKNy4YyBahe

OppkyBake Ha hpmkuaepoT

Uunctene

Oamp3sHyBane

[lokonKy ypeZoT Hema [ia ce KOpUCTY MOAONIo Bpeme
HajuecTtu npawawa 1 npobnemu

3ameHa Ha HacoKaTa Ha OTBapaH-€ Ha BpaTa
HanomeHa n coBeTH 3a WITeaeHwe HaA eHepruja
OpnoxyBahe Ha noTpolieHuoT ypen, EY UsjaBa 3a cornacHocT

MouuTtyBaHuM:

Bu 6narogapume wTo ro KynueTe oBoj dhpukunaep. 3a ga ob6e3begute onTumanHo
paboTete M Oa M UCKOPUCTUTE CUTE [ocTanHu yHKUMM Ha ypenor,
BHMMAaTENHO NpoYMTajTe MM OBME ynaTcTBa.

Be monume, dpnete ro nakyBaweTO BO COIMACHOCT CO BaXKEYKWTE JOKarHM
NpOMKMCK 3a XNBOTHA CPeauHa.

Kora ro dpnate crapuoT dpwxuaep-samp3HyBay, KOHTakTUpajTe ja Bawlara
rnokarnHa KaHuenapwja 3a enekTpoHCKO OTCTpaHyBake Ha oTnaz 3a aa ro pnuTe
BawwmoT ypen 6e36eaHO 1 EKONOLLIKU.

OBoj ypen Tpeba ga ce kOpuUCTM caMO 3a CKnagupakwe xpaHa U nagewe Ha
nujanoun. Ynotpebata Ha ypedoT 3a OpyrM Uenn He ce npenopadyBa M
Npou3BOAMTENOT He € OAroBopeH 3a 6uno kakBa LwTeTa Npeav3BuKaHa of,
HenpaswHa ynoTpeba.

MpounTajTe rm oBMe ynaTcTBa BHMMATENHO Npea Aa ro MHctanupaTe 1 NoBp3eTe
dpwxnaepoT Bo Hanojyeawe. NponsBoanTENOT HE € OATOBOPEH 3a HEMPAaBUITHO
KOpUCTEH-E Ha ypeaoT.

Ctporo cnegete i ynaTcTBaTa [AafdeHM BO OBOj npupadHuk. Yyeajte mm
ynaTcTBata Ha nosHato u 0e3begHO MeCTO M 4yBajTe M BO Cryyaj Ha
JononHutenHa notpeba.
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CurypHocHu npegynpeayBakba

3Ha4ajHU CUTYPHOCHMU 3HaUM

OBOj 3Hak o03HayyBa 3abpaHa 3a oapeneHu
aKTUBHOCTW. HenounTyBawe Ha ynaTCTBOTO MOXe

auac  AA@ AOBede [0 OWTeTyBake Ha MPoM3BOAOT WU
3a6pawa  3arpo3yBak-€ HA CUIYpPHOCTa Ha KOPUCHUKOT.
OBoj 3HaK 03Ha4yBa Ha yNaTCTBO KOe 3a0SPKUTENHO
o Mopa Aa ce nountysa u cnean. HenountyBaneTo Ha
s YNATCTBaTa MOXe [a Npean3Buka OLITeTyBake Ha
NMpeaynpen NPOWM3BOOOT MNWN 3arpo3yBake Ha CUrypHocTa Ha
yBawe  KOPUCHMUKOT.

OBOj 3Hak 03Ha4vyBa Aeka € NoTpebHO BHMMaHWe Ha
A ogpedeHn aktuBHoctu. [loTpebHO e pa ce
3nax npugpxyesate [O MepKute Ha npeTnasnuBocT
Buumanne OWOEJKM MOXe QJda [ojge Ao noepegja uwnu
owTeTyBake Ha ypeaor.

BHUMAHUE:

¢ OBOj ypen He e HaMeHeT 3a KopuUCcTere 0 CTpaHa Ha nuua
(Bkny4vyBajku geua) Co HamarneHu U3NYKA, CETUMHU UMK
MEHTanHM CrnocobHOCTM MMM HEeQoCTaTOK Ha WMCKYCTBO U
3Haeh-€e, OCBEH aKO He ce NnoAd Haa3op oA CTpaHa Ha NMueTo
OArOBOPHO 3a HMBHAaTa CUIYpPHOCT.

¢OBOj ypen Moxe fga ro kopucrat geua oA 8 roguvHu u
noctapM M nvua CO HamaneHu QU3NYKA, CETUMHU WK
MEHTasnHM CrnocoBHOCTM MMM HEeAOCTaTOK Ha WUCKYCTBO W
3Haeh€e, OCBEH aKo Ce nof Haasop M aobune ynatcTea 3a
b6e3begHO KopucTewe Ha ypenoT M M pasbupaar cute
NoTeHUManHm onacHOCTU Ha KOj Ce U3NOXEHM 3a BPEME Ha
KOPUCTEHE Ha YpeaorT.

e [leuaTa He cmeaT a cu Urpaar co ypenor.

¢ [leuiata Ha Bo3pacT o4 3 40 8 roanHu He cMmearT fa ro nonHaTt
1 NpasHaT ypeaor.

e[leuata cmeart ga ro yuMcrtat unu mM3BpLlyBaaT KOPUCHUYKO
OAp’KyBah-€ Ha ypenoT caMo JOKOSIKY ce nog Haasop.
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OBOj ypea € HaMeHET UCKITy4YMBO 3a AOMaKMHCKO KOPUCTEHE

N CIYHN HAMEHW KaKo LUTO:

KyjHCkn npoctopun 3a BpaboTeHM BO nNpoAaBHMUN,

upmmn 1 gpyrn paboTHM NpocTopum
- Yroctutencku objekTn Kako LTo ce cobuTe BO xoTenuTe,

MOTenuTe 1 APYrn CrindHn objexTn.
- “Bed and breakfast” (cnuene co nojagok) cobu.
- Ketering n cnvyHM Koj HE OBO3MOXYBaaT WM3HajMyBaudKu
cepsuc.

MNpeaynpenyBaka noBp3aHU co

€NeKTPUYHOTO NoBp3yBaH:€ Q@ I

eHemojTe ga ro Bne4vete kabenot 3a
HanojyBarwe Kora ro oanoBp3yBaTte
o4 yTuKay u wrekep. Be monume ® [ ® |
UBpCTO (pbateTe ro yTUKA4YoT W %’@ /&ﬂ
noereyeTe ro o LTekep. Q

e Hukorauu HemMojTe aa ro
oanosp3yBaTte /  MpukrydvyBaTe
kabenoT 3a HanojyBawe CO BMaXHu
paue unu MOKpu 3a ga He bugete 10A
N3NOXXEHN Ha OMacHOCT OA CTPYyeH o
yAap.

e3a pa ce o6e3begn curypHo
KOpUCTEHEe BHMMaBajTe fa He o
owTeTuTe kabenot 3a Hanojyeame.
HemojTe ga ro kopuctute ypenot
AOKOMKy KabenoT 3a HanojyBawe
NN YTUKAYOT Ce OLUTETEHWN.

eOcurypajte ce peka kabenot 3a
HanojyBawe M yTUKA4YOoT ce cekorall
AoCTarHu.

¢ Co uen 3a cnpevyBahe Ha onacHoCT
O[ eneKkTpuyeH yaap, BO Cryyaj Ha
owTeTyBake Ha HaMoOHCKMOT Kabern,
NCTMOT Mopa aa Guae 3ameHeT of
CTpaHa Ha NPoOU3BOAMTENOT, UMK APYro OBNacTeHO nuue.
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e BawmoT ypeq nocenysa y3eMmjeH yTuUKay KOj € rnoBp3aH Ha
y3emjeH kaben 3a HanojyBawe Ha ypenot. OBOj yTukay
Tpeba fga ce NpuKNy4M OUPEKTHO Ha y3eMjeH wTekep og 10A
MOKHOCT Ha cTpyja. [Jokonky BO BalMOT AOM He MOCTOoU
TakoB LWTekep, Be monume ga ce nocetyBaTte CO OBfnacTeH
enekTpuyap unuM co BaWMOT AUCTPUBYTEp Ha eneKkTpuyHa
eHeprvja. 3ameHaTa npenywTeTe ja Ha KBanudukyBaH
enekTpuyap. YTMKa4yoT HemMojTe [a ro genute co Opyru
enekTpu4HM ypean.

e HemojTe aa kopucTuTE NPOLOIMKHN Kabnn nnn HagBopEeLLHN
Tajmepu.

e YTuka4oT n kabenot 3a HanojyBawe Mopa ga buge UBPCTO
BMETHAT BO yTuKa4, 3a Ja Ce cnpevar MOXHWU WCKpU W
npegus3BuKyBaH-e Ha rnoxap.

eHemojTe Oa ro nputuckaTe, MOBMeKyBaTte WM BUTKaTe
kabenoT 3a HanojyBamse.

e DpMKMAOEPOT € HaMEHET 3a NPUKydyBake Ha HanojyBamwe
220-240V, 50Hz. ®nykTtaunjata Ha HaroH rnpeky rpaHuua og
220-240 £ 10%V wmoxe pa npeavsBuka gedekt wunu
owTeTyBarwe Ha ypenoT. [Jokonky nmate HectabuneH nssop
Ha HanojyBane, 06e3benete ctabmunmsaTop 3a HanojyBawe
CO MMWHMarHa MoOKHocT o 750W.

Mpenynpeaysawa NoBp3aHM CO KOPUCTEH-E€ Ha ypeaoT

e DpkmaepoT cogpxkn pasnageH nnvH R600a v nsonaumja
oa UwknoneHat. TuvnoT wM KonMMuMHATa Ha MAWHOT ce
O3Ha4yeHW Ha HanenHuuata opf ypepotT. lNnuHoT R600 e

MOTMOMHO €eKONOLWKN npudaTnme, NPUPOAEH
NAWH, 1 e noTnonHo 6e3onaceH, anu 3ananue.
3a BpeMe Ha TpaHCMNopTOT U UHCTanupakwe Ha
ypeooT BHUMaBajTe pJa He [Jojae oo

BHUMAHWE oitetyBatse Ha HUTY efeH gen (KOMMOHeHTa)
OnacHOCT 5 ypenot. [okonky [ojde A0 OLITETyBakE,
oAa noxap!  y36erHyBajTe OTBOPEH NaMeH 1 U3NOXyBatbe
Ha ypedoT Ha Tonnu u3Bopwu, U BeaHaw Jobpo nposeTpeTe
ja npocTopujaTa BO Koja ypeaoT € CMEeCTEH.



VIVAX MK

e 3apaan 6e3benHoOCT, HEe Ce nNpenopadyBa Ha ypenoT Aa ce
noctaByBaaT [ApYyrn eneKkTpUYHW ypean Kako LWTo e
MUKpobpaHoBaTa neyvka u CAnYHU enekTpuYHn ypeau.

e HemojTe Ja KOPUCTUTE eNEKTPUYHN ypeao BO ppuxnaepoT
UM 3aMpP3HYBaYyoT.

e 3abpaHeTo e HeoBnacTeHo
packnonysame, npeevHavyBame,
YHULWITYBake Ha KOMMNPEecopoT Wwnu -
pasnagHuoT Kpyr buaejkn Toa MoXe
Aa npegusBuka 3aragyBake  Ha ‘ &
OKONMMHaATa U WUCTeKyBake  Ha ® \
pasnageH nnuH. [lonpaBkata U v O
OApPXKyBaweTo Mopa Ada M M3BpLUK
npodecroHaneH n oBracTeH cepauC.

eOwrTeTeH kaben wMopa pa 6Guge
3aMeHeT Kaj Mpou3BOAMTENOT WU
OBIlacTeH cepBucep 3a fa ce nsberHe =
ONacHOCT Of eNneKTpUYeH yaap. (1)

eOTBOPUTE HaA PPWXKMOEPOT WK
3aMp3HYBayoT, HAMEHEeTU 3a BeHTUNaunja Ha ypeaoT, Mmopa
Aa bugat cnobogHu 3apagun LMpKynupake Ha BO34yXoT.

e CrniotoBMUTE M OTBOPUTE MOMEry BpataTta M KyKMLWITETO Ha
dpvxuaepoT ce manu. Hemojte ga rm ctaBaTe paueTe BO
TMEe npocTopMM 3a [Ja CchnpeynTe MpuKnewTyBawe Ha
npctute. Be monume GugeTte BHMMATENHW 3a BpeMe Ha
3aTBapak€e Ha BpaTtaTta Ha (ppwKMAepoT 3a Aa ce usberHe
narawe Ha HaMMPHULM UK CagoBM O BpaTaTa.

eHemojTe ga ro gonuvpaTte cUCTeMOT
3a nagewe, 3amMp3HaTUTE MeTarHu
npeamMeTn, NUMEHKM wunu cagosu,
NnoroToBO HEMOjTE Aa rv gonupaTe co
BNaXkHu paue bugejkm moxeTte ga ce
nospeguTe..

eHemojTe ga wum [osBorlyBate Ha
jgeuata jga cu urpaat  co
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dpwxugepoT. [euaTta HuKorawl He cmeaT fa cefaT Ha
HocaunTe/gpxayMte wNM ga BuUcaT Ha Bpartata of
dpuKUaEepoT.

eHemojTe aa ro npckate unu nepete ppmxKMaepoT co mnas
BOAA.

e HemojTe na ro kopuctuTe ppuKMaepoT Ha OTBOPEH NPOCTOP
W Oa ro uanoxyeaTe Ha AO0XA WK rofieMa Bfara 3a ga He
nojae 0o gedekT Ha enekTpuYHUTE JenoBu 1 nsonaumjata
Ha QopwxuaepoT. HemojTe ga ro usnoxysaTe ypenoT Ha
AVpEeKTHa COoHYeBa CBETNMHA U
TOnnuHa. ®

e HemojTe ga ctaBaTte TELUKN N BUCOKM
npegMeTn Ha ypedoT. 3a Bpeme Ha =
OoTBapak€e Ha BpaTtaTta, npeameTuTe
MOXaT da nagHaTt of ypedoT U aa f j
npegusBukaaT OWTETyBawe Wn A
nospega.

e 3aJ0SDKUTENHO OACMOjTE TO YTUKAYOT 3a HanojyBake BO
CNnyyaj Ha NPEeKUH Ha erleKTPMYHO HanojyBawe BO MpexaTa
U1 3a BPEME Ha YNCTEHE U OAPXKYBaHE Ha ypeaorT.

e HemojTe ga ro npuknyyyesaTte ypeoT Ha HanojyBake BO POK
o4 neT MUHYTM MO WCKMydyBawe, 3a [[a ce chnpeyu
OWTETYBake Ha KOMMNPECopoT 3apagu nocnegoBaTesiHo
cTapTyBame€.

MpepynpeayBawa MOBp3aHM CO OANOXYyBawe Ha

HaMUPHULUM

e HemojTe ga ro kopuctute ypenor 3a
cknagupake  Ha  EeKCMO3UBHU
paboTn Kako LITO € aepoconHaTta
NMMEHKa UM cagoBuUTe Koj coapat
3ananueu cpeactesa buaejkn Toa
MOXe Oa npeamBMKa OLITETyBaH-€
Ha ypefoT unu noxap. Wuwnkwara,
KOj cogpxaT BMCOK MPOLEHT Ha ankoxon, mopa ga ouwaat
nocTaBeHu BEPTUKArHO.
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e HemojTe ga ro noctaByBaTe OpMXKMAEPOT BO NMPOCTOP Kaje
LUTO Ce cKraaupaat eKCnno3nBHv unu 3ananuen padbotu, un
HeMojTe [a CcTaBaTe 3ananveu
npegmeTn BO onu3uHa Ha
dbpwxkngepotr 3a pa u3berHeTe
ONacHOCT oA noxap.

¢ OBOj ypea e HaMeHeT 3a YyBare Ha
cBeXxa xpaHa un nujanok. Hemojte
Aa ro Kopuctute pwxuaepoT co
Len 3a YyyBawe Ha KpB, NIEKOBU Unn
BuonoLka cogpXxuHa.

eHemojTe Oa 4dyBaTe €eKCnro3vBHU ® l

Beer

paboTn, Kako LITO € aepocorsoT,
3ananuBmoT NIIUH BO OpUKMAOEPOT.
eHemojTe pOa cTaBaTe CTakieHu

hnawm  unn  HekakBu  Apyru % (1)
HaMVPHULUKX Of UBPCT Martepujan
HaMomnHeT CO TEYHOCT BO AEeNOoT 3a 3aMp3HyBake, MoXe Aa
[ojoe Ao pacnykyBahe.
eHemojTe pga ro jagete negot kOj ce Hacobpan BO
3aMp3HyBayoT.
eHemojTe ga ja gonupaTe 3amMp3HaTaTa XpaHa CO BIaXXHU
paue. Hemojte ogma aa ja jagete 3amp3HaTaTta xpaHa.

NMPEAYNPEAYBAHKE

«MPEOYNPEOYBAHWE: OTBopute 3a BeHTUnaumja Ha
dpwxuaepoT Tpeba aa bugat cnobogHu n 6e3 npenpeka.
[MPEAYNPEOYBAKWE: Hemojte pga ja owrteTtyBaTte

WHCTanauwjaTa 3a nagemwe.

MPEOYNPEOYBAHWE: Hemojte 3a oagmp3HyBawe U
OTCTpaHyBahe Ha neq ga KOPUCTUTE eNEKTPUYHK rpearnku,
crpej 3a oAMpP3HyBaH-€ UK OLITPU NpeaMeTH.

«MPEOYNPEOYBAWE: [lokonky  dpwXkngepor He ro
KOPUCTUTE, U Npea KOPUCHUYKO OAPXKYBah€ MMM YUCTUHE
3a40JPKUTENHO UCKNyYeTe ro o4 HanojyBakse.
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o MPEOQYNPEAYBAKWE: Kora ro nocraByBaTe Yypenor,
uMajTe BO npeasua kabenoT 3a HanojyBawe Oa He e
3rMeyeH, 3arnaBeH wunu owTeTeH. [lokonky kabenoTt 3a
HanojyBawe € owTeTeH, Mopa ga 6wae 3ameHeT of
NpOM3BOAMTENOT, CEPBUCEPOT UMK Apyra KBanudukyBaHo
nuue 3a ga ce usberHe nNoTeHUManHoO onacHa cuTtyaumja u
enexkTpuyeH yaap.

MPEAYMNPEAOYBAHKE: [lokonky oBaa eguMHuua ce 3amMeHy
CO HeKoja cTapa CO 3aknyyyBawe; OTCTpaHeTe ja bpaBaTta n
Bpatata of CWUIypHOCHW MPUYMHKM, 3a Aa M 3awTutute
Aeuata gogeka cv urpaat of, 3aknyvyBare.

MPEAYMNPEAOYBAKE: Crapute dpwxkugepn cogpxaTt
pasnageH CFC nnuH 1 mopaaT npaBuiHO 4a ce oAasioxar.
[Mpen fa ro ognoxuTe CTapuoT yped, OTCTpaHeTe ja BpaTaTta
3a [a crnpeynTe geuaTa fa He ce 3aknyyaT BO ypeaoT.

MMPEAYNPEOYBAKWE: Hemojte pa ro npuknyyysaTe
ypeaoT Ha NpoAaorkeH kaben u ga ro nocraByBaTe Ha
NPEeoHOCEH UNKN NPOLOIMKeH Kaben no3aan ypeaoT. Hemojte
[a KOpUCTUTEe MpoJornkeH kaben koj Hema y3emjyBawe (2
NOMHN YTUYHULM) UK afjanTtepu.

e[lobpo npoBepeTe AanuM uMMa €eBEeHTyanHoO HanykHaTtu
Aenosu Ha ypenoT. [Jokonky umaTte 6uno Kakeo npawlame,
KOHTaKTMpajTe ro BawwMoOT fokaneH gobasyBad. WcTtoTaka
npoeepeTe fanu Ha ypenoT MMma Buno Kakeo OLlTeTyBawe
npeg ga e cnakyBaH o OBNacTEHNOT cepBUC.

Mo3snumoHnpame

Mpen 3anoyHyBakbe CO KOPUCTEHE Ha
dhpmKMaepoT-3aMp3HYBaYOT, OTCTpaHeTe
ro OpryvHanHOTO MNakyBawe Ha ypenoT ,
BKNy4YyBajkn ro CTUPONOPOT U TpakaTa BO
3aMp3HyBayoT, M3BadeTe ja 3alTuTHaTa
donunja og Bpatata U KYRALITETO OOKOSKY
NMOCTOM.

OpnoxeTe ja ambanaxarta Ha ypeaoT BOH godaT Ha manu
Aeua. ObpateTe BHMMaHWe JeuaTta fa He Cu urpaaT co
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ambanaxarta, buaejkn Toa Moxe ga npeavsBuka rylwese u
noBpean ornacHU no XMBOT.

YpenoT 4vyBajTe ro Ha [obpo npo3payveHu
MecTa, noganeky oA TONMvHa, npawimHa u
HEMOjTe [a ro M3noXyBaTe Ha OUPEKTHa
COHYEeBa CBETIIMHA.

HemojTe pa ro cmectyBaTe ypedoT Ha
OTBOPEH NPOCTOP M Ja ro Usnoxyesarte Ha
BOOA wWnu Bnara, 3a gda ce Chnpeyu
co3aBate Ha pra unu HamanyBawe Ha
nsonaumckaTta epukacHocrT.

dpmxknagepoT-samp3HyBadotr Tpeba ga ro
CMecTuTe BO MpOBETPEHaA npocTopuja,
ypenoT Mopa ga buae nocrtaBeH LBPCTO Ha noanoraTta u ga
Gvae pameH co noaor.

CamocTojH1Te ypeaun He ce HaMeHeTU a ce KopucTaT Kako
Brpagnusem!

CnobogHuoTt npocTop Hapg
30cm dbpwxmngepoT mopa ga buge noronem
l\;o oa 30cm, a oganedeHocTa oA AOBeTe

CTpaHM W 3agHaTa cTpaHa Mopa Aa
ounpe noronema og 10cm 3a pa ce

|
| \UI OfleCH/ OTBapaweTO U 3aTBapareTo
Ha Bpatata W [OpeHaxata Ha
TonnuHaTa.

z BAXHO: Ypenot mpoa ga ctom UBpCTO
# Ha noagnorata M ga 6uge pameH co

nodot (cBpTeTe M M3paMHyBaykute
) HOrapkM Ha ypefoT gogeka He ©Ouge
= ctabuneH)

W
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OcTaBeTe OOBOMHO MPOCTOpP 3a Aa ce
obe3bean necHo oOTBapake Ha
BpaTtaTta n OTCTpaHyBahe Ha
nonuuuTe.

WxD 2 600 x 1052mm
OnmeH3uunTe ce npukakaHn camo Kako
onucHa nHdopmaumja.

HPGAYHPGAYBana noBp3aHu Co oanoXxyBawe Ha ypeaoTt

O
O

Mnun R600a wmaTepujanute 3a wu3onaumja of
UMKnonetTaH M nNeHa ce 3ananveu W 3apagu Toa
OANOXeHMOoT hpwxkmaep Tpeba aa duge nonunpax
o[, N3BOP Ha TONWHA U MMaMeH, Koj He cMee Ja ce
nanw.

Be wMonume opgnoxete ro  dpwxuoepot-
3aMp3HYBa4Y0T Ha MECTO 3a peuuknupawe unm
noBukajTe pupma 3a 3rpuxxyBar-€ Ha erfiekKTpudeH
oTnag 3a ga ce nsberHe wreTa Ha OKonMHaTa unu
YOBEKOBOTO 3[pasje.

OMACHOCT: PU3UK O[] 3AKITYHYBAHKE HA OELIA
OTcTpaHeTe ja BpaTtaTa 1 nonvuute o opvxknaeporT 3a aa
nsberHeTe Hecpeka Npu Urpa Ha gela Koj Moxart Ada Bresat
BO OpWXKUAEPOT.

[lokonky ctapuoT chpmxuaep Koj ro oasioxysaTe nocenysa
OpaBa Ha BpaTtaTta, 3a4O/KMTENHO OTCTpaHeTe ja bpaBaTta
o4 (bpwknaepoT, 3a Aa rv 3alwTuTuTe ConcTBEHUTE Aeua of,
3aKknyyyBame.
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CepsBuc

Ypepot Tpeba ga ro cepsucuMpaTe BO OBMNacTeH CepBuUC
KOPUCTEjKM camMO OpruHanHu pesepBHu gernosu. Hu nog kowm
ycnoBsu HemojTe ga npobysate Oa ro nonpasute ypenoT
camu. [lonpaBkaTa koOja ja cnpoBedyesate nuua 6e3
noTpebHO MCKYCTBO MOXe Aa npefusLiBukaaTt nospeaa vnm
AedekT Ha ypenoT. Cekorall KOHTakTUpajTe kBanmdpukyBaH
cepsucep.

HemojTe ga ja nokpmBate 3agHata CTpaHa M ocTaHaTuTe
n3nesn 3a BO3ayxX Ha ypeaor.

HemojTe pa M 4yBaTe HamMuMpHMUMTE Ha MOBUCOKA
TemnepaTypa BO 6rM3MHa Ha CeH30pOT 3a Temnepartypa BO
dbpwxmnaepoT.

[lo3BoneHo e ga ja u3BaguTe nonuvuara BO NPOCTOPOT 3a
3aMp3HyBay W [da ja CTaBuTe XpaHata [AWPEKHOT Ha
nonuuara.

TpaHcnopT

YpenoT Mopa ga ce TpaHchnopTvpa BO OpruHanHata KyTuja [OKOSIKY Toa He e
MOXHO, Tpeba ga buae 3amoTaH co Meka Kpna 1 4obpo NPULIBPCTEH.
TpaHcnopToT BO HecooABeTHa ambanaxa Moe Aa npeausBuka oTeTyBake Ha
KYKULLTETO 1 BHATPELLUHWUTE AEeMN0BW Ha YpeaorT.

Mpen npemectyBakbe Ha PUXUOEPOT, OTCTpaHeTe o LUenuoT npubop u
npuuBpcTeTe M nonuuuTe W nperpagvTe, nNpuuBpcTeTe ja unu mu3BageTe ja
nonuuarta 3a osowije u 3enendyyk. OcurypajTe ce Aeka Bpatata e AOobpo
3aTBOpEHa M NpULBPCTEHA M [1eka Hema [a ce OTBOPU 3a BpEME Ha TPaHCMNopTOT.
3a Bpeme Ha NpemecTyBawe Ha ypenoT ApXeTe ro 3a KyKuwTeTo unm 3a
paboBuTe Ha KykuwwTeTo. Bo HMKOj cnyyaj HeMojTe Aa ro nuarate Unn BnevyeTe
YPeOoT OpXejkn ro 3a BpaTaTa, paykaTta Unm ropH1OT NMOKPUB.

HemojTe ga ro HaBanyeaTte ypedoT M fa ro BpTUTE Haonaky U HeMojTe aa ro
TpecerTe.

Aronot Ha Hocerse He cmee aa buae noronem of 45°.

3a Bpeme Ha Hocerse U TpaHCNopT, HEMOjTe Aa ro ApXuTe ypeaoT 3a BpaTa unu
LLapKu.

HAMNMOMEHA:

Buno kakoB gedeKT Unu WwTeTa HacTaHaTa 3a Bpeme Ha ToBapame,
uMcToBapake WNU TpaHCNOPT Ha YypeAaoT, MO WUcCNopaka Ha
Npou3BOAOT [0 KOPUCHUKOT HE € MOKPUeHa co rapaHuuja.
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Kopuctewe Ha hpuxmnaeport

OenoBu n hyHKuMja

1. KoHnTtpona tepmocTat /
OcBeTnyBamwe

2. CtakneHa nonuua
3. Nonuuu Bo BpaTaTta

Monunua 3a wuwnkwa

CTakneH NoKpuB 3a nonuuara
Cap 3a oBoLuje U 3eneHYyK
MpunarognuBu HOrapku

No o s

Monox6aTta n cMecTyBawbeTO Ha NoNMuUUTe, KyTUMTe 3a XpaHa, UTH. MpukaxaHn Ha
ropaHTa Crivka ocurypyBsaar Hajao6pa eHepreTcka ecpykacHocT.

* Cnukume 60 o8a yrnamemeo ce caMo 3a UHGhopMamueHa yesi: sawuom rpou3so0 moxe da ce pasnukyea
80 Oenrosume u doronHUMenHama onpema

13
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Onpema Ha hpuxmnaepoT

PpxnaepoT Kako Aen of onpemMarta Mma pa3HOBUAHW CTakMeHu MonvuM U NnacTu4HU
nperpagu, KOU ce BKMy4eHU BO onpemarta Ha NagunHukoT - pasfnuMyHu Mogenu umaart
pasnuyHn kombrnHaumm.

HajHuckaTa ctakneHa nonvua cekorawl mopa Aa 6uge Bo HajHucka nonoxba, BegHall ao
duokaTa 3a OBOLUje U 3ereHYyK. 3a Aa ja npunaroguTte BUCMHATa Ha nonvuaTta, nosneyveTe
ja nonmuaTa HaHagBoOp Jodeka He MoXe Ja ce poTupa M NnocTaBeTe ja Ha nocakyBaHaTa
nosuuuja.

Co uen onTMManHO KOPUCTEHE Ha MNPOCTOPOT BO (PPWMKMOEPOT M 3aMp3HYBayoT,
[03BOMEHO € OTCTpaHyBake Ha NonuuuTe nnu puoknTe Ha 3amp3HyBa4oT, BO 3aBUCHOCT
of AHeBHUTe noTpebu.

MpocTop 3a nagewe BO hpuKnaepoT U 3aMp3HyBayoT

MpocTopoT 3a nafgewe BO puXMOEPOT U 3aMp3HyBay NOrOAEH € 3a Nafiere Ha XpaHa
Kako OBOLLUje, 3eMeHYyK, Nujanoun 1 gpyra xpaHa LUTO Ce KOH3ymMupa 3a KpaTko BpeMme.
[NpenopayaHoTo Bpeme Ha cknagupawe e og 3 4o 5 geHa.

Tonnute HamupHuun He Tpeba Aa ce cTaBaaT BO pwkmaep AOAeKka He ce onagar Ha
cobHa Temnepartypa.

Mpenopaunveo e HamnpHUUKUTE Aa 6GuaaT Jobpo 3aTBOpeHM (BO cag unu Bpeka) npes Aa
r cTaBuTe BO opvoruaep.

Monuunte Moxe Oa ce MpemecTaT BO BMCMHA Ha BHaTpELUHOCTa Ha NaguiHUKOT 3a
ONTUMAIHO OpraHu3vnpaHe Ha NPOCTOpPOT.

3amp3HyBayoT ce KOpUCTM 3a NOAOMNIO CKknaaupare Ha xpaHa (Ao 6 meceum). 3a noeeke
MHOPMauuM BO BpCka CO [OMMKMHATaA Ha MOXHOTO Ckilagvpake, npoBepeTe o
NnakyBaHeTO Ha NMPOM3BOAOT UMK XpaHaTa LUTO ja 3aMp3HyBaTe.

Hukoralu He 3amp3HyBajTe ja ogMp3HaTaTa xpaHa.

Benewkn u coBeTn 3a NnoctaByBake Ha HaMUpPHULUTE
BO ¢hppuxugepoT

¢ Cknagupareto Ha CypoBO Meco W puba 4yBajTe ro BO COOABETHW CafoBU BO
dpuKMaepoT, 3a Aa He Jojae BO KOHTaKT CO Apyra xpaHa wunu ga kane. 3roTBEHOTO
Meco unu puba cekorall Tpeba Aa ce vyBa Ha nonvuarta Hajg CypoBOTO MeCco unu pyba
3a Aa ce n3berHe npeHecyBane Ha 6akTepun. YyBajTe ro cypoBoTo Meco unu puba Bo
cafi JOBOSHO rofieM 3a Aa rv cobepe ncleaeHnTe CokoBu 1 Aobpo nokpujte ro. Cagot
cTaBeTe ro Ha HajHuckaTa nonuua.

& OcrtaBeTe cnobogeH NPoOCTOp OKOMY HaMUPHULUMUTE 3a Aa Ce OBO3MOXW LMpKynauuja
Ha Bo3gyxoT. Ocurypajte ce Aeka XxpaHaTa He FeXu Ha BHaATpeLUHWTEe SWOOBU Ha
puKnaepor.

€ 3a pa cnpeunTte nMpeHecyBake Ha BKYCOBM, MUPUCU UMK Cylleke, YyBajTe ja cekoja
XpaHa Bo nocebeH nakeT unu cag n nokpujte ro. OBOLLjETO 1 3eNeHYyKoT He Tpeba aa
6upat cnakyBaHu Unu NOKPUEHW.

¢ 3roTBeHaTa xpaHa npso Tpeba Aa ce onagu Ha cobHa TemnepaTtypa npefd Aa ce cTaBn
BO dpwxugep. Ha 0OBOj HaumH Ke MNOMOrHe BO OApPXyBake Ha BHaTpeluHaTa
Temneparypa u 3awTtega Ha eHepruja.

¢ 3a pa unsberHeTe pacunyBame Ha xpaHaTa, cregeTe rm oBue ynatcraa:

e OTBOpare Ha BpaTaTa Ha MOZONT NepuoA MOXe Aa Npeau3BMKa 3HAYUTENHO
3rofiemMyBat-€ Ha Temnepartyparta Bo oaAenvTe Ha QpKUAEpOT Mn 3aMp3HyBay.

e PegoBHO uucTeTe v NOBPLUMHMTE KOj MOXAaT Aa A0jaaT BO KOHTAKT CO XpaHa u
npucTanHWTe CUCTEMM 3a OABOAHYBaHE.

e /lcunctute rm cagosute 3a Boga BOAA ako He ce KopucTeHu 48 vaca; usmujte ro
BOJOBOAHNOT CUCTEM KOj € MOBP3aH CO BOAOBOAOT, ako BoAaTa He e LpneHa 5 aeHa.

e 3a Aa cnpeunTe u3neryBakwe Ha nagHWOT BO3dyX oA ypendoT, obuaeTe ce ga ro
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orpaHuunTe GpojoT Ha oTBOpake Ha BpaTuTe. [lpenopadyyBame fa ja oTBOpuTe
BpaTaTa caMo kora Tpeba fa cTaBuTe Unn BaguTe XpaHa.

XBo cnyyaj BalMOT hpwxmaep Aa uma Aen 3a 3aMmp3HyBake CO 4 3Be3[NYKM, OBOj
ypen e coogBeTeH 3a 3aMpP3HyBake Ha HAMUPHULIN.

Bo cnyyaj BawmoT dpwkuaep Aa uma ogaen 3a 3ampsHyBare co 1, 2 unu 3 seesgu,
oBoj anapaT HE e noroaeH 3a 3aMp3HyBal€ Ha XpaHa:

XMperpaau 3a 3ampaHaTta xpaHa co [Be SBE3AM * Ce MOrOAHW 3a CKMaaupake Ha
NPeTXoAHO 3aMp3HaTa XpaHa, ckrnaguparwe Unv npaBewe crnagosnes u npaesere
KOLIKM Mpas3.

XMperpaaute co eaHa, ABe 1 TPU SBE3AMYKN * HE Ce MOFOAHM 3a 3aMpP3HyBaH-€ Ha
CcBeXa XxpaHa.

[XAko ro ocTaBuTe NagMMHUKOT Npa3eH NoAoMNro BpeMe, UCKIydYeTe ro, OfMp3HeTe ro,
ncymcTeTe ro, UCyLleTe ro 1 OCTaBeTe ja BpaTaTa OTBOpPEHa 3a Aa cnpeynTe nojasa
Ha MyBna BO BHaTpeLLHOCTa Ha ypeaoT.

MNMpBO BKNyvyyBamwe

Yucrewe npeg npBO KOpUctemwe
M3bpuweTe ja BHaTpeLwHocTa Ha hpmxxmaepoT Bo Gnar pacteop
BO copa bukapboHa. NoToa m3bpuiieTe ja BHATpeLIHOCTa CO

MeKa Kpna unu CyHrep HaToneH BO Tonna soga. Mamujte ru s e
nonuuute n UOKUTE BO TOMna BOAA W WCYLUETE MM LEeroCHO —
npea Aa rv BpatuTe Ha3ag Bo (hpukMAepoT.

Mcunctete ja HagBopellHOCTa Ha ypegoT CO Meka, BnaxHa B

Kpna. @

[okonky Bn TpebaaT noeeke nHdoOpMauuv, BuaeTe ro AenoT:
JSductere n ogpxysarse”
4 [lpepn BKNyvyBak€e Ha HanojyBawe
[MpoBepeTe Aanu HaNOHOT BO BaLLETO AOMaKMHCTBO oAroBapa co paboTHNOT
HamnoH Ha ypepoT (220-240V, 50Hz) n wTekepoT Aa uma y3emjyBame U
COOABETEH YTMKay 3a PpmKMaepoT.
¢ [pep BknyyvyBake
MoctaBeTe ro pwxnaepoT Ha NpeaBUAEeHOTO MeCTo M ocTaeeTe ro Aa
mupyBa 6apem efeH caaT npef Aa ro NpuKNyyYvMTe ypeaoT Ha HamojyBare
220-240V, 50Hz
Ppuxmnaepot Tpeba ga pabotu Hajwanky 2 o 3 caaTi npea Aa NOYHeTe Aa OAnoxysaTe
CBEXW UNW 3aMP3HATN HAMUPHULIN.
Bo neTto nnu kora TemnepaTtyparta BO OKOnuHaTa e BUCOKa, Tpeba fa ro octaBute ypeaoT
Hajmarnky 4 caaTu Bo paboTa.

KopucTtemne 4o...
BknyyyBak-e Ha ypenoT

€ BpTeukoTo konye 3a npunarofyBake Ha TeMnepartypara
Ce Haora BO NMpOCTOPOT Ha 3aMp3HyBayoT:
Kora konyeTo Ha TepMOCTaTOT € CBPTEHO A0
KpajHaTa nosuumuja, nog osHakarta “MIN” (1) unu Ha
OFF ypenoT e uckny4eH v Hema ga nagum.
Mosuumja “MIN” (1-2) : - MNoctaBeHa noBUCOKa
Temnepartypa Ha nagemwe
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Mosuumja “MID” (3-4) : — HopmanHo kopuctewse uporaba (norogHa 3a noBseke
cuTyaumm)
Mo3uumja “MAX” (5-6) : — NoctaBeHa HUCKa TeMnepaTypa Ha nagewe

€@ 3aBpeme Ha BUCOKM TEMMNEPATYpV BO OKONMHATA 3a BpeEME Ha TOMMUTe NeTHU [EeHOBMU,
MOXebu ke 6uae NoTpebHO TepMOCTaToT Aa ro NOCTaBUTE Ha Mo3vumja 3a NOCUITHO
nagemwe (nosmumnja "MAX" (5-6), kpajHa gecHa nosuumja). Toa Moxe ga npeaussuka
NnocTojaHo paboTere Ha KOMMPECOPOT.

€ 3aBpeMe Ha NpBaTa MHCTanauwuja, NnocTaBeTe ro BPTEYKOTO Kon4ye Ha nosuuuja "MID "
(3-4).

€ OcraBeTe ro 3amp3HyBayoT Aa paboTu Hekoe BpeMe Npes Aa 3anovHeTe Aa ctaBaTe
HamupHuuu. Hajgobpo e fa novekate 24 caaTtu npep cTaBakbe Ha XpaHa.

[Ookonky e notpeGHO, cBpPTETE O KOMYETO Ha TEPMOCTATOT 3a MoCTaByBake Ha
nocakyBaHa Temneparypa.

€ Kora Kon4yeTo Ha TepMOCTaToOT € CBPTEHa A0 KpajHaTa mo3uuuja, Ha O3HakaTa
“OFF” ypenoTt HeMa faa nagm v ke 6uae UCKIy4eH.

NMPEAYNPEANYBAHWE: Ha Taa no3uumja, nako dopmkmaepoT He nano, Toa 3Haum aeka
ypenoT e WCKNy4YeH oA HanojyBawe. 3a 4uCTewe WU ofpXyBawe Ha ypenor,
3a0MMKMTENHO OACNOjTe o YpeAoT CO U3BIeKyBake Ha YTUKa4yoT of wrekep!

Wym mn 3Byum oa cbpmxuaeport

Moxe aa 3abenexuTe feka BalWMOT ype/ NOHeKorall nponssefyBa HeBoObUYaeHn 3ByLn,
ako uma LyM Unu 3ByK Ha UCTypake BoAa, UTH. OBME 3BYLM Ce BOOOMYaEeHN U HOpMarHu
1 He BNuWjaaT paboTaTa Ha hpmxmaepoT.

OBue 3ByLM Ce NPean3BUKaHN 04 NPOTOKOT Ha PasnagHWoT NIWH BO CUCTEMOT 3a NajeHe.
OBue 3ByLM CTaHaa nouspa3seHu no sosedyBamweTo Ha CFC nnuH. OBa He e fedekT 1 He
BMMjae Ha nepopMaHcuTe Ha BaLLKOT ypea.

MpomeHa Ha LED cBeTnoTto

[Hokonky e notpebHo, LED ocBetnyBaweTo Mopa Aa ro 3ameHu
oBnacTeH cepsBuc. Be MonumMe KOHTaKTMpajTe ro OBMacTeHWOT
cepBuUC Unn npon3soanTenNoT.

OapxyBake
Yucremwe
I1pe,q 3ano4yHyBawe co yucrtemwe
A 3af0MKUTENHO oAcnojte ro chpmxkuaepor on
HanojyBame

[MoTpebHO e peoBHO Aa ce YMCTU MpallnHaTa of, 3agHUOT Aen
Ha nagurHKKOT 3a Aa ce nofobpu edmkacHoCTa Ha nagereTo
1 3aluTegaTa Ha eHepruja.

BHaTtpeluHocTa Ha hpwxunaepoT Tpeba peoBHO Aa ce YncTu 3a
Aa ce nsberHar HenpujaTHU MUPKCK.

¢ KopwucteTe Meka Kpna wnu CyHfep HaToneH BO Boga U
HeyTparneH He-KOPO3VBEH AETEPreHT 3a YNCTEHE.
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¢ V3BageTe rv cuTe nonuum u dpmokm og ppwxmaepot. 3a ga ro oTCTpaHUTe NNexoT 3a
OBOLLje 1 3eNeHYyK, NPBO OTCTPaHeTe ja AoMHaTa CTakineHa nonuua.

¢ VI3bpueTe ja BHAaTpeLLHOCTa Ha anapaToT CO NleCeH pacTBOp BO copa bukapboHa, a
noTtoa m3bpuLleTe ja BHaTPELLHOCTa CO MeKa kpna unu cyHrep. Ha kpaj, ucywerte ja
BHaTPELLHOCTa CO cyBa Kpna. MiamujTe rm n ncyliete rm nonvumte 1 UOKUTE Ha UCT
HauuH.

¢ KopucTteTe BnaxHa Kpna 3a 4ucTewe Ha HaaBopeluHocTa. MoxeTe pga kopuctute
cTaHAapAHV CpeAcTBa 3a unctewe mebern. lNpoBepeTe fany xemykanumTe 3a YNCTeHE
He JoaraaT BO KOHTaKT CO rymaTta Ha BpaTaTa.

¢ VlcuucteTe ja rymaTa Ha BpaTaTta CoO BniaxkHa 1 Meka Kpna.

¢ PelweTkaTa oa kOHOEH3aTOPOT Ha 3agHaTa CTpaHa oA YpeaoT MOoXeTe Aa ja ucuucTuTe
CO NOMOLL Ha NpaBOCMyKarnka Co NPOAOIMKETOKOT CO MeKaTa YeTka.

CoBeTu 3a uynctemwe

KonpeH3auwnja moxe ga ce dopmvpa of HagBopeLluHaTta cTpaHa Ha ypedoT. OBa moxe Aa
Ce [OMKM Ha NpOMeHa Ha TemnepaTypaTta Wv 3rofieMeHa BMaXHOCT BO mpocTopujaTa.
M3bpuwweTe ja kKoHAeH3aumjaTa co cyBa kpna. Ako NpobneMoT NPOAOITKK, KOHCYNTUpajTe
ce co KBanuduKyBaH TEXHUYap 3a NOMOLL.

3a ga ro 3abpsaaTte CylleneTO Ha BHaTpeLIHOCTa Ha MafgunHWKOT, OcTaBeTe ja Bpartara
OoTBOpEHa.

OTkako BHaTpellHoCcTa € [obpo wucylleHa, 3aTBOpeTe ja Bparata M MNoBp3eTe ro
dpKMAEPOT CO HanojyBaH-eTo.

HeMmojTe na kopucteTe TBpAM YeTKU, MEeTanHN YeTKW, Xuua 3a Yncterwe, abpasmsu, kako
WTO ce macta 3a 3abu, opraHcku pacTBOpyBayM (Kako LUTO € ankoXonoT, aueToHOT,
MacnoTo, UTH.), Bpena BoAa, KUCeNMHM Unun ankanu npu Ynctewe, buaejkm Toa moxe ga rv
OLUTETM KYKMLLTETO 1 BHATPELUHOCTa Ha (hpwKuaepoT.

Hewmojte ga ro nepete ypenot co mna3 Boaa buaejkm Moxe da Bnvjae Ha enekTpuyHaTa
n3onauuja.

Be Monume kopucteTe cyBa Kpna npu 4WCTeHe Ha KOMyukbata 3a KOHTpona Ha
TemnepaTtypaTta U enekTPUYHUTE KOMMOHEHTU.

D,OKO.HKy HemMa p[a ro Kopuctute ypenotr noaonr
BpeMeHCKU nepuon
Bo cny4aj Ha npekuH Ha CcTpyja, XpaHaTa BO OpXMOEPOT MOXe Aa Ce YyBa HEKOMKy Yaca

Aypv v Bo neTo; MoToa, npenopaynveo e ga usberdysarte 4ecTo OTBOpake Ha Bpartara u
CTaBakbe Ha CBeXa XpaHa BO (PpUXUAEepoT.

WcknyyeTe ro pprxnaepoT 1 TEMENHO UCYUCTETE ja BHATPELIHOCTA Ha (PPUXUAEPOT.
[OpxeTe ja BpaTaTa oTBOpeHa 3a Aa n3berHeTe cosgasatse oL MUPHC.

OTkako cdpvxnaepor e BKIly4eH, npenopavsvMBo e ga ro ucknydyBearte
camMo npu 4YncTe€ UNU aKko HemaTe HaMmepa Aa ro KopucTtute nogonr
BpeMeHCKU nepuoa.

HemojTe aa ro aBmxuTe cppmxxmaepoT 3a BpeMe Ha paboTtaTa, 6uaejku Toa
Brnvjae Ha paboTaTa Ha KOMNPECOPOT U HEFOBUOT BEK Ha Tpaekwe
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YecTo nocTtaByBaHu npawiaka U npodnemu

CnegHvBe €0HOCTaBHM NMPEYKN KOPUCHUKOT MOXE Aa M OTCTPaHW.
Bo cnyyaj Ha HeoTCcTpaHnMBY NPoGriemMu, BE MOIMME KOHTaKTUPAjTe ja KOPUCHUYKaTa
cnyx6a.

Ypenot He paboTu

3amMp3HyBay4oT € NOBP3aH Ha LUTEKEP M € NOBP3aH Co
enekTpuyHaTa Mpexa, HO HeMa HarnoH BO LUTEKEPOT

AnapatoT He e Bkny4yeH. HanojyBaneTo ce racv nnm
NPEeKNH BO CTPYjHOTO KOO

HeyrogeH mupuc

XpaHaTa co HerpujaTeH Mupuc Tpeba BHMMaTENHO Aa ce
3aBUTKa

HamupHuuuTe ce pacunanm

BHaTpeluHocTa Ha ypeoT Tpeba Aa ce ucumctu

XpaHaTta BO o
bPUKIAEPOT Ce [anu TepmocTaToT € npemHory cnabo noctaBeH?
3ampaHyBa XpaHaTa cogpXu MHOry Boaa
[onroTpajHo HopmanHo e 3amp3HyBayoT ga paboTtu Jonro Bpeme BO
paboTere Ha rneTo Kora TemnepaTtypara Ha OKOnvHaTa e NoBncoka
KOMMPECopoT He cTaBajTe npeMHory xpaHa BO 3aMp3HyBa4oT

He cTaBajTe xpaHa gofeka He ce onagnCesto otvaranje
Bparara Ha MakyBar-€TO 0f XpaHaTa ro oTeXHyBa 3aTBOPaH-ETO
dpwxngepoTt Ha BpaTaTa.

Hemoxe fa ce
3aTBOPM NPaBUIHO

MpemHory xpaHa. HenpaBunHo noctaBeH 3aMp3HyBau, Koj
ce Huwa..

maceH 3Byk

AKo xpaHaTa He e nogpefeHa nNpaBuIHO, ako
dpwxmaepoT He e banaHcMpaH, ako AenoBuTe

I'IpVI60pOT He Cce NpaBUJTHO NOCTaBEHMW.

CoseTu:

¢ 3amp3HyBa4voT MOXe Aa npousBeAe TonnvHa 3a BpeMe Ha pabotaTa, ocobeHo BO
neTHWTe MeceuMn, OBa € NPeAu3BMKaHO Of 3payere Ha KOHAEeH3aTopoT, U oBa e
HOpMarnHa nojaea.

¢ KoHpeHsauuja: oBa Ke ro OTKpueTe Ha HafBOpellHaTa cTpaHa W of BpaTata Ha
3aMp3HyBaYOT Kora BraxHOCTa e BUCOKa, Toa € HOPMarHo, a KoHAeH3aumjata Moxe
[a ce u3bpuLle co cysa Kpna.

¢ 3BYKOT Ha MPOTOK Ha BO3AyX U NpoTekyBare: [NMHOT 3a pasnagyBare COApXaH BO
CMCTEMOT 3a najewe npoussedyBa 3BYK AoAeka NMOMUHYBa HU3 kanunapute. OBa e
HOpPMariHo 1 He Bnuvjae Ha ePeKToT Ha Nageke.

¢ 3yetbe: Ke ce Mnojasu Npu CTapTyBake Ha KOMMNPECOPOT, 0COGEHO NpK BKIydyBatbe /
UCKIyYyBaH-€.

¢ byyaBa: ogpefeH 3ByK ke ce reHepupa BO eNeKkTpoMarHeTHMOT BEHTUI, Taka LITO oBa
€ HOpMarsHO 1 He Bnujae Ha paboTaTa.

¢ 3agHvoT sua 3a Nagexe Ha NagumHUKOT NOBPEMEHO ke 3aMp3He 1 ke ce cTonu (kankm
BOAa ke ce hopMumpaaTt Ha 3agHaTa cTpaHa npu ogMmp3HyBake). OBa € HopMarsiHo.
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MpomeHa Ha HacokaTa Ha OTBapawe Ha BpaTaTa

BHuMaHue: 3a pa usberHete nospeda v/ unu owTeTyBare Ha ypeaoT, npenopavysame
HeKoj a BM MOMOTrHe BO NMPOLIECOT Ha MPOMeHa Ha HacokaTa Ha OTBOpak-e Ha BpaTtaTa.
Ocurypajte ce Aeka NnaguITHUKOT € UCKIyYeH Of HanojyBake U e npaseH.

CTaBeTe rv HorapkuTe 3a UsapamHyBaH€e BO HajBMCOKa No3uuuja.

MpenopayyBamMe Aa MmaTte HEKOj Aa BU NOMOTHeE.

MoTpebHn anaTtku :: Wpadunrep

3ABEJNELUKA: 3a ga ja otcTpaHuTe BpaTaTa, HaBaneTe ro anapatoT HaHasag.

AnapartoT Tpeba fa ro noTnpeTe Ha UBpCTa U cTaburnHa NoBpLUMHA, Ha NPUMEpP CTOM NoA
ropHaTta nrioya 3a Ja MoXeTe [a npuctanute 4o AHOTO Ha PPUKMAEPOT.

HeMojTe ga ro ctaBaTe anapaToT LENOCHO Ha 3afHaTta cTpaHa, buaejkm Toa Moxe aa ro
OLUTETW CUCTEMOT 3a NafeHe.

1) OrcTpareTe ro kanakot Ha KanakoT Ha AecHaTa ropHa Lwapka

[ecHaTa ropHa Lapka.
I— O

2) OrcrtpaHete ru 3aBpTkUTE 2X 3aBpTKU
npuLBPCTEHM Ha ropHata
lapka co wpaduurep co

BKPCTEHM OTBOPMU. \A{Fﬁ—%
| X
|

H

3) OrtcrpaHerte ja yayparta Ha BpaTUNOTO Ha Wapkarta 1 65I0KOT Ha BpaTaTa Ha apyraTa
cTpaHa.

) /SaTBapaq Ha
i BpaTaTa

3arBapay Ha
Bpararta
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A. OTcTpaHeTe ja HaBpTkaTa co pakaBoT. V3BageTe ro Gpucayot, a nortoa
nocTaBeTe MM OCKUTE Ha fpyraTta cTpaHa v hukecupajTe ..

o o — e Y0 o

4) Packnonete rv 3aBpTKUTe NPULBPCTEHU Ha LOMHATa LuapKa co Lpadumrep co BKPCTEHM
OTBOPY W U3BaZETE ja MpuraroanMeaTa Hora

L L

Mpunaroanuea Horapka [JonHa wapka

Babernewka : A2ornom Ha HakimoHemocm Ha puxudepom-3amp3Hysayom rnoman 00
45°.

5) 3ameHerte ja gonHata wapka Ha gpyrata ctpaHa, a notoa UKCMpajTe ja co 3aBpTKU.

[JonHa wapka Mpunaroanuea Horapka

6) [MocTtaseTe rv ABeTe 3aBPTKM HAAEeCHO U M3BafeTe ro KanakoT Ha feBaTta ropHa Liapka

IleB kanak 2X 3aBpTKH
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7) TMocraBeTe ro kanakoT Ha fieBaTa ropHa Lwapka Ha AecHaTa cTpaHa 1 u3sageTe v
[BeTe 3aBPTKM

2X 3aBpTKU [eceH kanak

// \
N

8) WHcranupajte ja ropHaTa luapka. MocTaBeTe ja ropHata BpaTa BO BUCTMHCKaTa
nonox6a, NPULBPCTETE ja ropHaTa Lapka 1 Kanakor.

o —|

T
p-e

9) TlocraBeTe ro kanakoT Ha NieBaTa ropHa Lapka NeBo
[eceH ropeH kanak

_=,,-E% o —
3ABEJIELLIKA: W HH

3a da ja uzeadume epamama, nompebHo e da 20 Hasanume anapamom HaHa3ao.

Tpeba 0a 20 nommnpeme anapamom Ha HeWwmo uyspcmo cmondye gedHaw rMod 2opHuom mnaHesn. He 2o
rnocmasyeajme anapamom UeflocHO pamMHo budejku moa mMoxe O0a 20 owmemu cucmemMom 3a me4yHocma
3a nadere.
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CoBeTu 3a wtegeHwe Ha eHepruja

ObugeTte ce ga He ja oTBopaTe BpaTara MPEMHOry 4ecto, 0ocO6eHO Kora BO3dyXOT BO

npocTopwujata e BnaxeH u Tonon. Kora Ke ja oTBopuTe BpataTa, 3aTBOpPETE ja LUTO € MOXHO

no6pso.

Ocurypete ce pgeka NagunHMKOT MMa afekBaTeH MPOTOK Ha BO3AyX MOCTOjaHO 3af

anapaTor.

Mon HopManHM TemnepaTypHU yCrioBuM, NOCTaBETE ro KONYeTo 3a TepMoCTaT Ha cpedHaTta

BPEAHOCT.

Mpen pa ctaBuTe xpaHa Bo dpwkuaep, OCTaBeTe ja Tonmna XxpaHa Aa ce u3nagu Ha cobHa

TemnepaTypa.

AkyMynauunTe Ha Mpas 1 3amMp3HyBak€ ja 3rofieMyBaaT NoTpoLlyBavkaTa Ha eHepruja.

Opamp3HeTe ro 3aMp3HyBayoT BeAHalLl LWTOM feaeHnoT cnoj e nogeben og 3-5 mm.

¢ Ako BalUMOT ypef MMa HafBOpeLUeH KOHAEH3aTop, KOHAEH3aTopoT U 3a4HUOT SWA
cekoral Tpeba aa 6uaat 6e3 npalumHa unu HeYncToTHja.

¢ Opwxugepot Tpeba Aa ce Haora BO HajcTyAeHWOT Aen of npocTopvjaTa, Aaneky of
M3BOPY Ha TOMMMHA U rpejayn 1 HaaBop O AUPEKTHA COHYEBA CBETNMHA.

¢ OcraBeTe TOnNnaTta xpaHa fga ce u3nagy Ha cobHa TemnepaTypa npej Aa ja craBute
BO OpwKMaepoT.

¢ [peonToBapyBaHe€TO U HEMPABUITHOTO NOSHEHE Ha PPUXKMOEPOT MOXeE Aa Bnnjae Ha
edpmkacHocTa Ha NnaferweTo M MOoTpollyBaykaTa Ha eHepruja, a KOMMpecopoT ke
paboTun nogonro 3a ucrata emKacHoCT.

¢ HawmupHuumTe Kkoj ce 3ampsHyBaaT mogonro, ro rybat kBanuTeToT M MOXe Ada ce
pacunar.

¢ [poBepeTe panu xpaHaTa e NpaBWIHO cnakyBaHa. WM3bpuweTte rm cagoBute K
HaMupHUUUTE npep Ada rm yyeBate BOo dpwxuaep. OBa ja Hamanysa BraxHocTa BO
BHATPELLIHOCTAa Ha NafUITHUKOT U akyMynauumjaTta Ha Mpas.

¢ HewmojTte ga ja BuTkate xpaHaTta BO anyMuHuymcka cponuja, xaptveHa xaptuja buaejkm
TakBuTe 06Norv ja nonpedyBaat UMpKynauumjata Ha CTyAEeHWOT BO34yX, MpaBejku ro
anapaTtoT nomarsnky edukaceH.

¢ OpraHusupajTte n obenexeTe ja xpaHaTta 3a fa r'm HamanuTe oTBOpUTE Ha BpaTaTa.

& O6ugete ce ga rm 3emete cute NOTPEOHN HAMMPHULIM UCTOBPEMEHO U 3aTBOpeTeE ja
BpaTaTa LUTO € MOXHO Nobp3o
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Pe3epBHM genoBu

HapaHaHMTe [enoBu Bo cnegHaTta Tabena MoxeTe Aa ' HanaBuTe Ha KaHamnoT:

[enosu 3a HapayyBaibe

O6Ge36enyBakbe ycnyra:

MuHuManHo Bpeme Ha
[AOCTaNHOCT Ha AenoT:

Hajmanky 7 roguHa no

TepmocTat CTpy4HO CEpBUCHO NuLe nocneaHaTa npopaxba Ha
MOZENNOT Ha nasap
CeHaopy 3a Hajmanky 7 roguHa no
CTPY4HO CEPBUCHO NnuLe nocrneaHaTa npoaaxéa Ha
Temnepartypa

MOAenoT Ha nasap

CTtakneHa nnova

CTpy4HO CepBUCHO nnue

Hajmanky 7 roguHa no
nocneaHaTa npogax6a Ha
MoAesnoT Ha nasap

OcBeTnyBame

CTpy4HO CEpBUCHO NuLe

Hajmanky 7 roguHa no
nocneaHata npogax6a Ha
MOAesoT Ha nasap

Pauku Ha BpaTaTta

CTpy4YHO CEPBUCHO NULE 1
KpaeH KOPUCHMK

Hajmanky 7 roguHa no
nocrneaHara npoaaxba Ha
MOZENoT Ha nasap

LWapku 3a BpaTa

CprHHO CepBUCHO nnue n
KpaeH KOPUCHUK

Hajmanky 7 roguHa no
nocneaHata npogax6a Ha
MOAesnoT Ha nasap

MNonvum v nonuua 3a
BpaTta

CTpy4YHO CEPBUCHO Nu1ue 1
KpaeH KOPUCHMK

Hajmanky 7 roguHa no
nocneaHata npogax6a Ha
MOAesoT Ha nasap

duroka

CTpy4YHO CEPBUCHO NULE 1
KpaeH KOPUCHMK

Hajmanky 7 roguHa no
nocrneaHara npoaaxba Ha
MOZENoT Ha nasap

duroku 3a Bpata

CprHHO CepBUCHO nnue n
KpaeH KOPUCHUK

Hajmanky 7 roguHa no
nocneaHata npogax6a Ha
MOAesnoT Ha nasap

KnumaTtcka knaca
3a KnumartckaTa knaca Ha ypenorT nornegHeTe ja HaTnucHaTta nno4a Ha ypenor.

Knaca OsHaka MpoceyHa Temne;zoaalpa BO OKONMHaTa
MpowvpeHa ymepeHa SN +10to + 32
YMmepeHa N + 16 to + 32
Cynrponcka ST +16to + 38
Tponcka T +16to +43

4 [powwupeHa ymepeHa TemnepaTypa: oBoj dpuxuaep e HameHeT 3a ynotpeba Ha cobHa TemnepaTtypa
Bo oncer o410°C go 32°C;

4 YMmepeHa: 0BOj hpwxuaep e HameHeT 3a ynoTpeba Ha cobHa Temnepatypa Bo oncer oa16°C go 32°C;

4 Cyntponcka: OBoj hpwkmaep e HameHeT 3a ynotpeba Ha cobHa Temnepatypa Bo oncer oa 16°C go
43°C.

& Tponcka: oBoj puxunaep e HameHeT 3a ynotpeba Ha cobHa Temnepatypa Bo oncer of 16°C go 43°C
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OpnoxyBaH-e Ha NoTpolleH ypea, EY usjaBa 3a cornacHoc T

lNMpujaTenckn ogHOC NnpemMma oKonuvHarta
|-|p0I/I3B0,ElVITe O3Ha4yeHu co OBOj cumbon O3Ha4dyBaaT feka npon3soaoTt cnara Bo rpynata
Ha enekTpuyHa u enekTpoHcka onpema (EE npousBoan) u He cmee ga ce oAnoxysa
3ae4HO CO AOMaKUHCKMOT oTnag.
MpaBuNHO oanoxyBarwe Ha OBOj NPOM3BOA ke NOMOrHe BO CnpedvyBare Ha
MOXHW HeraTVBHM NOCNEANLM Ha OKOMNMHATa 1 YOBEKOBOTO 3ApaBsje, Koj MHaKy
I 61 moxxene Aa Guagat 3arpo3eHn Co HEOArOBOPHO OANOXYBaH€ Ha NOTPOLLEH
npounsBsoa.
3a getannu nHcopamumn 3a cobupame Ha EE nponssoau obparteTte ce Bo npogasHuuaTa
BO KOja CTe ro Kynune 0Boj Npon3Bof.

EY UsjaBa 3a cornacHocT

OBOoj ypea e npou3BegeH CornacHo co Baxeukute EBponcku Hopmn n e BO

COrmacHoCT €O cuTe Baxeyku [upekTnen n Perynatusm. ( €
EY W3jaBa 3a cornacHOCT MoXeTe a ja npeB3emMeTe 0f CNIe4HUOB JINHK:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

MUHdopmaTuBeH nuct
MopgaToum co nHdopmauum 3a nponssodoT (MHpopmaTMBeH nucT)
BHeceHu ce Bo 6asaTa co nogatoun Ha EPREL

3a noseke nHgopmauum n nHcpopmaLmm 3a NPon3BoA0T CKEHMpajTe
ro QR kopgoT wunu mnoceteTe ja WHTEpPHET CTpaHuuaTa:
www.vivax.com
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U3jaBa 3a ycornaceHocT

3a n3pasambe Ha EY usjaBaTa 3a ycorsiaceHoCT 0AroBOpeH e MCKYUYMBO MPOU3BeAyBaYoT.

HasuBs n ajpeca Ha NpouM3BoOAUTENIOT:

M SAN Grupa d.o.0.
Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Hrvatska (Croatia)

MpegMeT Ha u3jaBara:

MNpoussopa;: 3AMP3HYBAY
Hasue Ha 6peHpa;: VIVAX
Mogen: VL-235E W

MNpeameToT Ha HaBegeHaTa M3jaBa € BO COrJIaCHOCT CO COOABETHA 3aKOHCKA perysatuBa Ha
YHujaTa 3a ycorsacyBame:
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Pérmbajtja

Paralajmérimet e sigurisé

Kuptimi i simboleve té sigurisé

Paralajmérime té lidhura me energjiné elektrike
Paralajmérime té& ngjashme pér pérdorim
Paralajmérime né lidhje me sendet e vendosjes
Paralajmérime né lidhje me Asgjésimin
Paralajmérimet e servisimit dhe transportit
Pérdorimi/ shfrytézimi

Emrat e pérbérésve

Aksesoré té brendshém

Operacioni

Fillimi i paré

Operacioni

Instalimi

Mirémbajtja

Pastrimi

Shkrirja/ Defrost

Fikje /Séitch off pér periudhé té gjaté kohore
Pyetjet e béra shpesh

Kthimi mbrapsht i derés

Késhilla pér kursimin e energjisé
Shkatérrimi, Deklarata e Konformitetit té BE-sé

| NDERUARI KONSUMATOR:

Faleminderit pér blerjen e kétij frigoriferi. Pér té siguruar qé té& merrni rezultatet mé
té mira nga frigoriferi juaj i ri, ju lutemi, gjeni kohé pér té lexuar udhézimet e thjeshta
né kété broshuré.

Ju lutemi sigurohuni qé materiali i paketimit t& hidhet né pérputhje me kérkesat
aktuale té mjedisit.

Kur hidhni ndonjé pajisje té ngrirjes, ju lutemi kontaktoni departamentin tuaj lokal
té hedhjes sé mbeturinave pér késhilla mbi asgjésimin e sigurté.

Kjo pajisje duhet té pérdoret vetém pér géllimin e synuar.

Ju lutemi lexoni me kujdes kéto udhézime para se té instaloni dhe té ndizni
energjiné né frigorifer. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér pérdorimin e pahijshém
té pajisjes.

Ndigni udhézimet pér pérdorim. Vendosni udhézimet tuaja né vendin e njohur dhe
té sigurt pér t'i ruajtur ato né rast té ripérdorimit.
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Paralajmérimet e Sigurisé
Kuptimi i simboleve pér paralajmérimin e sigurisé

Simbolet tregojné c¢éshtje té ndaluara dhe ato
® sjellje té cilat jané té ndaluara. Mosrespektimi i

simbolii ~ Udhézimeve mund té rezultoje né démtime te
ndalimeve  produktit ose té rrezikojé siguriné personale té
pérdoruesve.

o Simbolet tregojné c¢éshtje gé duhet té ndigen
pérkatésisht té respektohen, dhe ato sjellje duhet

s' b I . " e e . e . .

p:r';k;}:‘t.e.‘:i te__ zbatohen né ményré rigoroze né perputhje_ me
meve kérkesat e funksionimit. Mosrespektimi i

udhézimeve mund té rezultoj¢ né démtime té

A produktit ose té rrezikojé siguriné personale té

: pérdoruesve.

Simbolet e

véreiies ~ Simbolet tregojné c¢éshtje gé duhet kushtuar

vémendje dhe kéto sjellie duhet té specifikohen
gartazi. Nevojitet té€ ndérmerren masa paraprake té
paralajmérimit ose do té shkaktohen démtime té vogla ose do
t'’keni nevojé té menagjoni Iéndimet ose demtimet e produktit.

Kujdes:

eKjo pajisje nuk éshté menduar pér pérdorim nga persona
(pérfshiré fémijét) me aftési té reduktuar fizike, shqgisore ose
mendore, ose mungesé té pérvojés dhe njohurise€, pérveg
nése atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose udhézim né lidhje
me pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér
siguriné e tyre.

¢ Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e
lart dhe personat me aftési té reduktuara fizike, shqisore ose
mendore, ose mungesé té pérvojés dhe njohuris€, nése u
éshté dhéné mbikéqyrje ose udhézim pér pérdorimin e
pajisjes né njé ményré té sigurt dhe se jané duke i kuptuar
rreziget e pérfshira.

e FEémijét nuk duhet té€ luajné me pajisjen.

e Fémijéeve t& moshés 3 deri né 8 ju lejohet té i vendosin dhe
t'i zhvendosin paijisjet e frigoriferit.

3
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e Pastrimi dhe mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té€ béhen
nga fémijét pa mbikéqyrije.
eKjo pajisje éshté menduar té pérdoret né amviséri dhe
aplikacione té ngjashme si:
- personeli i zonave té kuzhinés né dygane, zyra dhe mjedise
té tjera pune;
- nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera té tipit
té banimit, shtépi fermash;
- mjedise té tipit fijetjie dhe méngjes:

Paralajmérimet né lidhje me enérgjiné elektrike

¢ Mos e terhigni kordonin e rrymés kur
shképutni prizén nga priza e murit.
Ju lutem kapeni fort spinén dhe
nxirreni até nga foleja direkt.

e Asnjéheré mos e vendosni / fikni
prizén e rrymés me duar pak té
lagura ose té lagura, né ményré gé
té mos ekspozoni rrezikun e ndonjé
goditjeje elektrike.

¢ Mos e démtoni kordonin e rrymés né
asnjé situaté né meényré qgé té
siguroni pérdorimin e sigurté, mos e
pérdorni kur kordoni i rrymés éshté
démtuar ose priza éshté konsumuar.

e Kablloja e rrymés sé konsumuar ose
e démtuar duhet té zévendésohet né
gendrat e mirémbajtjes sé autorizuar
nga prodhuesi.

eJu |utemi pérdorni njé prizé té
posacme té tokézimit e cila éshté
10A ose mé e larté dhe priza e
rrymés nuk do té ndahet me pajisje
té tjera elektrike.

e Mos pérdorni kordoné zgjatues ose
kohématés té jashtém.
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eKablloja e rrymés duhet té puthitet miré me prizén ose
pérndryshe mund té shkaktohen zjarre. Mos e térheq ose
bashko kabllon e rrymés.

¢ Sigurohuni gé elektroda e tokézimit té prizés sé energjisé té
jeté e pajisur me njé linjé té& besueshme tokézimi.

e Frigoriferi pranon energji AC 220-240V / 50Hz, luhatjet e
tensionit né intervalin 220-240 £ 10% V do té shkaktojné
kegfunksionim apo edhe démtim, késhtu qé njé rregullues
automatik i tensionit 750E duhet té instalohet né pérputhje
me fuginé AC.

Paralajmérime té ngjashme pér pérdorim

eFrigoriferi pérmban gaz ftohés R600a dhe izolim té
Ciklopentanit. Lloji i gazit tregohet né etiketé brenda
frigoriferit. Gazi éshté plotésisht migésor me mjedisin, R600
éshté njé gaz natyror dhe éshté plotésisht i padémshém, por
i ndezshém. Kur transportoni dhe instaloni pajisjet,
sigurohuni gé té mos keté déemtime té ndonjé
pjese (pérbérési) té frigoriferit ose frigoriferit.
Né rast démtimi, shmangni burimet e nxehta té
flakés sé hapur ose pajisjeve té ekspozimit dhe
ventiloni menjéheré dhomén ku ndodhet

KUJDES s . : o
. pajisja. Mos e higni nga priza frigoriferin dhe
Rrezik nga L . . -
Zjarril pajisjet e tjera elektrike duke marré parasysh

gé shkéndija mund té shkaktojé zjarr.

ePér té ruajtur siguriné, nuk
rekomandohet q& t& vendosni

rregullatoré, tenxhere me oriz, furra S
me mikrovalé dhe pajisje té tjera né

pjesén e sipérme té frigoriferit, ato qé &
rekomandohen nga prodhimi nuk ® \
pérfshihen. Mos pérdorni pajisje 7
elektrike né gilarin e ushgimit.
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e Prishja ose renovimi i paautorizuar i
frigoriferit nuk éshté i ndaluar.
Ndalohet démtimi i linjave té ftohésit
dhe riparimi dhe mirémbajtia e -
frigoriferit duhet té kryhet nga =

profesionisté. o
eKablloja e rrymés sé& démtuar duhet t& zévendésohet nga
prodhuesi, departamenti i mirémbajties sé tij ose

profesionisté té ngjashém pér té shmangur rrezikun.

e Pajisjet pérreth ose struktura e vendosur nuk duhet té
pengohet por duhet t&€ mbahet ventilimi i miré.

e Boshlléget midis dyerve té frigoriferit dhe midis dyerve dhe
trupit té frigoriferit jané té€ vogla, béni kujdes qé mos té
vendosni dorén né kéto zona pér té parandaluar shtréngimin
e gishtit. Ju lutemi tregohuni té kujdesshém kur mbylini derén
e frigoriferit pér t&€ shmangur rénien/ rrézimin e artikujve.

¢ Mos vendosni ushgime ose konserva né hapésirén e ngrirjes
kur éshté duke funksionuar frigoriferi, vecanérisht ené
metalike pér t& shmangur pickimin nga ngrirja.

eMos lejoni gé fémijét té hyjné ose té
ngjiten né frigorifer pér té parandaluar
gé fémijét t&é mbyllen né frigorifer dhe
pajisje té tjera elektrike duke marré
parasysh frigoriferin dhe se fémijét
mund té Iéndohen nga rénia/ rrézimi i
frigoriferit.

eMos e spérkatni apo mos e lani

frigoriferin;

eMos e vendosni frigoriferin né vende
me lagéshtiré qé lehtas mund té
spérkatet me ujé, né ményré qgé té
mos ndikojé né vetité e izolimit
elektrik té frigoriferit.
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eMos vendosni sende té rénda né pjesén e sipérme té
frigoriferit duke marré parasysh qé objektet mund té biejn kur
ndérroni derén dhe mund té shkaktohen démtime
aksidentale.

e Ju lutemi térhigni prizén né rast t&€ ndérprerjes sé energjisé
ose pastrimit.

eMos e lidhni frigoriferin me furnizimin me energji elektrike
brenda pesé minutash pér té parandaluar démtimet e
kompresorit pér shkak té ndezjeve té njépasnjéshme.

Paralajmérimet gé ndérlidhen me vendosjen e
artikujve

e Mos vendosni sende t&€ ndezshme,
shpérthyese, té pagéndrueshme
dhe shumé gérryese né frigorifer pér
té parandaluar démtimet e produktit
ose aksidente nga zjarri.

eMos vendosni sende té ndezshme
prané frigoriferit pér t€ shmangur
Zjarret.

oeKy produkt éshté frigorifer shtépiak ®
dhe duhet té jeté i pérshtatshém \
vetém pér ruajtien e ushgimeve.
Sipas standardeve  kombétare,
frigoriferét shtépiaké nuk do té
pérdoren pér géllime té tjera, té tilla
si ruajta e gjakut, ilaceve ose
produkteve biologjike.

e Mos ruani substanca shpérthyese si
kanace aerosoli me njé léndé ® l/

Bee

djegése té ndezshme né kété pajisje.

¢ Mos vendosni sende té tilla si shishe
gelqi ose ené té& mbyllur me Iéng si¢
jané birra né shishe dhe pijet né
frigorifer pér té parandaluar % 0
shpérthimet dhe démtimet e tjera.

e Mos hani akull, té cilét jané hequr nga frigoriferi.

e Mos e prekni ushgimin e ngriré me duar té lagura. Mos hani
menjéheré ushqim té ngriré.
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PARALAJMERIME

e PARALAJMERIM Mbani hapésirat e ventilimit, né mbylljen
e pajisjes ose né strukturén e integruar, t& pastra nga
pengesat.

¢ PARALAJMERIM Mos démtoni qarkun e ftohésit.

«PARALAJMERIM Mos pérdorni pajisje mekanike ose mjete
té tjera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg atyre
té rekomanduara nga prodhuesi.

e« PARALAMERIM Mos pérdorni pajisje elektrike brenda
hapésirave té ruajties sé ushqgimit t& pajisjes, pérve¢ nése
ato jané té llojit té rekomanduar nga prodhuesi.

¢ Pajisja duhet té higet nga priza si para ashtu edhe pas
pérdorimit dhe pérfundimit t&€ mirémbaijtjes nga pérdoruesit e
pajisjes.

e Nése kordoni i furnizimit éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose
persona té kualifikuar né ményré té ngjashme pér té
shmangur ndonjé rrezik.

e Ju lutemi, hudheni ngrirésin e frigoriferit sipas rregullatoréve
lokalé pér pérdorimin e gazit té djegshém dhe ftohésit/
ngrirésit.

¢ Ju lutemi, gé né pérputhje me rregulloret lokale né lidhje me
hedhjen e pajisjeve ftohése dhe materialin e tyre ndezés dhe
gazin gé mund té eksplodojé. Para se té€ hudhni pajisjen, ju
lutemi higni dyert pér té parandaluar gé fémijét té bllokohen.

«PARALAJMERIM: Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni qé
kordoni i furnizimit t&€ mos jeté bllokuar ose démtuar.

«PARALAJMERIM: Mos lokalizoni priza té shumta té prizés
portative ose rrymat shtesé portabél té energjisé né pjesén e
pasme té pajisjes.

eMos pérdorni kordoné zgjatues ose adaptoré té
pagéndrueshém (dy dhémbéza).
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Vendosja/ Placement

Para se té pérdorni frigoriferin, higni té gjitha
materialet e paketimit, duke pérfshiré jastékét
e poshtme dhe jastékét e shkumés dhe
shiritat brenda frigoriferit, higni filmin mbrojtés
né deré dhe trupin e frigoriferit (nése
ekziston).

Mbani larg té gjitha paketimet nga fémijét e vegjél. Mos lejoni
gé fémijét té luajné me paketim.

Mbani larg nxehtésisé dhe shmangni rrezet e diellit. Mos e
vendosni ngrirjen né vende me lagéshtiré ose me ujé pér té
parandaluar ndryshkjen ose zvogélimin e efektit izolues.
Frigoriferi vendoset né njé vend té ajrosur miré; toka do té jeté
e sheshté dhe e forté (rrotullohuni majtas ose djathtas pér té
rregulluar rrotén pér nivelimin nése éshté e pagéndrueshme).
Pér pajisjet e pavarura, kjo pajisje ftohése nuk synon té
pérdoret si njé pajisje e integruar.

Kjo pajisje nuk éshté njé pajisje e integruar.

Nuk éshté menduar té pérdoret si pajisje e integruar.

Kurré mos i mbuloni ose bllokoni
l\ 30cm pllakat e ventilimit né pajisje!

@
* /‘/ E RENDESISHME: Frigoriferi ose

10cm | 10em

| I | ngrirési duhet t€ vendosen gé té
u gjitha kémbét t& géndrojné fort dhe
B té stabilizuara né toké.

W

_#
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Ju lutemi lini hapésiré té
mjaftueshme pér t€ siguruar
hapjen e mundshme dhe hegjen e
sirtarit.

E x D =600 x 1052mm

Paralajmérime né lidhje me asgjésimin

Ftohja R600a e frigoriferit dhe materialet e shkumés
® ciklopentan jané materiale té djegshme dhe

frigoriferét e hedhur duhet té izolohen nga burimet e

zjarrit dhe nuk mund té digjen.

Ju lut Transferoni/ bartni ngrirjen te kompanité e

kualifikuara té riciklimit profesional pér p&rpunim pér

té shmangur démtimet né mjedis ose rreziqe té tjera.

RREZIK: RREZIKU QE FEMIJET TE NGECIN NE TE

Ju lutemi higni derén e frigoriferit dhe raftet té cilat duhet té
vendosen si¢ duhet pér té shmangur aksidentet e fémijéve qé
hyjné dhe luajné né frigorifer.

Nése kété pajisje do té zévendésoni me njé kyg té njé
frigoriferi té vjetér; higni kygin (lock) pér arsye sigurie, pér té
mbrojtur fémijét gjaté lojés nga kygci juaj.

10
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Servisimi

Njésia duhet té servisohet nga njé inxhinier i autorizuar dhe
duhet té pérdoren vetém pjesé kémbimi té miréfillta. Né asnjé
rrethané nuk duhet té pérpigeni té riparoni njésiné veté.
Riparimet e kryera nga persona pa pérvoje mund té
shkaktojné démtime ose keqgfunksionim serioz. Kontaktoni njé
teknik té kualifikuar.

Mos i mbroni pozicionet e daljes sé ajrit dhe hyrjen e ajrit
kthyes né frigorifer.

Mos i mbani ushgimet me temperaturé mée té larté afér sensorit
té temperaturés.

Nxjerrni jashté sirtarin e hapésirés sé ngrirjes sé frigoriferit dhe
vendosni ushqgime direkt né ndarjen prej gelqit.

Transporti
Pajisja duhet té transportohet né kutiné dhe ndarjet e saj origjinale ose si¢ éshté e
mbéshtjellé me njé lecké té buté.

Paketimi i pasakté mund té shkaktojé démtim té sipérfaqes sé jashtme té pajisjes.

Para se té l&vizni frigoriferin, ju lutemi higni té gjitha sendet né frigorifer dhe
mbértheni ndarjet e qgelqit, kutité e frutave dhe perimeve, sirtarét e ngrirjes me
cezmat gé té€ mos hapet dera gjaté zhvendosjes;

Mbajeni njésiné rreth anéve té saj ose bazén kur e Iévizni. Né asnjé rrethané nuk
duhet té ngrihet duke mbajtur skajet e sipérfages sé sipérme.

Mos u ktheni kokén, vendosni horizontalisht dhe mos dridhni frigoriferin,
Kéndi i bartjes nuk mund té jeté mé i madh se 45°.

VEREJTJE:

CDO KEQFUNKSIONIM OSE DEMTIM | SHKAKTUAR GJATE NGARKIMIT,
SHKARKIMIT OSE TRANSPORTIT PAS DOREZIMIT TE PRODUKTIT TEK
KLIENTI NUK MBULOHET NGA GARANCIA.

11



VIVAX AL

Pérdorimi i Frigoriferit

Emrat e Komponenteve/ Pjeséve
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1. Termostati dhe Ndri¢im 5. Raftii shportés sé
2. Rafti prej gelqi perimeve
3. Raftiivogéliderés 6. Shporta e Perimeve
4. Rafti i madh i derés 7. Kémba rregulluese

Sirtarét, kutité e ushqimit, raftet, etj t¢ vendosura né pérputhshméri me
pozicionet né fotografité e mésipérme jané mé efigciente pér enérgji.

* Té gjitha imazhet né kété manual udhézimesh jané vetém pér sqarim/ tregues; ju lutemi
referojuni njésisé tuaj individuale pér detaje.

12



AL VIVAX
|

Aksesorét e brendshém:

Raftet e ndryshme t& magazinimit prej gelqi ose plastike jané té pérfshira me pajisjen tuaj -
modele té€ ndryshme kané kombinime té ndryshme.

Gjithmoné duhet té lévini njé nga raftet e magazinimit té& gelqit né madhésiné mé té ulét té
udhézuesve, sipér kontejneréve té frutave dhe perimeve dhe ta mbani até né kété pozicion.
Pér ta bére kéte, térhigni raftin e magazinimit pérpara derisa té€ mund té kthehet lart ose poshté
dhe té hiqget.

Ju lutemi béni té njéjtén gjé né té kundért pér té futur raftin né njé lartési tjetér.

Pér té pérfituar sa mé shumé nga véllimi i hapésirés sé ruajties sé ushqgimit té freskét dhe
hapésirés sé ruajtjes s€ ushqimit té ngriré, pérdoruesi mund té heqé nga pajisja njé ose mé
shumeé rafte, sirtaré, né pérputhje me pérdorimin tuaj té pérditshém.

Ndarja e frigoriferit dhe ngrirja

Ndarja e ftohjes né frigorifer éshté e pérshtatshme pér ftohjen e ushqgimeve té tilla si frutat,
perimet, pijet dhe ushgime té tjera gé konsumohen né njé periudhé afatshkurtér, koha e
ruajtjes sé sugjeruar éshté 3 deri né 5 dité.

Ushgimi i ngrohté nuk duhet t& vendoset né frigorifer derisa té ftohet né temperaturén e
dhomés.

Rekomandohet gé ushgimet t& mbyllen fort (né njé ené ose gese plastike) pérpara se t'i fusni
né frigorifer.

Raftet mund té Iévizen nga sasia e hapésirés brenda frigoriferit né ményré qé té organizoni
hapésirén né ményré optimale.

Ngrirési (nése ekziston) pérdoret pér njé ruajtje té gjaté té ushqimit (deri né 6 muaj).

Pér informacion shtes€ né lidhje me kohézgjatien e mundshme té€ ruajtjes, kontrolloni
paketimin e produktit ose ushqimit.

Mos e ri-ngrini kurré mé ushgimin e shkriré.

Keshllla pér Mbajtjen e Ushqimit né Njési

Ruani mishin dhe peshkun e papérpunuar né ené té pérshtatshme né frigorifer, né ményré

gé té mos jeté né kontakt ose t&€ mos pikojé ushqim tjetér. Mishérat / peshqit e gatuar

gjithmoné duhet té ruhen né njé raft mbi mishrat / peshqit e papérpunuar pér t& shmangur

transferimin e baktereve. Mbani mish / peshk té& papérpunuar né njé ené qé éshté mjaft e

madhe pér t& mbledhur Iéngje dhe pér ta mbuluar até si¢ duhet. Vendoseni enén né raftin

mé té ulét.

Lini hapésiré pérreth ushqimit tuaj, pér té lejuar qé ajri t& qarkullojé brenda njésisé.

Sigurohuni gé té gjitha pjesét e njésisé té mbahen té freskéta.

Pér té parandaluar transferimin e shijeve dhe tharjen, paketoni ose mbuloni ushqgimin veg

e veg. Frutat dhe perimet nuk kané nevojé té mbéshtillen.

Gjithmoné léreni gé ushqgimi i gatuar paraprakisht t& getésohet para se ta vendosni né

njési. Kjo do té ndihmojé né ruajtjen e temperaturés sé€ brendshme té njésisé.

Pér té shmangur kontaminimin e ushqimit, ju lutemi respektoni udhézimet e méposhtme:
e Hapja e derés pér periudha té gjata mund té shkaktojé njé rritie t€ ndjeshme té

temperaturés né ndarjet e pajisjes.

Pastroni rregullisht sipérfaget g&¢ mund té vijné né kontakt me ushgimin dhe sistemet

e kullimit té arritshme.

Pastroni depozitat e ujit t& pastér nése nuk jané pérdorur pér 48 oré; pastroni sistemin

e ujit té lidhur me njé furnizim uji nése uji nuk éshté térhequr pér 5 dité.

Pér té parandaluar daljen e ajrit t& ftohté€ nga njésia, pérpiquni té kufizoni numrin e

shpeshté té hapjes sé derés. Ne ju rekomandojmé gé té hapni derén vetém kur keni

nevojé pér té futur ushgim ose pér té marré ushqgim jashteé.

Né rast se pajisja juaj ka ndarje pér ngrirje me 4 yje, kjo pajisje frigoriferike éshté e

pérshtatshme pér ngrirjen e produkteve ushgimore

* & o o

13



VIVAX AL
|

XINé rast se pajisja juaj ka ndarje ngrirjeje me 1, 2 ose 3 yje, kjo pajisje ftohése NUK
éshté e pérshtatshme pér ngrirjen e produkteve ushqimore..

XINdarjet me ushgim t& ngriré me dy yje jané t& pérshtatshme pér ruajtjen e
ushqgimit té ngriré paraprakisht, ruajtjen ose prodhimin e akullores dhe
krijimin e kubeve té akullit.

XINdarjet me njg, dy dhe tre yje * nuk jané té pérshtatshme pér ngrirjen e
ushqimit té freskét.

XINése pajisja frigoriferike mbetet e zbrazét pér periudha té gjata, fikeni, shkrini,
pastroni, thani dhe lini derén hapur pér té parandaluar zhvillimin e mykut brenda
pajisjes.

Perdorimi péer hereé té pare
Pastrimi Para pérdorimit

Fshijeni pjesén e brendshme té njésisé€ me njé solucion té dobét té
sodés bikarbonat. Mé pas shpélajeni me ujé té ngrohté duke
pérdorur njé sfungjer ose lecké 'Erung-out'. Lani raftet dhe koshin e
sallatés né ujé té ngrohté me sapun dhe thajeni plotésisht pérpara
se ta zévendésoni né njési.
Pastroni pjesén e jashtme té njésis€ me njé lecké té lagur pak.
Né rast se ju kérkoni mé shumé infromacione apo té dhéna rreth
seksionit té pastrimit.
¢ Para se ta lidhni
Ju duhet té kontrolloni gé keni njé fole qé éshté né pérputhje me prizén e
furnizuar me njésiné.
¢ Para se ta ndizni!
Mos e ndizni deri né njé oré pasi té keni |évizur njésiné.
Frigoriferi do té funksionojé 2 deri né 3 oré para se té& ngarkoni ushgime té
freskéta ose té ngrira; frigoriferi do té funksionojé pér mé shumé se 4 oré
né veré paraprakisht duke marré parasysh qé temperatura e ambientit
éshté e larté.

Operacioni
Ndezja e njésisé tuaj

Ob Butoni i pérzgjedhésit té temperaturés ndodhet brenda
dhomés sé frigoriferit.

Kur celési i Termostatit kthehet né pozicionin pérfundimtar,
poshté pozicionit "Min" (1), Frigoriferi do té ndalojé ftohjen.

Vendosja e "MIN" (1-2): Temperatura mé pak e ftohté

Vendosja e "MID" (3-4): Operacioni normal (i pérshtatshém
pér shumicén e situatave)

Vendosja e "MAX" (5-6): Temperatura mé e ftohté

Y 5
4’6—!’: - \\““‘
fmpid®

& Gjaté temperaturave té larta t&€ ambientit e. g né ditét e nxehta
té verés. Mund té jeté e nevojshme té vendosni termostatin né
cilésimin mé té ftohté (pozicioni "MAX" (5-6), Butoni i kthimit né drejtim té akrepave té
orés). Kjo mund té béjé qé kompresori t€ punojé vazhdimisht pér t€ mbajtur njé
temperaturé té ulét né kabinet.

& Pér heré té paré qé instaloni frigoriferin tuaj, vendosni gelésin e termostatit né "MID" (3-
4) (pozicioni i mesém).
Jepni kohé frigoriferit tuaj té getésohet plotésisht para se té shtoni ushgim. Theshté
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mé sé miri té presésh 24 oré para se té shtosh ushqim. Butoni i termostatit
kontrollon temperaturén.
& Kur gelési i kontrollit té termostatit vendoset né pozicion OFF, frigoriferi nuk do té
funksionojé.
PARALAJMRIM: Né pozicionin mé té ulét té Termostatit, megjithése frigoriferi nuk po
ftohet, nuk do té thoté qé pajisja té shképutet nga furnizimi me energji elektrike. Pér
pastrim dhe mirémbaijtje, pér té€ shképutur furnizimin me energji elektrike térhigeni
prizén nga priza!

Zhurmé brenda njésisé!
Ju mund té vini re se njésia juaj léshon disa zhurma té pazakonta. Shumica e kétyre jané
krejtésisht normale, por duhet té jeni té vetédijshém pér to!

Kéto zhurma shkaktohen nga qarkullimi i I€ngut ftohés né sistemin e ftohjes. por mund té
béhet mé e theksuar pas futjes sé gazrave pa CFC. Kjo nuk éshté njé prishje dhe nuk do té
ndikojé né performancén e njésisé suaj. Ky éshté motori i kompresorit g€ punon, pasi pompon
ftohésin rreth sistemit.

Ndérrimi i llampés ndriguese (né rast se
ekziston) -

Llamba LED duhet té zévendésohet nga shérbimi i autorizuar. Ju _>5

lutemi kontaktoni shérbimin ose prodhuesin e autorizuar.

Mirembajtja e Frigoriferit
Pastrimi

A Ju lutemi ckygeni nga energjia elektrike Ngrirésin pér shkrirje dhe pér
pastrim

Pluhuri prapa frigoriferit dhe né toké duhet té€ pastrohen me kohé pér
té pérmirésuar efektin e ftohjes dhe kursimin e energjisé.

Brendésia e frigoriferit duhet té pastrohet rregullisht pér t&€ shmangur
aromén. Pér pastrim sugjerohen peshqiré té buté ose sfungjer té
zhytur né ujé dhe detergjenté neutralé jo- gérryes. Frigoriferi
pastrohet pérfundimisht me ujé té pastér dhe lecké té thaté. Hapni
derén pér tharje natyrore para se té kycni né energji.

elektrike.

& Largoni té gjitha raftet.

4 Fshijeni pjesén e brendshme té njésisé me njé tretésiré té dobét t& sodés bikarbonat
dhe mé pas shpélajeni me ujé té& ngrohté duke pérdorur njé sfungjer ose lecké té
"shtrydhur". Pastrojeni plotésisht para se té& vendosni raftet dhe shportén e sallatés.

& Pérdorni njé lecké té lagur pér té pastruar pjesén e jashtme dhe mé pas fshijeni me
njé lustér standarde mobiljesh. Sigurohuni qé€ dera té jeté e mbyllur pér t& shmangur
futjen e lustrés né vulén magnetike t€ derés ose brenda njésisé.

& Grila e kondensatorit, pjesa e pasme e njésisé dhe pérbérésit ngjitur mund té
pastrohen me ané té njé furg shtojce té buté.

15



VIVAX AL
|

Késhillat rreth Pastrimit

Kondensimi mund té shfaget né pjesén e jashtme té njésisé. Kjo mund té jeté pér shkak té
njé ndryshimi né temperaturén e dhomés. Fshini ¢do mbetje lagéshtie. Nése problemi
vazhdon, ju lutemi kontaktoni njé teknik té kualifikuar pér ndihmé.

Mos pérdorni furga té forta, topa té pastér geliku, furca teli, gérryes, té tilla si pasta
dhémbésh, tretés organiké (té tilla si alkooli, acetoni, vaji i bananes, etj.), Ujé té vluar, acid
ose sende alkaline frigorifer t&€ pastér duke marré parasysh qé kjo mund té démtojé
sipérfagja dhe brendésia e frigoriferit.

Mos e shpélani me ujé né ményré gé té mos prekni vetité e izolimit elektrik. Ju lutemi
pérdorni njé lecké té thaté kur pastroni llambat e ndrigimit, celésin e kontrollit té
temperaturés dhe pérbérésit elektriké.

Shkrirja

Ndarja e frigoriferit

1. Pér té filluar procedurén, vendosni butonin e termostatit né pozicionin "OFF" dhe
shképutni pajisjen nga furnizimi me energji elektrike.

2. Higni té gjitha tabaka dhe ushgimet e ngrira nga frigoriferi. Ruani ushgimin e ngriré né
njé vend té freskét.

3. Pér té mbledhur akullin e shkriré, vendosni njé ené té cekét brenda ngrirjes. Mund té
shpejtoni shkrirjen duke vendosur njé ené té& mbushur me ujé té nxehté brenda dhomés
sé ngrirjes.

4. Pasité jené shkriré acari dhe akulli, nxirrni njé ené té cekét dhe lani pjesén e brendshme

té frigoriferit.

Thani miré pjesén e brendshme té frigoriferit dhe ngrirésit.

Ktheni sirtarét dhe ushqimin e ngriré né frigorifer dhe mbylini derén.

Aktivizoni pérséri frigoriferin dhe vendosni termostatin né vlerén e déshiruar.

Rekomandohet gé té pérdorni ushqgim té ngriré sa mé shpejt té jeté e mundur.

Noo

Mos pérdorni ené metalike ose ngrohés elektrik pér shkrirjen né ményré gé té
A mos démtoni pajisjen.

Ju lutemi higni ushgimin dhe vendoseni né njé vend té freskét kur e shkrini para
se té higni sirtarét dhe aksesorét e tjeré.

Fikja/ Ndéerprerja pér periudha té gjata kohore

Ushgimet mund té ruhen pér disa oré edhe gjaté verés né rast té€ ndérprerjes sé energjisé
elektrike, mirépo rekomandohet té€ zvogéloni frekuencén e hapjes sé derés dhe mos
vendosni ushgime té freskéta né frigorifer.

Kur njésia nuk éshté né pérdorim pér njé periudhé té gjaté kohe, shképuteni até nga rrjeti
elektrik, zbrazni té gjithé ushgimin dhe pastroni pajisjen. Mbani derén hapur pér té
shmangur erén e kege.

Kérkohet funksionim i vazhdueshém kur té fillojé ngrirja.

A Ju lutemi mos lévizni ngrirésin né rrethana normale né ményré qé
té mos ndikoni né jetén e shérbimit té frigoriferit.
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Pyetjet e béra mé shpeshé

Céshtjet e méposhtme té thjeshta mund té trajtohen nga pérdoruesi. Ju lutemi
telefononi departamentin e shérbimit pas shitjes nése ¢éshtjet nuk jané zgjidhur.

Nése frigoriferi €shté i kycur dhe i lidhur me energjing;
Tension i ulét;
Fikja e energjisé ose qarku i ndérprerjes;

Njésia nuk éshté
duke funksionuar

Ushgimet me eré té keqe duhet t&€ mbéshtjellen me kujdes;

Erae Ndoshta ushgimet mund t& jené kalbur;

padéshirueshme . .
Apo pjesa e brendshme duhet té pastrohet.

Ushgimet né pjesén
e frigoriferit jané
ngriré

Nése termostati éshté mbirregulluar; Nése ushgimet gé
pérmbajné ujé futen brenda ndarjes sé gelqit.

Eshté normale qé frigoriferi punon pér njé kohé mé té gjaté
gjaté verés kur temperatura e ambientit éshté mé e larté; Mos
vendosni shumé ushqgim né frigorifer né té njéjtén kohé&; Mos
vendosni ushgime derisa té ftohen;

Hapja e shpeshté e derés sé frigoriferit.

Shtresé e trashé e akullit (nevojitet shkrirja).

Funksionet afatgjata
té kompresorit

Dera e frigoriferit
nuk mund té mbyllet
si¢ duhet.

Dera e ngrirésit ka ngecur pér shkak té pakove té ushqimit.
Ka shumé ushqim. Frigoriferi ka anuar.

Nése ushqgimi €shté i nivelizuar, nése frigoriferi éshté i
Zhurma té zéshme ekuilibruar;
Nése pjesét e frigoriferit jané vendosur si¢ duhet;

Keshllla té ngrohta:
Fusha e ngrirésit mund té I&shojé nxehtési gjaté punés posacérisht né veré, kjo éshté
shkaktuar nga rrezatimi i kondensatorit dhe éshté njé fenomen normal.

4 Kondensimi: fenomeni i kondensimit do té zbulohet né sipérfagen e jashtme dhe vulat
e dyerve té frigoriferit kur lagéshtia e ambientit €shté e madhe, ky éshté njé fenomen
normal dhe kondensimi mund té fshihet me njé peshgqir té thaté.

& Tingulli i rrjedhjes sé ajrit: Ftohésit gé garkullojné né linjat e ftohésit do té€ prodhojné
shpérthim té zérit dhe gromésimé gé éshté normale nuk ndikon né efektin e ftohjes.

& Gumézhitja: Gumézhitja do té gjenerohet nga pérdorimi i kompresorit posagérisht gjaté
ndezjes ose fikjes.

& Gjémimi: Valvula solenoide ose valvula e ndérprerésit elektrik do té€ gjémojné, gjé qé
éshté njé fenomen normal dhe nuk ndikon né funksionimin e pajisjes.

& Hapésira frigoriferike do té ngrihet dhe shkrihet periodikisht (pikat e ujit do té gjenerohen
€ né pjesén e pasme té hapésirés frigoriferike kur shkrihet) gé jané normale.
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Kthimi i deres

Kujdes: Pérté shmangur démtimin e vetes dhe / ose pronés, ne rekomandojmé qgé dikush
t'ju ndihmojé gjaté procesit té kthimit t€ derés.

Sigurohuni gé pajisja té jeté nga priza dhe bosh.

Rregulloni dy kémbét e nivelimit né pozicionin e tyre mé té larté.

Ne ju rekomandojmé qé té keni diké gé t'ju ndihmojé.

Mjetet e kérkuara: Drejtuesi i vidave me tela térthore

Vrejtje: Pér té hequr derén éshté e nevojshme té anoni pajisjen prapa.

Duhet ta mbéshtesni pajisjen né dicka té forté, p.sh. njé karrige pikérisht poshté panelit t& sipérm qé té
mund té hyni né pjesén e poshtme té frigoriferit.

MOS e vendosni pajisjen plotésisht té shtriré (horizontalisht) pasi kjo mund té démtojé sistemin e ftohésit

1) Higni mbulesén e Mbulesa e ménteshés sé&
ménteshés sé sipérme té sipérme djathtas
anés sé djathté.
i— @
2) Higni vidat e fiksuara né 2x Vidat
ménteshén e sipérme me
kacavidé me c¢arje té
kryqézuar.
i — o G

r
|
0T

3) Higni méngen e bushtit t&¢ ménteshés dhe bllokun e derés né anén tjetér.

Kycja e
dyerve té
méngeés sé
ménteshés

Kygja e
dyerve té
méngeés sé
ménteshés
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A

Higni mburojen/ nut me méngét. Higni rondelet, mé pas higni akset né anén
tjetér dhe rregullojini.

4) Cmontoni vidat e fiksuara né montimin e ménteshés sé poshtme me kagavidé térthore
dhe higni kémben rregulluese.

Mbledhési i varéses sé

Kémba rregulluese poshtme.

Vérejtie : Kéndi i lakimit té frigoriferit éshté mé i vogél se 45°.

5) Zévendésojeni ménteshén e poshtme né anén tjetér dhe mé pas rregulloni me vida.

7

Lf

Varsja ehﬂedhésit té

Va
Poshts Kémba
oshtem rregulluese
6) Instaloni dy vidat né anén e djathté dhe higni mbulesén e varéses sé sipérme
Mbulesa e majté e

. .. . 2x Vidat
smermeymenteshes
/
I O cn: |
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7) Instaloni mbulesén e ménteshés sé sipérme té majté né té djathté dhe higni dy vidat.
Mbulesa e ménteshés sé

sipérme tQ\djathté

2x vidat

//
=

'\‘

8) Instaloni ménteshén e sipérme. Vendoseni pozicionin e duhur t& derés sé sipérme,
rregulloni ménteshén e sipérme dhe kapakun.

o —

oY
y-= i

9) Instaloni mbulesén e ménteshés sé sipérme té maijté
Mbulesa e ménteshés sé sipérme
djathtas

—y—%’ e (I—
e 17 Il

Pér té hequr derén éshté e nevojshme té anoni pajisjen prapa. Ju duhet ta mbéshtesni pajisjen né digka
té forte, p.sh. njé karrige pak poshté panelit té sipérm. Mos e vendosni pajisjen plotésisht t& sheshté pasi
kjo mund ta démtojé sistemin e ftohésit.
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Késhilla pér ruajtjen e Enérgjise.

Mundohuni t€ mos e hapni derén shumé shpesh, vecanérisht kur koha éshté me lagéshti
dhe e nxehté. Sapo té hapni derén, mbylleni até sa mé shpejté qé té jeté e mundur.

Heré pas here kontrolloni nése pajisja éshté e ajrosur mjaftueshém (garkullimi adekuat i
ajrit prapa pajisjes).

Né kushte normale té temperaturés, ju lutemi rregulloni termostatin né cilésimet/ vendosjen
e mesit.

Para se té ngarkoni pajisjen me pako me ushgime té freskéta, sigurohuni qé ato té jené
ftohur né temperaturén e ambientit.

Shtresa e akullit dhe e ngricés rrit konsumin e energjisé, prandaj pastroni pajisjen sa mé
shpejt qé shtresa té jeté e trashé 3-5 mm.

Nése éshté kondensatori i jashtém, muri i pasmé duhet té jeté gjithmoné i pastér pa pluhur
ose pa ndonjé mbetje tjetér.

& Pajisja duhet té jeté e vendosur né zonén mé té ftohté t& dhomés, larg pajisjeve qé
prodhojné nxehtési ose kanaleve té& ngrohjes dhe larg rrezeve té drejtpérdrejta té
diellit.

& Lérini ushqgimet e nxehta té ftohen né temperaturén e dhomés pérpara se t'i vendosni
né pajisje.

& Mbingarkesa e aparatit e detyron kompresorin té€ punojé mé gjaté.

4 Ushgimet gqé ngrijné shumé ngadalé mund té humbasin cilésiné, ose mund té prishen.

4 Sigurohuni gé té mbéshtilini ushgimet si¢ duhet dhe fshini enét e thata para se t'i
vendosni né pajisje. Kjo zvogélon akumulimin e akullit brenda pajisjes.

& Shporta e ruajties s€ pajisjes nuk duhet té jeté i veshur me letér alumini, letér dylli,
ose letér peshgqiri. Linjat/ folité ndérhyjné né qarkullimin e ajrit t€ ftohté, duke e béré
pajisjen mé pak efikase.

& Organizoni dhe etiketoni ushgimin pér t€ zvogéluar hapjet e dyerve dhe kérkimet e
zgjatura.

4 Higni sa mé shumé artikuj t€ nevojshém né té njéjtén kohé&, dhe mbylini derén sa mé
shpejt gé té jeté e mundur.
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Pjesét rezervé

Pjesét e renditura né tabelén vijuese mund t& merren nga kanali:

Pjesét e porositura

Té ofruara nga

Koha minimale gé nevojitet
pér pagesé

Termostati

Personeli pér mirémbajtje
profesionale

Té paktén 7 vjet pasi gé modeli i
fundit té keté dalé né treg.

Sensorét e temperaturés

Personeli pér mirémbajtje
profesionale

Té paktén 7 vjet pasi gé modeli i
fundit té keté dalé né treg.

Bordet e gargeve té
shtypura

Personeli pér mirémbajtje
profesionale

Té paktén 7 vjet pasi qé modeli i
fundit té keté dalé né treg.

Burimet e drités

Personeli pér mirémbajtje
profesionale

Té paktén 7 vjet pasi gé modeli i
fundit té keté dalé né treg.

Dorezat e derés

Personeli pér mirémbajtje
profesionale dhe
pérdoruesit e fundit

Té paktén 7 vjet pasi qgé modeli i
fundit té keté dalé né treg.

Menteshat e dyerve

Personeli pér mirémbajtje
profesionale dhe
pérdoruesit e fundit

Té paktén 7 vjet pasi gé modeli i
fundit té keté dalé né treg.

Personeli pér mirémbajtje

Té paktén 7 vjet pasi gé modeli i

pérdoruesit e fundit

Tabakaté profesionale dhe fundit té keté dalé né treg
pérdoruesit e fundit :
Shoorta Pg;os?g:a[?:ré?]:embajtje Té paktén 7 vjet pasi gé modeli i
P pr . . fundit té keté dalé né treg.
pérdoruesit e fundit
Personeli pér mirémbajtje . . . A .
Shportat e derés profesionale dhe Té pakién 7 viet pasi qé modeli

fundit té keté dalé né treg.

Klasat e klimés

Pér klasén klimatike té pajisjes, shihni pllakén e emrit né pajisje.

Klasa Etiketa Temperatura mesatare e ambientit (°C)
Zgjatet mesatarisht SN +10to + 32
| moderuar N + 16 to + 32
Subtropikale ST +16to + 38
Tropikal T +16to +43

Cderi32°C;

deri 43 ° C.

* 6 o o

16°Cderi43°C
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Temperature Temperaturé e zgjatur e moderuar: ky frigorifer éshté menduar pér pérdorim né
temperaturén e dhomés né intervalin prej 10 ° C deri né 32 ° C;
Mesatar: ky frigorifer &shté menduar pér pérdorim né temperaturén e dhomés né intervalin 16 °
Subtropikale: Ky frigorifer €shté menduar té pérdoret né temperaturé dhome né intervalin 16 ° C

Tropikal: ky frigorifer €shté menduar pér pérdorim né temperaturén e dhomés né intervalin prej
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Asgjésimi, Deklarata e Pérputhshmeérisé sé BE-
sé (EU)

Asgjésimi i pajisjeve elektrike dhe elektronike
Produktet e shénuar me kété simbol béjné pjesé né grupin e pajisjeve
elektronike dhe elektrike (produkte EE) dhe nuk guxojné té hidhen me
mbeturinat e zakonshme té shtépisé.
Me pérdorimi, riciklimin dhe largimin e produkteve, parandaloni pasoja
o potenciale negative mbi shéndetin e njeriut dhe rrethinés, g& mund té ndodh
si pasojé e largimit joadekuat ose largim té kétij produkti.
Pér mé tepér informacione pér largimin dhe riciklimin, drejtohuni né shitoren ose gendrén
mé té afért pér mbledhje dhe riciklim t& EE mbeturinave.

Deklarata e pérputhshmérisé sé be- sé (eu)

Kjo pajisje éshté prodhuar né pérputhje té ploté me standardet e zbatueshme
Evropiane dhe né pérputhje me té gjitha Direktivat dhe Rregulloret né fugi.

Deklarata e Pérputhshmérisé sé BE-sé (EU) mund té shkaarkohet nga linku
i méposhtém: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Fleta pér informacione té Produktit
Té dhénat e fletés sé informacionit t€ produktit futen né bazén e té
dhénave EPREL

Pér mé shumé informacion dhe fletén e Informacionit t& Produktit, ju
lutemi skanoni kodin QR ose vizitoni fagen e internetit t& Vivax:
www.vivax.com
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Vsebina

Varnostna opozorila

Pomen varnostnih oznak in opozoril

Opozorila o elektriéni povezavi

Opozorila, povezana z uporabo naprave
Opozorila glede lokacije naprave

Opozorila v zvezi s staro napravo

Opozorila v zvezi s transportom

Uporaba hladilnika

Glavni deli in funkcije

Termostat

Vklop

Vzdrzevanje hladilnika

Cisgenje

Odtajanje

Izklop

Pogosto zastavljena vprasanja in tezave
Spreminjanje smeri odpiranja vrat
Odstranjevanje izrabljenih naprav, izjava EU o skladnosti

Spostovani:

Hvala za nakup tega hladilnika. Da bi zagotovili najboljSo ucinkovitost in v celoti
izkoristili vse razpoloZljive funkcije naprave, natan¢no preberite ta navodila.
Odstranite embalazo v skladu z veljavnimi lokalnimi okoljskimi predpisi.

Ko odstranite star hladilnik z zamrzovalnikom, se za varno in ekoloSko odstranitev
naprave obrnite na lokalni urad za odstranjevanje odpdkov.

To napravo je dovoljeno uporabljati samo za hrambo hrane in hlajenje pijac.
Uporaba naprave za druge namene ni priporocljiva in proizvajalec ni odgovoren
za kakr$no koli $kodo, ki bi jo povzrocila nepravilna uporaba.

Pred montaZo in prikljuditvijo hladilnika natanéno preberite ta navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za nepravilno uporabo naprave.

Strogo upostevajte navodila v tem priro€niku. Navodila vedno postavite na dobro
znano in varno mesto in jih shranite za primer dodatne uporabe.
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Varnostna opozorila

Pomen varnostnih znakov

Ta oznaka pomeni prepoved dologene dejavnosti. Ce
tega ne upostevate, lahko pride do poskodb izdelka ali
zZnak  0Qrozi osebno varnost uporabnika.

Prepovedi T3 znak oznacuje navodila, ki jih je treba upostevati in
jim strogo slediti. NeupoS$tevanje teh navodil lahko
povzroCi posSkodbe izdelka ali ogrozi osebno varnost

Opozorilni uporabnika.
znak

Ta znak pomeni, da morate biti pozorni na dolo¢eno

A dejanje. Te previdnostne ukrepe je treba upoStevati,

znak  Ker lahko njihovo neupostevanje povzroCi poskodbe
pozornosti  ali Skodo na napravi.

POZOR:

e Aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki)
z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen Ce so pod
nadzorom ali ¢e so dobile navodila za uporabo naprave s
strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.

eTo napravo lahko uporabljajo otroci v starosti do 8 let in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi ali psihiénimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja le, e so pod nadzorom
odgovorne osebe ali ¢e so jim bila predana navodila za varno
uporabo naprave in ¢e se zavedajo potencialnih nevarnosti,
ki jih prinaSa uporaba naprave.

¢ Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

¢ Otroci, stari med 3 in 8 let, lahko samostojno nalagajo in
razkladajo hladilnik.

¢ Otroci lahko Cdistijo ali vzdrzujejo napravo le, ¢e so pod
nadzorom.

eTa naprava je namenjena izkljuéno za uporabo v
gospodinjstvu in podobne namene, kot so:

- Kuhinja za delavce v trgovinah, pisarnah in drugih
delavnih prostorih.
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- Gostinski objekti, kot so sobe v hotelih, motelih in drugih

nastanitvenih objektih.

- »Bed and breakfast" (noCitev z zajtrkom), namestitveni

prostori

- Catering in podobne storitve dajanja v najem.

Opozorila o elektriéni povezavi

eNe vlecite za napajalni kabel, ko
odklopite vti€ iz vtiCnice. Prosimo
trdno drzite vti€ in ga izvlecite iz
vticnice.

eNikoli ne odklopite / vklopite
napajalnega kabla z mokrimi ali
vlaznimi rokami, da bi se izognili
nevarnosti elektricnega udara.

eZa zagotovitev varnosti uporabe
pazite, da ne poskodujete
napajalnega kabla. Ne uporabljajte
naprave, Ce sta napajalni kabel ali
vti€ poSkodovana.

e Zagotovite, da sta napajalni kabel in
vtiCnica vedno na voljo.

e Da bi  zmanjsali nevarnost
elektricnega udara, mora v primeru
poskodbe napajalnega kabla, kabel
zamenjati  proizvajalec,  njegov
zastopnik ali druga pooblascena
oseba.

eVasa naprava ima ozemljen vti¢, ki je
povezan z ozemljenim napajalnim
kablom. Ta vti€ mora biti priklju¢en
na primerno ozemljeno vticnico 10A
elektricne moé&i. Ce v vasem domu

ni takSne vtiénice, se

posvetujte s pooblas€enim elektriCarjem ali distributerjem
elektricne energije. Zamenja naj jo usposobljen elektricar.
Vti¢nice ne delite z nobenim drugim elektricnim aparatom.

4
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¢ Ne uporabljajte podaljSkov ali zunanijih timerjev.

¢ V1i€ in napajalni kabel morata biti trdno vstavljena v vti¢nico,
da se prepreci moznost iskrenja in ognja.

e Ne zmeckajte, ne vlecite ali zvijajte napajalnega kabla.

e Hladilnik je namenjen za prikljuCitev na 220-240V, 50Hz
napajanje. Nihanja napetosti nad mejo 220-240+10%V lahko
povzrodijo okvaro ali poskodbe naprave. Ce imate nestabilno
napajanje, zagotovite minimalni stabilizator moci 750W.

e Hladilnik vsebuje hladilni plin R600a. Vrsta in koli€ina plina
sta navedena na nalepki v hladilniku. Plin je popolnoma

okolju prijazen, saj je R600 naravni plin in je

popolnoma neskodljiv, vendar vnetljiv. Pri

transportu in namestitvi naprave, se

prepriCajte, da ni priSlo do poskodbe

POZOR nobenega od delov (komponent) hladilnika. V

Nevarnost  primeru poskodbe, se izogibajte odprtemu

pozara. ognju ali izpostavljenosti naprave izvirom

toplote in takoj prezracCite sobo, kjer se

nahaja naprava. Ne izklapljajte hladilnika ali drugih
elektriCnih naprav, saj lahko iskra povzrocCi pozar.

e |z varnostnih razlogov ni priporocljivo, da v hladilnik postavite
druge elektricne naprave, kot so kuhalnik, mikrovalovna
pecica in drugi elektricni aparati.

¢ Ne uporabljajte elektricnih naprav v hladilniku.

e Prepovedano je nepooblasceno
razstavljanje ali predelava hladilnika,
poskodba kompresorja ali hladilnega i
kroga, ker lahko to  povzroCi l
onesnazenje okolja in pusCanje C?
hladilnega plina. Popravilo in ® \f/ )
vzdrzevanje hladilnika mora opraviti
strokovna in pooblas¢ena sluzba.

e PoSkodovan napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec ali
pooblasCeni servisni agent, da se izogne elektricnemu
udaru.
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¢ Odprtine na hladilniku ali zamrzovalniku so namenjene za

prezraCevanje in morajo biti vedno
proste za krozenje zraka.

eReZe in odprtine med vrati ter med
vrati in ohi§jem hladilnika so majhne.
Ne dajte roke na ta obmocja, da
preprecite stiskanje prstov. Prosimo
pazite pri zapiranju vrat hladilnika, da
ne boste porusili hrane ali posode v
vratih.

eNe dotikajte se hladilnega sistema, Se posebej se ga ne
dotikajte z mokrimi rokami, ker se lahko poskodujete.

eNe dovolite otrokom, da se igrajo s
hladilnikom. Otroci ne smejo nikoli
sedeti na drZalu ali se obesiti na vrata
hladilnika.

eNe Skropite ali
vodnim curkom.

eNe uporabljajte hladilnika zunaj in ga
ne izpostavljajte dezju ali prekomerni
vlagi, da prepreCite poSkodbe
elektri¢nih delov in izolacije
hladilnika. Naprave ne izpostavljajte
neposredni son¢ni svetlobi ali toploti.

eNe postavijajte tezjih predmetov in
veC predmetov na napravo. Pri
odpiranju vrat lahko predmeti padejo
z enote in povzrocijo poSkodbe.

perite hlailnika z

¢ Obvezno odklopite napajalni vti€ v primeru izpada elektri¢ne

viv v

energije v omrezju ali pri €is€enju in vzdrzevanju naprave.

eNaprave ne prikljuCujte na napajanje v petih minutah po

odklopu,
zaporednega zagona.

da prepreCite poskodbe kompresorja zaradi
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Opozorila za zlaganje hrane

eNe uporabljajte  naprave za
shranjevanje eksplozivnih snovi, kot
so aerosolne ploCevinke ali posode
z vnetljivimi sredstvi, ker to lahko
povzroCi poskodbo naprave ali
pozar. Steklenice, ki vsebujejo visok
odstotek alkohola morajo biti
postavljene navpicno.

eNe postavijajte hladilnika na ®
obmocje, kjer so  shranjene
eksplozivne ali vnetljive snovi, v —
blizino hladilnika ne postavljajte o] st
vnetljivih predmetov, da bi se izognili
nevarnosti pozara.

e Ta naprava je namenjena za

shranjevanje sveze hrane in pijace.

Ne uporabljgjte hladilnika za | & l,
Beer

shranjevanje krvnih izdelkov, zdravil
ali biolo&kih vsebin.

eNe hranite v hladilniku eksplozivnih
snovi, kot so aerosolne ploCevinke, % (1)

vnetljivi plini.

e\ zamrzovalnik ne postavljajte steklenic ali drugih trdo
stenskih posod za tekocCine, ker lahko eksplodirajo.

e Ne jejte ledu, ki ste ga odstranili iz zamrzovalnika

eNe dotikajte se zamrznjene hrane z mokrimi rokami.
Zamrznjenih Zivil ne jejte takoj
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OPOZORILA

e OPOZORILO: Odprtine za prezraCevanje morajo biti proste
ovir.

e OPOZORILO: Ne poskoduijte instalacije za hlajenje

e OPOZORILO: Za odmrzovanje in odstranjevanje ledu ne
uporabljajte elektriCnih grelnikov, sprejev za odtaljevanje ali
ostrih predmetov.

e OPOZORILO: Ce ne uporabliate hladilnika, pred
uporabniSkim vzdrzevanjem ali CiSCenjem odklopite
hladilnik iz elektricnega omrezja.

e OPOZORILO: Pri namesCanju naprave, preverite, da
napajalni kabel ni stisnjen, zataknjen ali poSkodovan.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, serviser ali druga usposobljena oseba, da se
izognete potencialno nevarnim situacijam in elektricnemu
udaru.

e OPOZORILO: Ce se ta naprava zamenja namesto starega
hladilnika s klju¢avnico; umaknite kljuCavnico iz vrat iz
varnostnih razlogov, da bi zaScitili otroke, ki se igrajo pred
lastnim zaklepanjem.

e OPOZORILO: Stari hladilniki vsebujejo hladilni izhlapeli
CFC plin in jih je treba pravilno odstraniti. PrepriCajte se, ali
so morda v napravi poskodovani deli. Ce imate kak3na
vprasanja, se obrnite na svojega lokalnega dobavitelja.
Prav tako se prepriCajte, da naprava ni bila poSkodovana,
preden jo je zapakiral pooblas&eni servisni center.

e OPZORILO: Ne prikljuCujte naprave na podaljSke in ne
postavljajte prenosnih kablov ali podaljSkov za napravo. Ne
uporabljajte podaljSkov, ki nimajo ozemljitve. (2-polne
vtiCnice) ali adapterja.

 Dobro preverite ali so na napravi kakréne koli poskodbe. Ce
imate kakrSno koli vpraSanje kontaktirajte svojega
lokalnega prodajalca. Prav tako preverite ali je naprava
morebiti poSkodovana predno je odposlana od
pooblas€enega serviserja.
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Namestitev

Pred zagonom hladilnika-zamrzovalnika
odstranite originalno embalazo z naprave,
vkljuéno s stiroporjem in  traki v
zamrzovalniku, odstranite zascitno folijo iz
vrat in ohiSja, ¢e obstaja.

Odstranite embalazo aparata stran od

majhnih otrok. Bodite pozorni, da se otroci ne igrajo z
embalazo, saj lahko to povzro€i dusenje in Zivljenjsko nevarne

poskodbe.

Napravo drzite pro€¢ od vro€ine in je ne
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.
Naprave ne postavljajte v odprt prostor in je
ne izpostavljajte vodi ali vlagi, da preprecite
nastanek rje ali da ne zmanjSate
izolacijskega ucCinka.

Hladilnik-zamrzovalnik je treba postaviti v
zraCen prostor, naprava mora stati trdno na
tleh in v ravnini s tlemi.

VIVAX
|

Samostoje€a naprava ni namenjena uporabi kot vgradna!
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Prostor nad hladilnikom mora biti ved;ji
od 30 cm, razdalja obeh strani in
hrbtnih strani pa mora biti vec¢ja od 10
cm, da se olajSa odpiranje in
zapiranje vrat ter odvajanje toplote.

POMEMBNO: Aparat mora stati trdno
na podlagi in biti raven s tlemi.

Obracajte nogo za izravnavo, dokler
aparat ni stabilen.

Pustite dovolj prostora, da zagotovite
enostavno  odpiranje  vrat in
odstranitev predala in polic.

WxD 2 600 x 1052mm

Mere so prikazane samo kot okvirni
podatki.

10
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Opozorila o odstranjevanju naprave

Plin R600a ciklopentan in penasti izolacijski
® materiali, so vnetljivi, zato je treba star hladilnik
izolirati proti virom toplote in plamena in se ga ne
sme sezigati.
Prosimo, odstranite hladilnik-zamrzovalnik na
reciklazno dvoris€e ali pokliite sluzbo za
odstranjevanje elektronskih odpadkov, da se
izognete okoljski Skodi ali drugim nevarnostim.

NEVARNOST: TVEGANJE, DA Bl SE OTROK ZATAKNIL
ALI UJEL V HLADILNIK

Odstranite vrata hladilnika in namestite police, ki morajo biti
v pravilnih polozajih, da se izognete nesreCam otrok, Ki
vstopajo in se igrajo v hladilniku.

Ce ta naprava zamenja stari hladilnik s kljudavnico;
odstranite klju€avnico in jo namestite na novi hladilnik.

11
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Servis

Aparat naj servisira pooblas€eni servisni center in samo z
uporabo originalnih rezervnih delov. V nobenem primeru ne
posku$ajte sami popraviti naprave. Popravila, ki jih opravijo
osebe brez potrebnih izkusenj, lahko povzroc€ijo poskodbo ali
napako naprave. Vedno se obrnite na strokovnega
serviserja.

Ne prekrivajte hrbtnih in drugih odprtin na hladilniku.

Ne shranjujte veC temperaturnih Zivil blizu temperaturnega
senzorja znotraj hladilnika.

Pladenj je dovoljeno odstraniti v zamrzovalnem prostoru in
hrano postaviti neposredno na polico.

Transport

Napravo je treba prevazati v originalni Skatli ali, ¢e to ni mogoce, zaviti v mehko
krpo in varno pritrditi.

Prevoz v neprimerni embalazZi lahko poSkoduje ohi$je in dele znotraj naprave.

Preden premaknete hladilnik, odstranite vso dodatno opremo in pritrdite police in
pregrade, pritrdite ali odstranite predale za sadje in zelenjavo. Poskrbite, da se
vrata med prevozom ne poskodujejo.

Ne nagibajte naprave in je ne obracajte na glavo in ne tresite.
Kot noSenja ne sme presegati 45 °.
Pri noSenju in transportu ne drzite naprave za vrata ali tecaje.

OPOMBA:

Vsaka napaka ali poskodba, ki nastane med nalaganjem, razlaganjem ali
prevozom naprave in po dostavi izdelka uporabniku povzroéi, da ni v
veljavna.

12
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Uporaba hladilnika

Deli i funkcije

1 _‘\I:I o)
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1. Termostat in osvetlitev 5. Polica za pladenj
2. Staklena polica 6. Kosara za sadje in zelenjavo
3. Police v vratih 7. lzravnalne noge
4. Polica za staklenice

Predali, Skatle s hrano, police itd., names¢eni v skladu s polozajem na
zgornji sliki, so najbolj energetsko uéinkoviti.

* Slike v tem vodi€u so informativne narave; Vas$ izdelek se lahko nekoliko razlikuje pri delih in dodatkih.
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Oprema hladilnika

Hladilnik ima razlicne steklene police in plasticne predelne elemente, ki so vkljueni ob
nakupu - razliéni modeli imajo razliéne kombinacije.

Najnizja steklena polica mora biti vedno v najniZjem polozZaju, tik ob pladnju za sadje in
zelenjavo. Da bi nastavili viSino police, povlecite polico navzven, dokler je ni mogoce
premakniti v Zeleni polozaj.

Za optimalno izkoriS€anje prostora v hladilniku in zamrzovalniku je dovoljeno odstraniti
police ali zamrzovalne predale, odvisno od dnevnih potreb.

Hladilni predal in Hladilnik in zamrzovalnika (¢e obstaja)
Hladilni predal je primeren za hitro hlajenje hrane, kot so sadje, zelenjava, pija¢a in druga
zivila, ki se porabijo v kratkem ¢asu. Priporo€eno hranjenje je od 3 do 5 dni.

Topla hrana ne sme biti namesc&ena v hladilni prostor, dokler se ne ohladi na sobno
temperaturo.

Priporogljivo je, da so zivila dobro zaprta (v skledi ali vreci), preden jih polozite v hladilnik.
Police se lahko premakne navzgor po viSini znotraj prostora hladilnika, da lahko optimalno
organizirate prostor.

Zamrzovalnik (Ce obstaja) sluzi za daljSe skladiS¢enje hrane (do 6 mesecev). Za veé
informacij o dolzini skladiS¢enja preverite embalazo izdelka ali hrane, ki jo zamrznete.
Nikoli ne zamrzujte Ze dehidrirane hrane

Nasveti za hranjenje hrane v enoti

€ Surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah v hladilniku, tako da ne pridejo v
stik z drugimi Zivili in ne kapljajo nanje. Kuhano meso / ribe je potrebno vedno hraniti
na polici nad surovim mesom / ribami, da se prepreci prenos bakterij. Surovo meso /
ribe hranite v posodi, ki je dovolj velika, da lahko zbira sokove in jo pravilno pokrije.
Posodo postavite na najniZjo polico.

& Pustite prostor okoli hrane, da zrak lahko krozi znotraj enote. Poskrbite, da bodo vsi deli
enote hladni.

& Da preprecite prenos vonja in izsusitev, hrano zapakirajte ali pokrijte posebej. Sadja in
zelenjave ni potrebno zauviti.

& Preden vstavite enoto, pustite, da se predhodno kuhana hrana ohladi. To bo pripomoglo
k vzdrzevanju notranje temperature enote.

& Da se izognete kontaminaciji Zivil, upostevajte naslednja navodila:
¢ Dolgotrajno odpiranje vrat lahko povzroci znatno povi$anje temperature v predelkih.
* Redno distite povrSine, ki lahko pridejo v stik z Zivili in dostopne drenazne sisteme.

o Ocistite rezervoarje za vodo, Ce jih niste uporabljali 48 ur; splaknite vodni sistem,
priklju¢en na vodovod, ¢e voda ni bila ¢rpana 5 dni.

* Da preprecite uhajanje hladnega zraka iz enote, poskusite omejiti Stevilo odpiranja
vrat. Priporo€amo, da vrata odprete le, kadar morate hrano vstaviti ali vzeti.

 Ce ima va$a naprava zamrzovalni prostor s 4 zvezdicami, je ta hladilni aparat
primeren za zamrzovanje zivil

o Ce ima va$a naprava zamrzovalni prostor z 1, 2 ali 3 zvezdicami, ta hladilnik NI
primeren za zamrzovanje zivil.
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XPredeli z zamrznjeno hrano z dvema zvezdicama so primerni za shranjevanje
predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pripravo sladoleda in izdelavo kock
ledu.

XPredelki z eno, dvema in tremi zvezdicami * niso primerni za zamrzovanje sveze
hrane.

XICe je hladilni aparat dlje ¢asa prazen, ga izklopite, odmrznite, ogistite, posusite in
pustite vrata odprta, da se prepreci nastanek plesni v napravi.

Prvi vklop

Ciséenje pred prvo uporabo
ObriSite notranjost hladilnika v blagi raztopini natrijevega soda.
Nato obriSite notranjost z mehko krpo ali gobico, namoceno v topli
vodi. Police in predale operite v topli vodi in temeljito osusite,
preden vse pripomocke vrnete v hladilnik.
Zunanji okrov ocistite z mehko, vlazno krpo.
Ce potrebujete ved informacij, glejte "Cig&enje in vzdrzevanje”.
¢ Preverite, da napajanje navedeno na etiketi
izdelka ustreza napajanju vasSega elektricnega
omrezja. Napajalni vti€ mora biti priklju¢en na
napajanje 220-240 V ~ 50 Hz
¢ Hiladilnik postavite na predvideno mesto in ga pustite mirovati do pol ure pred
prikljucitvijo hladilnika na 220-240 V, 50 Hz
Hladilnik mora delovati vsaj 2 do 3 ure, preden zacnemo vanj odlagati sveZo ali zamrznjeno
hrano.

Poleti ali ko je temperatura okolja visoka, ga je treba pustiti delovati vsaj 4 ure.

Uporaba

Vklop naprave

Vrtljiva tipka za nastavitev temperature se nahaja na notranji
strani hladilnika, na desni strani: #0..,
Ko je termostat obrnjen proti konénemu polozaju, ki je nizji
od polozaja "MIN" (1) ali OFF, je naprava izklopljena in se ne
ohladi.

Polozaj "OFF":
Polozaj "MIN" (1-2):
Polozaj "MID" (3-4):

Naprava je izklopljena

Namescéena nizja stopnja hlajenja

Normalna uporaba (primerna za
vecino situacij)

Polozaj "MAX" (5-6): Visja stopnja hlajenja

¢ Pri visokih temperaturah okolice v vro€ih poletnih dneh. boste morda morali postaviti
termostat v polozaj za moc¢nejSe hlajenje (polozaj "Max"). To lahko povzroédi stalno
delovanje kompresorja.

¢ Med prvo namestitvijo nastavite vrtljivo stikalo v polozaj "Mid (3-4) ".
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& Preden zacnete zlagati hrano v hladilnik, ga pustite delovati nekaj ¢asa. Najbolje je
poc¢akati 24 ur pred dodajanjem hrane.

¢ Ce je potrebno, obrnite gumb termostata, da nastavite Zeleno temperaturo.
& Ko je gumb termostata v polozaju OFF, hladilnik ne hladi.

OPOZORILO: V tem polozaju, €eprav se hladilnik ne ohladi, to ne pomeni, da je aparat

izklopljen. Za €iS¢enje in vzdrzevanje aparata odklopite aparat z vtiCem iz vti€nice

Hrup in zvok iz hladilnika

Morda boste opazili, da vasa naprava vcasih proizvaja nenavadne zvoke, kot je npr.
pretakanje vode. Ti zvoki so normalni in ne vplivajo na to€nost in delovanje hladilnika.

Te zvoke povzro€a tok hladilnega plina v hladilnem sistemu. Ti zvoki so postali bol;j izraziti
po uvedbi CFC plinov. To ni okvara in ne vpliva na delovanje naprave.

Zamenjava razsvetlitve (€e obstaja) _ _
Po potrebi mora osvetlitev LED zamenjati pooblasceni servis. ey s
Vzdrzavanje
Ciséenje

Pred zacetkom ¢iS€enja, odklopite napajanje tako da
iz vti€nice izvlecete vtic¢

Potrebno je redno gistiti prah iz hrbtne strani hladilnika, da bi izboljSali
ucinkovitost hlajenja in prihranili energijo.

Redno Cdistite notranjost hladilnika, da se izognete neprijetnim
vonjavam.

& Za CiS€enje uporabite mehko krpo ali gobico, namoc¢eno v vodi
in korozivno nevtralni detergent.

+ Na koncu ogistite notranjost hladilnika z mehko krpo, namoceno v ¢isto vodo in jo
obriSite s suho krpo.

¢ Vrata pustite odprta za naravno susenje.
+ Ko se notranjost dobro posusi, zaprite vrata in prikljucite hladilnik na napajanje.

& Za CiSCenje ne uporabljajte trde Sc¢etke, kovinske krtace, Zice za CiSCenje, abrazivov,
kot so zobne paste, organska topila (na primer alkohol, aceton, olje, itd), vrele vode,
kisline ali luga, saj to lahko poSkoduje povrsino in notranjost zamrzovalnika.

+ Naprave ne izpirajte z curki vode, da ne prizadenete elektri¢ne izolacije.

¢ Prosimo, da za ¢iS€enje gumba za regulacijo temperature in elektricnih komponent
uporabite suho krpo.
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Nasveti za ¢iS¢enje

Na zunanji strani enote se lahko pojavi kondenzacija. To je lahko posledica spremembe
temperature ali pove&ane vlaznosti prostora. Kondenzat obrisite s suho krpo. Ce tezava ni
odpravljena, se obrnite na usposobljenega serviserja.

Za boljSe susSenje hladilnika pustite vrata odprta.

Ko se notranjost dobro posusi, zaprite vrata in prikljucite hladilnik na napajanje.

Pri €iS€enju ne uporabljajte trdih S¢etk, kovinskih S€etk, Zicnatih gobic, abrazivnih sredstev
(kot je zobna pasta), organskih topil (kot so alkohol, aceton, olje itd.), Vrele vode, kisline ali
baze, saj lahko to poSkoduje ohi$je in notranjost hladilnika.

Enote ne izpirajte z vodo v curku, saj bi ta lahko prodrla v elektri¢no napeljavo.
Pri €iS€enju gumbov za nadzor temperature in elektri¢nih komponent uporabite suho krpo.

Ne uporabljajte kovinskih ostrih predmetov ali elektricnih grelnikov za odtajanje leda v
notranjosti, s tem bi poSkodovali hladilnik.

Pred zaCetkom vzdrzevanja in odstranjevanja predala in drugih dodatkov odstranite hrano
in jo postavite na hladno mesto.

Ce hladilnika ne uporabljate dlje éasa:

V primeru izpada elektri¢ne energije lahko hrano v hladilniku hranimo Se nekaj ur celo poleti;
Takrat je priporocljivo, da se izognete pogostemu odpiranju vrat in ne vnasajte sveZe hrane
v hladilnik.

Izklopite hladilnik in o€istite notranjost hladilnika.

Vrata naj ostanejo odprta, da ne pride do slabega vonja.
Ko prikljucite hladilnik na napajanje, je priporocljivo, da ga izklopite samo
A pri €iS€enju ali €e ga ne nameravate uporabljati dlje ¢asa.

Med delovanjem ne premikajte hladilnika-zamrzovalnika, ker to vpliva na
delovanje kompresorja in njegovo zivljenjsko dobo.

Pogosto zastavljena vprasanja in tezave

Naslednje preproste napake lahko odstrani uporabnik sam.
V primeru, da napak ne morete odpraviti, se obrnite na servisni center.

Zamrzovalnik je priklju¢en na omrezje in prikljucen na
elektricno omrezZje, toda vti¢nica nima napetosti

Naprava ne deluje Naprava ni vkljuéena. Zmanjkalo je elektrike ali je
prekinjen tokokrog

Hrana neprijetnega vonja mora biti skrbno zavita
Neprijeten vonj Zivila so pokvarjena
Notranjost enote je treba ocistiti

Hrana v hladilniku Ali je termostat nastavljen na prenizko temperaturo?
zamrzne Hrana vsebuje veliko vode
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Dolgotrajno delovanje
kompresorja

Normalno je da poleti, ko je temperatura okolice vi§ja,
zamrzovalnik dela dlje

Ne vstavljajte preve¢ hrane v zamrzovalnik

Ne vstavljajte hrane, dokler se le-ta ne ohladi
Pogosto odpiranje vrat globokega zamrzovanja
Debela plast ledu (treba ga je odtajati)

Vrata hladilnika se
ne morejo pravilno
zapreti

Pakirana zivila ovirajo zapiranje vrat.

Prevec hrane. Neustrezno namescen zamrzovalnik, ki se
ziblje.

Ce hrana ni pravilno zlozena, ¢e hladilnik ni uravnotezen,

SL

Glasen zvok Ce deli in pribor niso pravilno namesceni.
Napotki:

& Zamrzovalnik lahko proizvede toploto v ¢asu delovanja, e posebej v poletnih mesecih,
kar je posledica sevanja kondenzatorja in to je normalno.

¢ Kondenzacija: To boste odkrili na zunanji povrsini , na vratih zamrzovalnika, ko je
vlaznost okolja velika , to je normalno in kondenzat se obriSe s suho krpo.

& Zvok pretoka zraka: Hladilno sredstvo se pretaka v hladilnih linijah in proizvaja zvok, ki
je normalen in ne vpliva na ucinek hlajenja.

¢ Zunaniji zvok: pojavil se bo, ko se bo zagnal kompresor, pri vklopu / izklopu.

+ Hrup: v elektromagnetnem ventilu se bo ustvarjal hrup, to je normalen pojav in ne vpliva
na delovanje.

¢ Hiladilna komora bo ob&asno zamrznila in se odmrznila (kapljice vode se bodo pojavile

na hrbtni strani pri odmrzovanju), to je normalno.
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Spreminjanje smeri odpiranja vrat

Pozor: Da bi se izognili okvaram in / ali poSkodbam naprave, priporo¢amo, da vam pri
spreminjanju smeri odpiranja vrat nekdo pomaga.

Prepricajte se, da je hladilnik izklopljen iz napajanja in da je prazen.

Priporo¢amo, da imate ob sebi nekoga, ki vam bo pomagal.

Potrebno orodje: Krizni izvija¢, Raven odvijac¢

OPOMBA:

Ce Zelite odstraniti vrata, je potrebno napravo nagniti nazaj.

Napravo naslonite na trdno in stabilno povrsino, na primer na stol pod zgornjo plo$¢o, tako

da lahko dostopate do spodnjega dela hladilnika.

Naprave ne postavljajte popolnoma na hrbtno stran, saj lahko to poSkoduje hladilni sistem.

I— O
2. Odstranite vijake na

zgornjem desnem teéaju. 7]3‘(3

sistem.

1. Odstranite zgornji desni Zgomji desni pokrov tecaja

pokrov tec€aja.

3.S teCajem odstranite te€aj in ga pritrdite na drugo stran radiatorja.

——
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A. Odstranite te¢aj z zamaskom. Odvijte gred, obrnite te¢aj in ga ponovno zasukajte
na drugo stran tecaja.

ENCR = S

4. Odstranite vijake, s katerimi je pritrjen spodniji tecaj in odstranite tecaj.

|

Nogica Spodnji te€aj
Opomba: hladilnika ne nagibajte za vec kot 45 °.

5. Namestite spodnji polozaj te€ajev in ga ponovno pritrdite na drugo stran.

[ —

Nogica Nastavljiva nogica
6. Vstavite levi pokrov te€aja iz ohi$ja in privijte 2 vijaka desno, kjer je bil desni tecaj

Pokrov luknje za tecaje 2x Vijaka

| —— o S
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7. Namestite pokrov te€ajev na desni strani ohi$ja in odstranite dva vijaka na levi strani
te€aja.
2x Vijaka Pokrov teéaja

// \
(IR < <Tei O E‘

8. Vrata pritrdite na spodniji te€aj, vstavite zgornjo oporo v vrata in pritrdite te€aj na ohisje.

o —

9. Namestite pokrov te€ajev na desni tecaj
Desni pokrov te€aja

_/—f[lh O L3
L il

Ce Zelite odstraniti vrata, je potrebno napravo nagniti nazaj.

Napravo naslonite na trdno in stabilno povrsino, na primer na stol pod zgornjo plos¢o, tako da lahko
dostopate do spodnjega dela hladilnika.Naprave ne postavijajte popolnoma na hrbtno stran, saj lahko to
posSkoduje hladilni sistem.
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Nasveti za varéevanje z energijo

Poskrbite, da ne boste pogosto odpirali vrat, Se posebej, e je sobni zrak vlazno in toplo.
Ko vrata odprete, jih Cimprej zapremo.

Zagotovite, da ima zamrzovalnik kadarkoli pravilen pretok zraka za aparatom.
Pri normalnih temperaturnih pogojih nastavite tipko termostata na srednjo vrednost.

Pred dajanjem hrane v zamrzovalnik pustite vro€o hrano, da se ohladi na sobno
temperaturo.

Stroski ledu in vode povecujejo porabo energije. Odmrznitev zamrzujte takoj, ko je plast
ledu debelej$a od 3-5 mm.

¢ Ce ima va$a naprava zunaniji kondenzator, mora biti kondenzator in zadnja stena
vedno brez prahu ali necistoc.

¢ Zamrzovalnik v hladilniku naj bo names&en v najhladnejSem delu prostora, stran od
virov toplote in grelnikov ter iz neposredne soncne svetlobe.

¢ Pred vstavljanjem zivil v hladilnik poCakajte, da se vro€a hrana ohladi na sobno
temperaturo.

¢ Preobremenitev in nepravilno polnjenje vpliva na ucinkovitost hlajenja in porabe
energije, kompresor pa bo deloval dlje za enako ucinkovitost.

# Zivila, ki so zamrznjena, ne dosegajo kakovosti in so lahko poskodovana.

PrepriCajte se, da je hrana pravilno pakirana. Preden jih poloZite v zamrzovalnik,
obriSite posodo in hrano. To zmanjSa vlaznost znotraj naprave in nabira led ali led.

« Zivil ne ovijajte v aluminijasto folijo, vo&en papir ali papirnate brisage, saj to ovira
kroZenje hladnega zraka, zaradi ¢esar naprava deluje manj ucinkovito.

Organizirajte in oznacite Zivila, da zmanj$ate odpiranje vrat.

¢ Vzemite ¢im vec zivil, ki jih potrebujete hkrati in ¢im prej zaprite vrata
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Rezervni deli

Narocene dele v nasledniji tabeli lahko dobite na kanalu:
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Del

Zagotavlja

Minimalni ¢as, potreben za
zagotavljanje

Termostat

Strokovno osebje za
vzdrzevanje

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega
modela na trg

Temperaturni senzorji

Strokovno osebje za
vzdrzevanje

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega
modela na trg

Tiskana vezja

Strokovno osebje za
vzdrzevanje

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega
modela na trg

Viri svetlobe

Strokovno osebje za
vzdrzevanje

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega
modela na trg

Kljuke na vratih

Strokovno osebje za
vzdrZevanje zamenja ga
lahko konéni uporabniki

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega
modela na trg

Strokovno osebje za

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega

lahko konéni uporabniki

Tecaji vrat vzdrzevanje zamenja ga modela na tr
lahko koné&ni uporabniki 9
" Strolfovno'osebje za Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega
Pladnji vzdrZevanje zamenja ga
M 2 modela na trg
lahko konéni uporabniki
Ko Strolfovno_osebje za Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega
oSara vzdrZzevanje zamenja ga

modela na trg

Ko$are za vrata

Strokovno osebje za
vzdrzevanje zamenja ga
lahko koné&ni uporabniki

Vsaj 7 let po uvedbi zadnjega
modela na trg

Podnebni razredi

Za podnebni razred vase naprave glejte nalepko z ocenami na vasi napravi.

Razred Simbol Povpreéna temperatura okolice (°C)
Razsirjeno zmerno SN +10 do + 32

Zmerno N + 16 do + 32

Suptropsko ST + 16 do + 38

Tropsko T +16 do + 43

* Razsirjeno zmerno: ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobnih temperaturah od 10°C

do 32°C;

€ Zmerno: ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobnih temperaturah od 16°C do 32°C;
* Subtropski: ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobnih temperaturah od 16°C do

43°C.
Tropsko: ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobnih temperaturah od 16°C do 43°C

*
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Odlaganje elektri¢ne in elektronske opreme

Odlaganje elektricne in elektronske opreme
Zaradi zaScite okolja pri recikliranju grobega materiala zaradi najve¢je mozne
uporaba le-teh, potro$nika prosimo za vrnitev opreme, ki ne more odloZiti v javni
sistem za zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme.
Simbol preértenega smetnjaka pomeni, da treba ta izdelek vrniti na mesto
— zbiranja elektronskega odpada, da se z recikliranjem izkoristi kar najve¢ surovin.
S tem pomagate prepreciti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, na kar bi
lako vplivalo odlaganje izdelka. Z recikliranjem materiala iz izdelka ste prispevali k ohranitvi
zdravju zdravega okolja in naravnih virov.

Izjava EU o skladnosti

Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi standardi in v skladu
z vsemi veljavnimi direktivami in predpisi.
Iziavo EU o skladnosti lahko prenesete iz naslednje povezave:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Informacijski list izdelka
Podatki z informacijami o izdelkih (Informacijski list izdelka) so vneseni
v bazo podatkov EPREL

Za vet informacij o samem izdelku poskenirajte Kodo QR ali obis&ite
spletno stran: www.vivax.com
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Upozornéni tykajici se elektrického zapojeni

Upozornéni tykajici se pouzivani spotfebice

Upozornéni tykajici se ukladani potravin

Upozornéni tykajici se starého nebo nepotfebného spotiebice
Upozornéni tykajici se pfepravy

Pouziti

Hlavni soucasti a funkce

Vybaveni

Prvni uvedeni do provozu

Udrzba

Cisténi

Odmrazovani

Pokud se spotfebi¢ nebude delSi dobu pouzivat

Nejcastéjsi otazky a problémy

Zaména sméru otevirani dveri

Poznamky a tipy pro usporu elektrické energie
Likvidace opotiebovaného spotiebic¢e, EU Prohlaseni o shodé

Vazeni:

Dékujeme vam za zakoupeni této chladniCky. Abyste zaijistili optimalni provoz a
zcela vyuzili vSechny dostupné funkce spotiebiCe, pre¢téte si prosim pozorné
tento navod.

Prosime vas, abyste obal zlikvidovali v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy pro
ochranu Zivotniho prostfedi.

Pfi likvidaci staré chladniCky-mrazaku kontaktujte mistni Gfad pro likvidaci
elektronického odpadu, abyste bezpeéné a ekologicky zlikvidovali vas spotfebic.
Tento spotfebi¢ je tfeba pouzivat pouze k ukladani potravin a chlazeni napoju.
Pouziti k jakymkoli jinym ucelim se nedoporucuje a vyrobce nenese odpovédnost
za jakékoli Skody vzniklé nasledkem nespravného pouzivani.

Pfed prvni instalaci a zapojenim chladnic¢ky si prosim pozorné prectéte tento
navod. Vyrobce neodpovida za nespravné pouzivani spotrebice.

Vzdy dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu. UloZte navod na vam znamé a
bezpelné misto, abyste jej mohli v budoucnu v pfipadé potfeby pouZit.
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Bezpecnostni upozornéni
Vyznam bezpecnostnich symbolt

Tento symbol oznaCuje zakaz urcité Ccinnosti.
Nedodrzeni pokynd muize vést k poSkozeni

symbol  SpotfebiCe nebo ohrozeni bezpecnosti spotrebitele.
zakazu

Tento symbol oznaCuje pokyny, které je tfeba
0 povinné dodrzovat a fidit se jimi. Nedodrzeni téchto
symbol POKynU muze vést k poskozeni spotiebie nebo
wstrahy  ghroZeni osobni bezpeénosti spotiebitele.
ﬁ Tento symbol upozornuje, ze je tfeba vénovat
pozornost urcité cinnosti. Je tfeba dodrzovat
! ;Vz";f:gm veskera bezpecnostni opatfeni, nebot opacném
pripadé by mohlo dojit ke zranéni spotfebitele nebo
posSkozeni spotrebice.
POZOR:
¢ Tento spotfebi¢ neni ur€en k pouziti osobami (vCetné déti)
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem, nebo nebyly poueny osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost.
¢ Tento spotfebi€¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti pouze pokud jsou pod neustalym dohledem nebo
byly instruovany ohledné bezpecného pouzivani spotiebice
a rozumeji souvisejicim rizikiim.
¢ Déti si se spotiebicem nesméji hrat.
eDéti ve véku od 3 do 8 let nesmi do chladicich spotfebicl
nakladat ani z nich polozky vybirat.
o UzZivatelske Cisténi a udrzbu by nemélo byt provadény détmi
bez dozoru.
e Tento spotfebi€ je ur€en vyhradné k pouZiti v domacnosti a
podobnym ucelim jako je:
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Kuchynské prostory pro zaméstnance v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich prostorach

Pohostinské objekty jako jsou pokoje v hotelu a motelu a
jiné ubytovaci prostory.

‘Bed and breakfast” (nocleh se snidani) ubytovaci
prostory.

Catering a podobné nepronajimatelské sluzby.

Upozornéni tykajici se elektrického zapojeni

o PFi odpojovani spotiebiCe ze sité
netahejte za kabel. Uchopte prosim
pevné zastrcku a vytahnéte ji ze
Zasuvky.

o Nikdy nezapojujte/neodpojujte
napajeci kabel mokryma nebo
vlhkyma rukama, abyste se vyhnuli
riziku urazu elektrickym proudem.
eAby bylo zajisténo bezpeclné
pouzivani, dbejte na to, aby nedoslo
k poskozeni napajeciho kabelu.
Nepouzivejte spotfebic, pokud jsou
napajeci kabel nebo zastrCka
poskozené.

o Zajistéte, aby byl napajeci kabel a
zasuvka vzdy dostupna.
eAby se zabranilo nebezpeci urazu
elektrickym proudem, musi byt
napajeci kabel v pfipadé poskozeni
vyménén vyrobcem, zastupcem
nebo jinou opravnénou osobou.
o\/as spotrebic je vybaven
uzemnénou zastrCkou, ktera je
pfipojena k uzemnénému
napajecimu kabelu spotfebiCe. Tuto
zastrCku je tfeba zapojit do fadné

4
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uzemneéné zasuvky jisténé pojistkou 10A. Pokud ve vasem
domé neni takovato zasuvka, prosime vas, abyste se
poradili s kvalifikovanym elektrikafem nebo vasSim
dodavatelem elektrické energie. Vyménu prenechte
kvalifikovanému elektrikafi. Zasuvka nesmi byt sdilena s
dalSimi elektrickymi spotfebici.
e Nepouzivejte prodluzovaci kabely nebo externi Casovace.
e ZastrCka a napajeci kabel museji byt pevné zasunuty do
zasuvky, aby se zabranilo moznému jiskieni a vzniku poZaru.
eNapdjeci kabel nelamejte, netahejte za néj, ani jej
neohybejte.
eChladni¢ka je ur€ena k zapojeni o sité 220-240V, 50Hz.
Fluktuace napéti pfes hrani¢ni hodnoty 220-240 + 10%V
mulze zpUsobit zavadu nebo poSkozeni spotiebiCe. Pokud
mate nestabilni zdroj napajeni, zajistéte stabilizator napajeni
s minimalnim vykonem 750W.
Upozornéni tykajici se pouzivani spotiebice
eMrazak obsahuje chladici plyn R600a a izolaci z
cyclopentanu. Typ a mnozstvi plynu je uvedeno na Stitku
uvnitf spotfebiCe. Plyn je ekologicky zcela pfijatelny, R600 je
prirodni plyn a je zcela bezpecCny, avSak
hoflavy. Pfi pfepravé a instalaci spotfebie
dbejte na to, aby nedoSlo k poskozeni ani
jedné casti (komponenty) mrazaku. Pokud

OPREZ dojde k poskozeni, vyhybejte se zdrojum
Opasnost o tengho plamene nebo  vystavovani
od pozaral!

spotfebiCe vysokym teplotam a ihned dobfe
provétrejte mistnost, v niz je spotfebi¢ umistén. Neodpojujte
mrazak nebo jiné elektrické spotiebiCe, protoze jiskra by
mohla zpUsobit pozar.

¢ Z duvodu bezpec€nosti se nedoporucuje stavét na mrazak jiné
elektrické spotfebice jako je rychlovarna konvice, mikrovinna
trouba a dalSi elektrické spotfebice.

e Nepouzivejte elektricka zarizeni uvnitf chladnicky.
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e Je zakazano neopravnéné rozebirat,
modifikovat a ni€it kompresor nebo
chladici okruh, nebot’ by mohlo dojit ke '
znecisténi zivotniho prostfedi a uniku
chladiciho plynu. Oprava a udrzba &
chladnicky musi byt provedena v ® \
profesionalnim a  autorizovaném lr ()
servisu.

ePoskozeny napajeci kabel musi
vymeénit vyrobce nebo kvalifikovany
servisni technik, aby se vyloucilo riziko
urazu elektrickym proudem.

e VVentilacni otvory na chladnicce nebo - (1]
mrazaku museji zlstat volné, aby
mohl vzduch neruSené cirkulovat.

¢ Prafezy a otvory mezi dvifky a mezi dvifky a skfini mrazaku
jsou malé. Nedavejte ruce do téchto mist, aby nedoslo k
priskfipnuti prstd. Budte prosim opatrni pfi zavirani dvifek
chladnicky, aby nedoslo k padu potravin nebo nadob ve
dvirkach.

e Nedotykejte se chladiciho systému, zamrazenych kovovych
predmétl, plechovek nebo nadob, obzviasté se jich
nedotykejte vihkyma rukama, nebot' byste se mohli zranit a
zpusobit si omrzliny.

eNedovolte détem, aby si hraly s
chladniCkou. Déti nikdy nesméji
sedét na policich/drzacich nebo se
vésSet na dvifka chladnicky.

e Nestiikejte nebo nemyjte mrazak
proudem vody.

eNepouzZivejte mrazdk v otevieném
prostoru a nevystavujte jej desti nebo
velké vlhkosti, aby nedoslo k zavadé
elektrickych soucCasti a poSkozeni izolace chladnicky.
Nevystavujte spotiebi¢ pfimému slune¢nimu svitu a teplu.
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o Nestavte tézké predmeéty nebo vice
predmétl na spotiebi€. PFi otevirani ®
dvifek by pfedméty mohly spadnout
ze spotfebiCe a zpusobit poskozeni
nebo zranéni.

o\Vzdy odpojte zastrcku ze zasuvky v .
pfipadé vypadku elektrické energie A
nebo pfi Cisténi a udrzbé spotfebice.

e Nezapojujte spotiebiC do zasuvky béhem péti minut po
odpojeni, aby se zabranilo poSkozeni kompresoru v disledku
opétovného spusténi.

Upozornéni tykajici se ukladani potravin
e Nepouzivejte spotfebic ke
skladovani explozivnich latek jako
jsou plechovky aerosolll nebo
nadoby, které obsahuji hoflavé
prostiedky, nebot by mohlo dojit
poskozeni spotiebi¢e nebo vzniku
pozaru. Lahve, které obsahuji
vysoké procento alkoholu, museji
byt umistény vertikalné.

¢ Neumistujte chladnicku do prostoru,
kde se skladuji explozivni nebo
hoflavé latky, a nestavte do blizkosti
chladnicky hoflavé pfedméty, abyste
se vyhnuli riziku poZaru.

eTento spotiebi€ je wuren Kk
pfechovavani Cerstvych potravin a ® I /

Beer|

napoju. Nepouzivejte chladniCku k
uchovavani krevnich pfipravku, I€ka
nebo biologického obsahu. =

e Nepfechovavejte explozivni latky, —
jako jsou nadoby s aerosoly nebo / o
hoflavym plynem v chladnicce.
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eNevkladejte sklenéné lahve nebo jakékoli jiné nadoby s
pevnymi sténami naplnéné tekutinou do mraziciho oddéleni,
aby nedoS$lo k jejich roztrZzeni.

o Nejezte led, ktery jste odstranili z mrazaku.

e Nedotykejte se zmrazenych potravin vlhkyma rukama.
Nejezte ihned zmrazené potraviny.

UPOZORNENI

« UPOZORNENI Udrzujte vétraci otvory v krytu spotfebice
nebo ve vestavené konstrukci bez prekazek.

« UPOZORNENI Neposkozuite chladici okruh.

«UPOZORNENI K urychleni procesu  odmrazovani
nepouzivejte mechanicka zafizeni ani jiné prostfedky, jako
jsou doporucené vyrobcem

« UPOZORNENI Nepouzivejte elektrické spotiebice uvniti
odkladacich prostor spotfebice, pokud nejsou pfimo
doporucené vyrobcem.

e Po pouziti a pfed provedenim udrzby spotfebice musi byt
pfistroj odpojen z elektrické sité.

e Pokud je napajeci kabel poskozen, musi ho vyménit
vyrobce, jeho servisni pracovnik nebo podobné kvalifikované
osoby. Spravnym zasahem se pied pfipadnymi riziku.

e Chladni¢ky s mrazni¢kou likvidujte v souladu s mistnimi
predpisy, protoze na svou funkci vyuzivaji hoflavy plyn a
chladivo.

e Postupuje v souladu s mistnimi pFfedpisy o likvidaci
hoflavého chladiva a plynu. NeZz spotfebi€ nechate
zlikvidovat, odstrafite prosim dvefe, aby se zabranilo
pripadnému uviznuti déti.

¢«UPOZORNENI: Pfi umistovani spotiebiCe se ujistéte, ze
napajeci kabel neni zachycen nebo poskozeny.

«UPOZORNENI: Za zafizeni neumistujte vicenasobné
pfenosné zasuvek nebo pfenosnych napajeci zdroje.

eNepouzivejte prodluzovaci kabely ani neuzemnéné
(dvoukolikové) adaptéry.
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Umisténi

Pfed zalatkem pouzivani chladniCky-
mrazaku odstrarite originalni obal spotfebice
vCetné polystyrénu a pasek uvniti mrazaku,
odstrante ochrannou félii z dvifek a skfing,
pokud je pfitomna.

Obaly od spotiebiCe ulozte z dosahu malych
déti. Vénujte pozornost tomu, aby si déti nehraly s obaly,
nebot by mohlo dojit k uduSeni a Zivotu nebezpelnym
zranénim.

Spotiebi¢ umistéte na dobfe vétrané misto,
dale od zdroju tepla a prachu a nevystavujte
jej pfimému slunecnimu svétlu. @j a
Neumistujte spotfebi¢ do otevienych prostor ]

a nevystavujte jej vodé nebo vihkosti, aby se

zabranilo vzniku koroze nebo snizeni
izolacniho ucinku.

ChladniCku je tfeba umistit do vétrané
mistnosti, spotfebi¢ musi stat pevné na
podlaze a byt vyrovnan s podlahou.

V pfipadé volné stojicich spotfebiCl se toto
chladici zafizeni nesmi pouzivat jako zabudovany spotrebic

Volny prostor nad chladniCkou musi
30cm byt vétSi nez 30 cm a vzdalenost po
l\;ﬂ obou stranach a od zadni strany musi
- byt vétSi nez 10 cm, aby se usnadnilo
otevirani a zavirani dvifek a odvadéni

' ‘-‘L/'I tepla.

10cm |
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: DULEZITE: Spotfebi¢ musi stat pevné
# na povrchu a byt vyrovnan s podlahou

(otacejte nivelaénimi nozickami, dokud
spotfebi¢ nebude stabilni).

Nechte dostatek prostoru, aby bylo
zajisténo snadné otevirani dvifek a
vyjimani Suplikd a polic.

WxD 2 600 x 1052mm

L Rozméry jsou znazornéné pouze jako
W ramcova informace.

10
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Upozornéni tykajici se likvidace spotrebice

Plyn R600a cyklopentan a pénové izolacni materialy
jsou hoflavé, a proto musi byt odloZena chladni¢ka

izolovana od zdroje tepla a otevieného plamene a

nesmi se spalovat.

Prosime vas, abyste chladnicku odevzdali ve
0 sbérném dvofe nebo pozvali sluzbu pro likvidaci

elektronického odpadu, aby nedosSlo k poskozeni

Zivotniho prostfedi nebo jinému nebezpedi.
Odstrarite dvifka mrazaku a police, aby nedo$lo k ohrozeni
déti pfi hfe v disledku zavfeni do spotiebice.
Pokud je mrazak, ktery likvidujete, opatfen zamkem na
dvirkach, vzdy odstrante zamek z dvifek, abyste ochranili déti
pfed vlastnim uzamcéenim.

NEBEZPECi: RIZIKO ZACHYCENI DETI

Odstrante dvefe chladni¢ky a police, které musi byt spravné
umistény, abyste pfedeslo nehodam vstupu déti do chladnicky
a hrou s mrazakem.

Pokud tento spotiebi€¢ nahrazuje starou chladnicku se
zamkem; z bezpec€nostnich ddvodl odstrante zamek.
Ochranite tak déti pfed hrou s vlastnim zamkem.

11
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Servis

Opravu spotfebiCe smi provadét vyhradné autorizovany servis
za pouziti pouze originalnich soucasti. V zadném pfipadé
nezkous$ejte spotfebi€ opravovat sami. Opravy, které provadéji
osoby bez potfebnych zkuSenosti, mohou zpUsobit zranéni
nebo posSkozeni spotiebiCe. Vzdy kontaktujte kvalifikovaného
servisniho technika.

Nepokryvejte zadni stranu a ostatni vystupy vzduchu na
mrazaku.

Neukladejte potraviny s vyssi teplotou do blizkosti senzoru
teploty uvnitf mrazaku.

Suplik v prostoru mrazaku je mozné vyjmout a potraviny
umistit pfimo na polici.

Transport
Spotfebi¢ se musi pfepravovat v originalnim obalu, a pokud je to neni mozné,
omotany mékkym hadrem a dobfe upevnény.

Preprava v neodpovidajicim obalu mlze zpusobit poskozeni skfiné a ¢asti uvnitf
spotiebice.

Pfed pfemistovanim odstrarite veskeré pfisludenstvi a upevnéte police a pfihradky.
Zajistéte dvirka, aby se pfi pfepravé nemohla nahodné otevrit.

Pfi pfemistovani drzte spotfebi€ za skfifi nebo jeji okraje. V Zadném pfipadé
nezvedejte nebo netahejte spotiebi¢ za dvifrka, madla nebo horni kryt.
Nenahybejte spotiebic, neotacejte jej naopak a netfeste s nim.

PFi pfenaseni nesmi byt tuhel naklonu vétsi nez 45°.

PFi pfenaseni a pfepravé nedrzte spotiebic za dvifka nebo panty.

POZNAMKA:
Na jakoukoli zavadu vniklou pri nakladani, vykladani nebo prepravé
spotrebice a po doruceni spotrebi¢e spotrebiteli se zaruka nevztahuje.

12
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Pouziti

Soucdasti a funkce

1. Ovladani termostatu a Police na lahve

osvétleni Sklenéna police

Sklenéna police Nadoba na ovoce a zeleninu

No o &

Police ve dverich Vyrovnavaci noZi¢ka

* Energeticky nejefektivnéjsi jsou zasuvky, boxy na potraviny, police atd.
umisténé v polohach podle obrazku vyse.

* Obrazky v tomto navodu jsou pouze informativni, va$ vyrobek se mize mirné lisit sou¢astmi a
prisludenstvim.

13
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Prislusenstvi

Interiérové doplriky:

Vas spotfebi¢ obsahuje rizné sklenéné nebo plastové odkladaci police - rizné modely maji
rizné kombinace.

sady vodicich list nad nadobou na ovoce a zeleninu a ponechat ji v této poloze. Za timto
UCelem zatahnéte odkladaci poli€ku dopfedu, dokud ji nebude mozné otocit nahoru nebo
dold a odstranit.

Stejny vykon provedte v opaéném postupu, pokud chcete vlozit policku do jiné vysky .

Za uc€elem maximalniho vyuziti objemu pfihradky na Cerstvé potraviny a pfihradky na
mrazené potraviny mize uZzivatel vybrat ze spotfebic¢e jednu nebo vice polic, zasuvek dle
vaseho kazdodenniho pouzivani.

Chladici prostor chladni¢éky a mrazak (pokud existuji)

Chladici prostor v chladniéce je vhodny k ukladani potravin jako je ovoce, zelenina, napoje
a dalsi potraviny, které se konzumuiji v kratké dobé.

Teplé potraviny se nesméji vkladat do chladni¢ky, dokud se neochladi na pokojovou
teplotu.

Doporucuje se, aby byly potraviny pfed vlozenim do chladni¢ky dobfe uzavfené (v nadobé
nebo v sacku).

Police je mozné premistovat po vySce uvniti chladnicky, aby byl prostor optimalné vyuzit.

Mrazak slouzi ukladani potravin na del$i dobu (az 6 mésicu). Dalsi informace o mozné Ih(té
uchovavani potravin najdete na obalu vyrobku nebo potraviny, kterou chcete zamrazit.
Nikdy znovu nezmrazuijte jiz odmrznuté potraviny.

Tipy na skladovani jidla v zarizeni

& Syrové maso a ryby skladujte ve vhodnych nadobach v chladni¢ce tak, aby nebyly v
kontaktu s jinymi potravinami nebo aby na né nekvapkali. Vafené maso / ryby by mély
vzdy skladovat na policce nad syrovym masem / rybami, aby se zabranilo pfenosu
bakterii. Syrové maso / ryby skladujte v nadobé, ktera je dostate¢né velka na to, aby
Ponechte dostateény prostor na okolni jidla, aby mohl uvnitf jednotky cirkulovat vzduch.
Ujistéte se, aby vSechny €asti zafizeni jsou chladné.

Abyste zabranili pfenosu chuti a vysu$eni, jidlo zvlast zabalte nebo zakryjte. Ovoce a

zeleninu neni potfeba balit.

Pred vloZzenim do zafizeni nechte predvarené jidlo vzdy vychladnout. To pomUze

udrzovat stalou vnitini teplotu jednotky.

Aby se zabranilo kontaminaci potravin, dodrzujte nasledujici pokyny:

e Dlouhodobé otevirani dvifek muze zpusobit vyrazné zvySeni teploty v oddélenich
pfistroje.

e Pravidelné Gistéte povrchy, které mohou pfijit do styku s potravinami i pfistupné
drenazni systémy.

o Vycistéte nadoby na cistou vodu, pokud se nepouzivaly dobu del$i nez 48 hodin;
proplachnéte vodovodni systém pfipojen k pfivodu vody, pokud voda nebyla ¢erpana
bé&hem 5 dni.

¢ Abyste zabranili uniku studeného vzduchu z jednotky, pokuste se omezit pocet otevieni
dvefi. Dvefe doporuCujeme otevirat pouze tehdy, kdyZ potfebujete jidlo vlozit nebo
vytahnout.

* & o o
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XV pripadé, ze ma vase zafizeni mrazici prostor se 4 hvézditkami, tento chladici

spotrebi¢ je vhodny na mrazeni potravin

V pfipadé, Ze ma vase zafizeni mrazici prostor s 1, 2 nebo 3 hvézdi¢kami, tento chladici

spotrebi¢ NE je vhodny na mrazeni potravin.

XDvouhvézditkové * piihradky jsou vhodné na skladovani predzmrazenych
potravin, skladovani nebo vyroba zmrzliny a vyroba kostek ledu.

Xledno-, dvou- a tiihvézdiékové * pfihradky nejsou vhodné pro mrazeni éerstvych
potravin.

XPokud chladici spotiebié zlstane del$i dobu prézdny, vypnéte ho, rozmrazte,
vycCistéte, vysuste a nechte dvitka oteviena. Tim se zabrani tvorbé plisni.

Prvni uvedeni do provozu

Cisténi pred prvnim uvedenim do provozu

Omyjte vnitfek chladni¢ky slabym roztokem sody bikarbony. Poté
vnitfek otfete mékkym hadfikem nebo houbi¢kou namocenou v

teplé vodé. Omyjte police a Supliky v teplé vodé a dokonale je NI
osuste, nez je vratite zpét do chladnicky. —_
Vné&jsi povrch chladnicky ocCistéte mékkym navihéenym hadfikem.

Pokud potfebujete vice informaci, prostuduijte si kapitolu: “Cisténi EJ

a udrzba” -

& Pred zapojenim do sité
Zkontrolujte, zda napéti ve vasSi domacnosti
odpovida napéti uvedenému na Stitku na spotfebici (220-240V, 50Hz) a
zda je zasuvka uzemnéna a odpovida zastréce spotrebice.
¢ Pred zapojenim
Postavte chladni¢ku na pozadované misto a nechte ji alespori jednu hodinu
v klidu stat, nez ji zapojite do sité 220-240V, 50Hz.
Chladni¢ka musi byt v provozu nejméné 2 az 3 hodiny, nez do ni za¢nete vkladat Cerstvé
nebo mrazené potraviny.
V 1été, kdy je vysoka teplota okolniho prostfedi, je tfeba nechat ji v provozu nejméné 4
hodiny.

Pouzivani
Zapnuti spotiebice

€ Otoéné tlagitko pro nastaveni teploty se nachazi v
prostoru mrazaku:
Kdyz je tlacitko termostatu nastavené v krajni
poloze pod symbolem “MIN” (1) nebo v poloze
OFF, je spotrebi¢ vypnuty a nebude chladit.

Poloha “MIN” (1-2) : - Nastavena vyssi teplota
chlazeni

Poloha “MID” (3-4) : =  Normalni pouziti (vhodné
pro vétsinu situaci)

Poloha “MAX” (5-6) : — Nastavena nizsi teplota
chlazeni
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€ P¥i vysokych teplotach okoli b&hem horkych letnich dnt, bude mozna potieba nastavit
termostat do polohy pro silnéjSi chlazeni (poloha "MAX" (5-6), krajni prava poloha). To
muze zapficinit staly chod kompresoru.
€ P¥i prvnim uvedeni do provozu nastavte oto¢né tlacitko do polohy "MID " (3-4).
€ Nechte mrazak néjakou dobu v provozu, nez do néj zacnete vkladat potraviny. Nejlépe
je pockat 24 hodin pfed vloZzenim potravin.
Pokud je potfeba, otocte tlacitko termostatu pro nastaveni pozadované teploty.
€ Kdyz je tlacitko termostatu otocené do krajni polohy na symbol “OFF”, spotiebi¢
je vypnuty a nebude chladit.
UPOZORNENI: Piestoze chladni¢ka v tomto nastaveni nechladi, neznamena to, ze
je odpojena z napdjeni. Pri ¢iSténi a udrzbé spotrebi¢e vzdy odpojte spotiebi¢ z
napajeni odpojenim zastrcky ze zasuvky!

Sum a zvuky ze spotiebice

Pravdépodobné si vSimnete, Zze vas spotfebi¢ nékdy vydava neobvyklé zvuky, jako je
Sumeéni nebo zvuk prelévani vody apod. Tyto zvuky jsou obvyklé a normalni a nemaji vliv
na spravnou funkci a chod spotfebice.

Tyto zvuky zplsobuje protékani chladiciho plynu chladicim systémem. Tyto zvuky zacaly
byt vyraznéjsi po zavedeni CFC plynG. Toto neni zavada a nema vliv na funkci vaseho
spotiebice.

Vyménte zarovku (pokud existuji)

LED lampu musi vymeénit autorizovany servis

A Pred zacatkem cisténi vzdy odpojte chladni¢ku ze sité

Je tfeba pravidelné Gistit prach na zadni strané spotiebice, aby se
zlepsila ucginnost chlazeni a Uspora energie.
Vnitfek mrazaku je tfeba pravidelné Cistit, aby nedochazelo vyskytu
nepfijemného zapachu.
K ¢isténi pouzivejte mékky hadfik nebo houbi¢ku namocenou ve
vodé a nekorozivni neutralni myci prostfedek.
¢ Vyjméte vSechny police a Supliky z mrazaku-chladnicky.
¢ Omyjte vnitfek spotfebice slabym roztokem sody bikarbony
a poté otfete vnitfek mékkym hadfikem nebo houbickou.
Nakonec suchym hadfikem vytfete vnitfek spotfebice do
sucha. Stejnym zplsobem omyjte a osuste police a Supliky.
& K gisténi vnéjsiho povrchu pouzijte vihky hadfik. MiZete pouzit standardni myci
prostfedky k cisténi nabytku. Dbejte na to, aby chemikalie nepfisly do kontaktu s
gumovym tésnénim na dvirkach.
& Tésnéni na dvifkach Cistéte vihkym mékkym hadfikem.
& Mrfizku kondenzatoru (pokud se vyskytuje) na zadni strané spotfebice mlzete
vycistit pomoci vysavace s mékkym kartaCovym nastavcem.
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Typy pro ¢Cisténi

Na vnéjsi strané spotfebi¢e muze dojit k vyskytu kondenzatu. To maze byt v dusledku
zmény teploty nebo zvySené vlhkosti vzduchu v mistnosti. Otfete kondenzat suchym
hadfikem. Pokud problém pokracuje, obratte se na kvalifikovaného technika s zadosti o
pomoc.

Abyste uspisili suSeni vnitfku chladnicky, nechte oteviena dvirka. Poté, co se vnitfek dobfe
osusil, zavrete dvitka a zapojte chladni¢ku do sité.

Nepouzivejte tvrdé kartace, kovové kartaCe, draténku, abrazivni prostfedky jako je zubni
pasta, organicka rozpoustédla (jako je alkohol, aceton, olej atd.), vrouci vodu, kyselinu nebo
louh k €isténi, nebot by mohlo dojit k poSkozeni povrchu i vnitfku mrazaku.

Nevymyvejte spotiebi€ proudem vody, aby nedoslo k poSkozeni elektrické izolace. K €isténi
ovladacich tlagitek teploty a elektrickych souc€asti prosim pouzijte suchy hadfik.

Odmrazovani

Provedte odmrazovani, kdyZ vrstva ledu na povrchu vyparniku v mrazicim oddéleni
dosahne 3 nebo 4 mm.

1. Na pocatku nastavte oto¢né tlacitko termostatu do polohy “OFF” a odpojte
spotfebi¢ z napajeni.

2. Odstrante vSechny Supliky a zmrazené potraviny z mrazaku. Zmrazené potraviny
odlozte na chladné misto.

3. K zachytavani roztatého ledu umistéte dovnitf mrazaku mélkou nadobu. Tani
mUzete urychlit umisténim nadoby naplnéné horkou vodou do vnitfniho prostoru
mrazaku.

4. Poté co se namraza a led roztaje, vyjméte mélkou nadobu a omyjte vnitfek
mrazaku.

5. Dobfe osuste vnitfek chladni¢ky a mrazaku.

6. Vratte Supliky a zmrazené potraviny do chladni¢ky a mrazaku a zavrete dvifka.

7. Znovu zapnéte chladni¢ku-mrazak a nastavte termostat na pozadovanou hodnotu.
Doporu€uje se zmrazené potraviny spotfebovat co nejdfive.

Nepouzivejte ostré kovové predméty, nebo elektricky ohfiva¢ k odmrazovani,
A abyste neposkodili instalaci spotfebice.

Vyjméte potraviny a ulozte je na chladné misto pfed zaCatkem odmrazovani a

odstrafiovani Suplik a dalSiho pfisluSenstvi.

Pokud nebudete chladni¢ku delSi dobu pouzivat
Odpojte prosim spotiebi¢ ze sité a dobfe vycistéte vnitfek spotfebice.
Nechte dvifka oteviena, aby nedoslo ke vzniku nepfijemného zapachu.

Kdyz jednou zapojite mrazak do sité, doporucuje se odpojovat jej jediné
pfi ¢iSténi nebo pokud mate v imyslu nepouzivat jej delSi dobu.

Nepohybujte s chladnickou-mrazakem, kdyz je v provozu, nebot’ to
ovliviiuje chod kompresoru a jeho zivotnost.
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Casté otazky a problémy

Nasledujici jednoduché problémy mohou byt odstranény uzivatelem.
V pfipadé, Ze se nepodafi problém odstranit, kontaktujte zakaznickou sluzbu.

L Mrazak je zapojeny do zasuvky, ale v zasuvce neni napéti.
Spotrebic Spotfebi& neni zapnuty. Vypadek elektrické energie nebo
nepracuje preruseny elektricky okruh.

Potraviny s nepfijemnym zapachem museji byt peclivé
zabaleny.

Neprijemny zapach Potraviny jsou zkaZené.
Vnitfek spotfebice je tfeba odistit.
Potraviny v Termostat muze byt nastaven na pfili§ nizkou teplotu.

chladni¢ce se mrazi | Potraviny obsahuji mnoho vody.

Je normalni, Ze mrazak pracuje delSi dobu v lété, kdy je
teplota okolniho prostfedi vy$Si.

Dlouhotrvajici chod | Nevkladejte do mrazaku pfili§ mnoho potravin.
kompresoru Nevkladejte potraviny, dokud se neochladi.

Casté otevirani dvitek mrazaku.

Silna vrstva ledu (je nutné odmrazeni).

Dvirka chladnicky

. PR Baleni potravin ztéZuje zavirani dvifek.
nejdou spravné

P¥ili§ potravin. Nespravné umistény mrazak, ktery se houpe.

zavrit.
Potraviny nejsou spravné poskladané. Chladni¢ka neni
Hlasity zvuk v rovnovaze. Soucasti a pfisluSenstvi nejsou spravné
umisténé.
Poznamka:

@ Chladni¢ka mGze vydavat teplo béhem provozu, zvlasté v letnich mésicich. To je
zpUsobeno vyzafovanim kondenzatoru na skfini a jedna se o normaini jev.
@ Kondenzace se mlze vyskytnout na vnéj§im povrchu a na dvitkach mrazaku, kdyz je

velké vlihkost okolniho prostfedi. Jedna se o normaini jev, kondenzat Ize offit suchym
hadfikem.

@ Zvuk protékani vzduchu a prelévani: chladici plyn, ktery se nachazi v chladicim
systému, vydava zvuk pfi prichodu potrubim. To je normalni a nema vliv na uéinek
chlazeni.

@ Huceni: vyskytne se pfi spusténi kompresoru, zvlasté pfi zapnuti/vypnuti.

@ Hluk: v elektromagnetickém ventilu se bude vytvaret urcity zvuk, jedna se o normaini
jev, ktery nema vliv na funkci.

#Zadni chladici sténa bude ob¢as namrzat a odmrazovat se (pfi odmrazovani budou na
zadni strané vznikat kapky). To je normalni.
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Zména smeéru otevirani dvirek

Pozor: Abyste se vyhnuli zranénim a/nebo poskozeni spotfebice, doporu¢ujeme vam,
aby vam nékdo pomohl pfi zméné sméru otevirani dvirek.

Odpojte chladni¢ku od napajeni.

Zkontrolujte, zda je chladnicka odpojena ze sité a je prazdna.

Nastavte nivela¢ni nozicky do nejvyssi pozice.

Doporucujeme, aby vam nékdo pomohl.

Potfebné naradi: : Kfizovy Sroubovak, Rovny Sroubovak, inbus klice

POZNAMKA: Abyste vyndali dvika, je tfeba naklonit spotfebi& vzad a opfit jej o pevny a

stabilni povrch, napfiklad Zzidli, pod horni deskou tak, abyste se mohli dostat ke dnu
chladnicky.

DO NOT lay the appliance completely flat as this may damage the coolant system.

1) Odstrarite kryt pravého Pravy horni kryt pantu
horniho zavésu.
| — o
2) Odstraiite Srouby pfipevnéné 2x Srouby
k hornimu zavésu pomoci
kfizového Sroubovaku.
(I O

3) Demontujte drzak hfidele zavésu a blok dvefi na druhou stranu.

Drzak
hfidele
zavésu

Zamek dvifek
pouzdra
zavésu
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A. Odstrarite matici s hfideli. Sundejte podlozku, vyjméte hfidel na druhou stranu
a zafixujte.

ERCR= = I

4) Demontujte 3rouby pfipevnéné k sestavé spodniho zavésu pomoci kfiZového
Sroubovaku a sejméte nastavitelnou nohu

Nastavitelna noha Sestava spodniho zavésu

Poznamka: Uhel sklonu chladnicky s mraznickou méné nez 45°.

5) Nasadte spodni zavés na druhou stranu a upevnéte jej Srouby.

[ N

Sestava spodniho zavésu Nastavitelna noha

6)  Namontujte dva Srouby vpravo a sejméte kryt levého horniho zavésu

Levy horni kryt pantu 2x Srouby

R
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7) Namontujte kryt levého horniho zavésu na pravy a vyjméte dva Srouby

2x Srouby Pravy horni kryt pantu
HEKI O E

Rl

8) Nainstalujte horni zavés. nastavte pravou polohu hornich dvefi, upevnéte horni zavés

a kryt.

o —

9) Namontujte kryt levého horniho zavésu vlevo
Pravy horni kryt pantu

I 11 =

i

il il
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Tipy na usporu energie

Pokuste se neotevirat pfili§ Casto dvifka, zvlasté pokud je vzduch v mistnosti vihky a teply.
Kdyz otevrete dvifka, zavfete je co mozna nejdfive.

Zajistéte, aby mél mrazak v kazdém okamziku odpovidajici prutok vzduch za spotrebicem.
V normalnich teplotnich podminkach nastavte tlacitko termostatu na stfedni hodnotu.
Pfed vloZenim potravin do mrazaku nechte teplé potraviny vychladnout na pokojovou teplotu.

Nahromadény led a namraza zvysuji spotfebu energie. Odmrazujte mrazak, jakmile je vrstva
ledu siln&jsi nez 3-5 mm.

& Pokud je vas spotfebi¢ vybaven vnéjSim kondenzatorem, musi byt kondenzator a zadni
sténa vZdy bez prachu a nedistot.

& Chladni¢ka-mrazak musi byt umistény v nejchladnéjsi ¢asti mistnosti, dale od zdrojl tepla
a topnych téles a mimo pfimé slunecni svétlo.

& PretiZzeni a nespravné ukladani potravin ovliviiuje ucinnost chlazeni a spotfebu energie,
takze kompresor bude v provozu déle, aby bylo dosazeno stejné ucinnosti.

Potraviny, které se zmrazuji pfili§ pomalu, ztrceji na kvalité a mohou se pokazit.

& Dbejte na to, aby byly potraviny spravné zabalené. Otfete nadoby a potraviny pred
vloZenim do mrazaku. Tim snizite vlhkost ve spotfebic¢i a hromadéni ledu a namrazy.
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Nahradni dily

Objednané dily v nasledujici tabulce Ize ziskat:

Objednana cast

Poskytuje

Minimalni ¢as potfebny k
poskytnuti

Termostat

Profesionalni servisni
personal

Minimalné 7 let po uvedeni
posledniho modelu na trh

Teplotni senzory

Profesionalni servisni
personal

Minimalné 7 let po uvedeni
posledniho modelu na trh

Desky plos$nych spoju

Profesionalni servisni
personal

Minimalné 7 let po uvedeni
posledniho modelu na trh

Zdroje svétla

Profesionalni servisni
personal

Minimalné 7 let po uvedeni
posledniho modelu na trh

Kliky na dvere

Profesionalni servisni
personal a kone¢ni
uzivatelé

Minimalné 7 let po uvedeni
posledniho modelu na trh

Zavésy dvefi

Profesionalni servisni
personal a konec¢ni
uzivatelé

Minimalné 7 let po uvedeni
posledniho modelu na trh

Profesionalni servisni

Minimalné 7 let po uvedeni

Podnos ersonal a koneéni .
4 per . posledniho modelu na trh
uZivatelé
Profesionalni servisni S .
« . Y Minimalné 7 let po uvedeni
Kos personal a kone¢ni

uZivatelé

posledniho modelu na trh

Dveini koSe

Profesionalni servisni
personal a konec¢ni
uzivatelé

Minimalné 7 let po uvedeni
posledniho modelu na trh

Klimatické tridy
Klimatickou tfidu zafizeni naleznete na Stitku s hodnocenim na vasem zafizeni.
Trida Symbol Praimeérna teplota okoli (° C)
Rozsifena teplota SN +10 az + 32
Mirné N +16 az + 32
Suptropické ST +16 az + 38
Tropické T +16 az + 43
& Rozsifené teploty: toto chladici zafizeni je ur€eno pro pouziti pfi teplotach okoli od 10°C do 32°C;
4 Mirmné Teploty: toto chladici zafizeni je uréeno pro pouziti pfi teplotach okoli od 16°C do 32°C;
4 Subtropické: toto zafizeni je uréeno pro pouziti pfi teplotach okoli od 16°C do 43°C.
& Tropické: toto chladici zafizeni je uréeno pro pouziti pfi teplotach okoli od 16 °C az do 43°C
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Likvidace opotiebovaného spotrebic¢e, EU Prohlaseni o
shodé

Pratelsky vztah k zivotnimu prostredi

Vyrobky oznacené timto symbolem patfi do skupiny elektrickych a
elektronickych zafizeni (EE vyrobky) a nesmi se likvidovat spoleéné se
smésnym komunalnim odpadem nebo nadrozmérnym odpadem.

Spravnym postupem, likvidaci a recyklaci spotfebi¢e zabranite potencialnim
—— negativnim nasledkim na lidské zdravi a Zivotni prostfedi, které mohou nastat

v dlsledku neadekvatni likvidace nebo odhozeni tohoto spotiebice.

Pokud potfebujete vice informaci o recyklaci a likvidaci tohoto spotfebice, kontaktujte prosim
vas mistni Ufad pro likvidaci nebezpe¢ného odpadu nebo obchod, v némz jste spotiebic
zakoupili.

Eu prohlaseni o shodé

Tento spotfebi¢ je vyroben v souladu s platnymi Evropskymi normami a je v
souladu se vSemi platnymi nafizenimi a smérnicemi.

EU Prohlaseni o shodé muzete stahnout z nasledujiciho odkazu:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Informacni list produktu
Udaje informaéniho listu o produktu sp vioZené do databaze EPREL

Pokud chcete ziskat vice informaci a informaéni list, naskenujte si
QR koéd nebo navstivie webovou strdnku spolecnosti vivax:
www.vivax.com
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Poznamky a tipy na usporu energie

Likvidacia opotrebovaného zariadenia, EU Vyhlasenie o zhode
Vazeni:
Dakujeme Vam za zakupenie tejto chladnicky.
Aby ste zabezpedili optimalny vykon a vyuzili vSetky dostupné funkcie zariadenia,
pozorne si preitajte tento navod.

Prosime Vas aby ste obal likvidovali v sulade s platnymi miestnymi predpismi o
ochrane Zivotného prostredia.

Pokial likvidujete start chladni€ku s mraznickou, obratte sa na miestny urad na
likvidaciu elektronického odpadu a bezpecne a ekologicky zlikvidujte svoj
spotrebic.

Tento spotrebi€¢ by sa mal pouzivat iba na skladovanie potravin a chladenie
napojov. Pouzitie zariadenia na iné UcCely sa neodporica a vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost za pripadné Skody spdsobené nespravnym pouZitim

Pred instalaciou a pripojenim chladniky prosime aby ste si pozorne precitajte
tento navod. Vyrobca nie je zodpovedny za nespravne pouzivanie pristroja. Uzko
postupujte podla pokynov uvedenych v tychto pokynoch.

Pokyny ponechajte na dobre zndmom a bezpe¢nom mieste a uchovavaijte ich pre
pripad potreby.
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Vyznam bezpecénostnych symbolov

Tento symbol oznacCuje zakaz urcitej cinnosti.
® NedodrZzanie tychto pokynov mbzZe viest Kk
symbol  poSkodeniu vyrobku alebo k ohrozeniu osobnej
zakazu - hezpednosti uzivatela.

Tento symbol oznaCuje pokyny, ktoré treba
0 reSpektovat a striktne dodrziavat. Nedodrzanie
symbol  tychto pokynov mdze viest k poskodeniu vyrobku

Upozornenia  glebo k ohrozeniu osobnej bezpecnosti uzivatela.

Tento symbol znamena, Ze je potrebné venovat

A pozornost na ur€itu Cinnost. Je potrebné,

symbol  dodrziavat tieto bezpeCnostné opatrenia, v

Pozomosti - hadnom pripade mdzu vzniknlt zranenie alebo
poskodenie zariadenia.

POZOR:

e Tento spotrebi€ nie je ur€eny na pouzitie osobami (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti,
pokial nie su pod dohladom, alebo neboli poucené osobou
zodpovednou za ich bezpecénost.

e Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a
starSie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti iba ak su pod neustalym dohladom alebo boli
inStruované ohladom bezpeéného pouzivania spotrebica a
rozumeju suvisiacim rizikam.

¢ Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.

eDeti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu do chladiacich
spotrebiCov nakladat’ ani z nich polozky vyberat.

e UZivatel'ské Cistenie a udrzbu by nemalo byt vykonavané
detmi bez dozoru.

¢ Toto zariadenie je urCené vylu¢ne na pouzitie v domacnosti
a na podobné ucely, ako napriklad:

- Kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch,
kancelariach a inych priestoroch.
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- Stravovacie objekty, ako su izby v hoteloch, moteloch a
inych ubytovacich zariadeniach.

- “Bed and breakfast” (spanie s ranajkami) ubytovacie
priestory.

- Ketering a podobne neprenajmové hotelové sluzieb.

Upozornenia na elektrické pripojenie
ePri odpajani zastrCky zo sietovej
zasuvky netahajte za sietovy kabel.
Uchopte zastrCku pevne a vytiahnite
ju zo zasuvky.

eNikdy neodpajajte a nepripajajte
sietovlu Snuru vihkymi a mokrymi
rukami, aby ste neboli vystaveny
nebezpecenstvu urazu elektrickym
prudom.

eAby ste  zaistili  bezpe€nost
pouzivania, davajte pozor, aby ste
neposkodili napajaci kabel. Vyrobok
nepouzivajte, ak je poskodeny
napajaci kabel alebo zastréka.
eUistite sa, Ze napajaci kabel a
zasuvka su vzdy dostupné

eAby sa prediSlo urazu elektrickym
prudom, v pripade poskodenia
sietového kabla ho musi vymenit
vyrobca, predajca alebo ina
autorizovana osoba.

¢ VVas pristroj ma uzemnenu zastrcku,
ktora je pripojena k uzemnenému
napajaciemu kablu. Tato zastrcka by
mala byt pripojena k spravne
uzemnenej zasuvke 10A silného
pruadu. Ak vo vasej domacnosti nie je Ziadna takato zasuvka,
obratte sa na autorizovaného elektrikara alebo distributora
elektrickej energie. Vymenu ponechajte kvalifikovanému

4
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elektrikarovi. Zasuvku nezdielajte s inymi elektrickymi
spotrebiémi.

e Nepouzivajte predlZzovacie kable ani externé Casovace.

e ZastrCka a napajaci kabel musia byt pevne zasunuté do
zasuvky, aby sa prediSlo iskreniu a vzniku poZiaru

e Sietovu Snuru neskrucajte, netahajte ani nesacajte.

e ChladniCka je ur€ena na pripojenie k napajaniu 220-240V,
50Hz. Kolisanie napatia nad hranicou 220-240 + 10% V
mozZe spdsobit poruchu alebo posSkodenie zariadenia. Ak
mate nestabilné napajanie, zaistite stabilizator minimalneho
napajania 750 W.

Varovanie tykajtice sa pouzivania zariadenia

e MrazniCka obsahuje chladiaci plyn R600a a izolaciu z
Cyklopentanu. Druh a mnozZstvo plynu je
uvedené na Stitku vo vnutri zariadenia. Plyn
je uplne ekologicky prijatelny, R600 je zemny
plyn a je uplne neskodny, ale horlavy. Pri

POZOR o ) ary
Nebezpeée preprave a mstalac!l zariadenia sa U|§t|te, ze

nstvo od nie je poskodena ziadna Cast mraznicky. Ak

poziara! déjde k poskodeniu, vyhnite sa otvorenému

Ohniu alebo vystaveniu horucim pramefiom a okamzite
vyvetrajte miestnost, v ktorej sa zariadenie nachadza.
Nerozoberajte mrazniCku ani iné elektrické spotrebice,
pretoze iskra mbéze spbsobit’ poziar.

e Z bezpec€nostnych dbévodov sa neodporuCa umiestnit na
mrazniku iné elektrické spotrebice, ako je vari¢, mikrovinna
rara a iné elektrické spotrebice.

¢ Nepouzivajte elektrické spotrebie vo vnutri chladnicky.

e Neopravnena demontdz, zmena, zniCenie kompresora
alebo chladiaceho okruhu je zakazané, pretoze to mdze
spbsobit  znelistenie Zivotného prostredia a unik
chladiaceho plynu. Opravu a udrzbu chladnicky musi
vykonavat odborny a autorizovany servis.
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e Poskodeny napajaci kabel musi vymenit vyrobca alebo
autorizovany servis, aby nedoSlo k urazu elektrickym
pruadom.

e Otvory v chladni¢ke alebo mraznictke
uréené na vetranie spotrebi¢a musia
byt volne pre cirkulaciu vzduchu. '

e Strbiny a otvory medzi dverami a
mraziacou  skriflou su  malé. ﬁ
Nevkladajte ruky do  tychto ® \ 7
priestorov, aby ste zabranilo privretiu ~ 0
prstom. Pri zatvarani dvierok
chladni¢ky budte opatrni, aby ste sa
vyhli vypadavaniu potraviny alebo
misiek z dveri.

¢ Nedotykajte sa chladiaceho N
systému, zamrznutych kovovych (1]
predmetov, plechoviek alebo nadob,
najma sa ich nedotykajte mokrymi rukami, pretoze by ste sa
mohli zranit’ alebo dostat omrzliny.

e Nedovolte detom hrat sa s
chladni¢kou. Deti by nemali nikdy
sediet na nosnikoch alebo
drziakoch alebo visiet na dverach
chladnicky.

o Nestriekajte alebo  naumyvajte
mraznic¢ku prudom vody.

e Nepouzivajte mraznicku v
otvorenom priestore a nevystavujte
ju dazdu alebo nadmernej vihkosti,
aby ste zabranili elektrickému R
poésobeniu a izolacii chladica. -
Pristroj nevystavujte  priamemu 7
slne€nému Ziareniu ani teplu.

o Nedavajte tazSie predmety a viac I J
predmetov na zariadenie. Peri A
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otvarani dvierok mézu zo zariadenia spadnut predmety a
spdsobit poskodenie alebo zranenie.

e Odpojte sietovu zastréku v pripade vypadku napajania v
sieti alebo pri Cisteni a udrzbe zariadenia

¢ Nepripajajte zariadenie k zdroju napajania pocas piatich
minut po odpojeni, aby nedoslo k poskodeniu kompresora
z dévodu opakovaného Startu.

Upozornenia na skladovanie potravin

e Nepouzivajte zariadenie na
skladovanie vybusnych latok, ako su
aerosoOlové plechy alebo horlavé
nadoby, pretoZze to mbze spdsobit
poskodenie zariadenia alebo poziar.
Ffase obsahujuce vysoké percento
alkoholu musia byt umiestnené
vertikalne.

e Neumiestiujte mrazni¢ku na miesta,
kde sa skladuju vybusSné alebo
horfavé  latky, a neumiestiujte
horfavé predmety do blizkosti
chladni¢ky, aby ste predisli riziku
poZiaru.

eToto zariadenie je urCené na
skladovanie CcCerstvych potravin a ® l /

Beer

napojov. Nepouzivajte chladniCku
na skladovanie krvnych zmies,
liekov alebo biologického obsahu.

o Neskladujte vybusné latky, ako s / o
plechovky s aerosélom, horfavym
plynom v chladnicke.

e Neumiestiujte sklenené flase alebo iné nadoby s pevnymi
stenami do mraznicky, pretoze by mohlo dojst’ k prasknutiu.

¢ Nejedzte lad, ktory ste odstranili z mraznicky.

7
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e Nedotykajte sa mrazenych potravin vihkymi rukami.
Mrazené potraviny nejedzte hned po vybrati z mraznicky.

UPOZORNENIA

¢ UPOZORNENIE UdrZujte vetracie otvory v kryte spotrebica
alebo vo vstavanej konstrukcii bez prekazok.

¢ UPOZORNENIE Neposkodzuijte chladiaci okruh.

¢UPOZORNENIE Na urychlenie procesu odmrazovania
nepouzivajte Ziadne mechanické zariadenia ani iné
prostriedky, ako su odporu¢ané vyrobcom

¢ UPOZORNENIE Nepouzivajte elektrické spotrebie vo
vnutri odkladacich priestorov spotrebica, pokial nie su
priamo odporucané vyrobcom.

e Po pouziti a pred vykonanim udrzby spotrebi¢a musi byt
pristroj odpojeny z elektrickej siete.

¢ AK je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny pracovnik alebo podobne kvalifikované
osoby. Spravnym zasahom sa predite pripadnému riziku.

e Chladni¢ky s mrazniCkou likvidujte v sulade s miestnymi
predpismi, pretoZze na svoju funkciu vyuzivaju horfavy plyn
a chladivo.

e Postupuje v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
horlavého chladiva a plynu. Predtym, ako spotrebi¢ nechate
zlikvidovat, odstrante prosim dvere, aby sa zabranilo
pripadnému uviaznutiu deti.

¢« UPOZORNENIE: Pri umiestfiovani spotrebic¢a sa uistite, ze
napajaci kabel nie je zachyteny alebo poskodeny.

¢ UPOZORNENIE: Za zariadenie neumiestriujte viachasobné
prenosné zasuviek alebo prenosnych napajacie zdroje.

eNepouzivajte predlzovacie kable ani neuzemnené
(dvojkolikové) adaptéry.
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Umiestnenie

Pred spustenim chladnicky s mrazniCkou
odstrante originalny obal zariadenia vratane
polystyrénu a pasky vnutri mraznicky,
odstrante ochrannu foliu z dvierok a skrine,
ak nejaké mate.

Obal pristroja vzdy umiestnite mimo dosahu

malych deti. Dbajte na to, aby sa deti nehrali s obalmi, pretoze
to mdze spbsobit udusenie a Zivot ohrozujuce zranenia.

Drzte pristroj na dobre vetranom mieste,
daleko od tepla, prachu a nevystavujte ho
priamemu sineCnému Ziareniu.

Zariadenie neumiestiujte do otvorenych
priestorov a nevystavujte ho vode alebo
vlhkosti, aby ste zabranili vzniku hrdze alebo
znizeniu izolaénych ucinkov.

Chladnicka by mala byt umiestnena vo
vetranej miestnosti, spotrebi¢ musi stat

pevne na podklade a musi byt v rovine s podlahou.

V pripade volne stojacich spotrebiCov sa toto chladiace
zariadenie nesmie pouzivat ako zabudovany spotrebic.

Volny priestor nad chladni¢kou musi
byt vacsi ako 30 cm a vzdialenost' od
oboch stran a chrbta musi byt vacsia
ako 10 cm, aby sa ufahcilo otvaranie a
zatvaranie dveri a odvodu tepla.
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= = DOLEZITE: Zariadenie musi stat

# pevne na zemi a v rovnakej vySke nad
zemou (otoCit vySkovo nastavitelné

nohy, kym nie je zariadenie stabilné).

Ponechajte dostato¢ny priestor pre
jednoduché otvorenie dvierok a
vybratie zasuviek a poliCiek.

‘ ‘ WxD 2 600 x 1052 mm

. Rozmery su wuvedené len ako
orienta¢né informacie.

W
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Upozornenia na likvidaciu zariadenia

Plyn R600a cyklopentan a penove izolacné materialy
® su horlave, a preto by opotrebena chladni¢ka mala
byt izolovana od zdrojov tepla a plamena a nemala
by sa spalovat.
Chladni¢ku s mrazni€¢kou zlikvidujte na recyklatnom
0 dvore alebo zavolajte do zariadenia na odkladanie
elektronického odpadu, aby ste predisli poskodeniu
Zivotného prostredia alebo inym nebezpeclenstvam.
Odstrante dvere mrazni¢ky a police, aby sa predislo nehodam
deti, ktoré sa v hre, mézu najst vo vnutri zariadenia. Ak
mrazniCcka na dverach ma zamok, povinne vyberte zamok z
dveri, aby ste ochranili deti pred vlastnym zamykanim.

Servis

Spotrebi¢ by mal opravovat iba autorizovany servis a len s pouzitim originalnych
nahradnych dielov. Za Ziadnych okolnosti sa nepoku$ajte zariadenie opravovat
sami. Opravy vykonavané osobami bez skusenosti mézu sposobit’ zranenie alebo
poruchu pristroja. VZdy sa obratte na odbornika.

Nepokryvaju zadnu stranu a ostatné vystupné otvory v mraznicke.

Neukladajte potraviny s vy8Simi teplotami v blizkosti senzora teploty vo vnutri
mraznicky.

Je mozné vybrat’ zasuvku v mraziacom priestore a umiestnit’ potraviny priamo na
policu

Transport

Pristroj musi byt prepravovany v pévodnej krabici alebo, ak to nie je mozné,
zabaleny do makkej tkaniny a bezpe€ne upevneny.

Preprava v nevhodnom obale mdze spésobit poSkodenie puzdra a jeho €asti vo
vnutri zariadenia.

Pred premiestnenim vyberte vSetko prisluSenstvo a zaistite police a oddelenia.
Dvere zaistite tak, aby sa po€as prepravy nedopatrenim neotvorili.

Pri premiesthovani zariadenia drZte ho za hrany skrinky alebo skrine. Za Ziadnych
okolnosti by ste nemali byt zdvihat alebo tahat zariadenie drziac ho za dvere,
rukovat alebo horny kryt.

Pristroj nenaklanajte a neotacajte ho hore nohami ani s nim netraste.
Uhol prepravy by nemal presiahnut 45 °.

Pri prenaSani a transporte, nedrzte zariadenie za dvere alebo zavesy.
POZNAMKA:

Na akukol'vek poruchu alebo poskodenie sp6sobené pri nakladani, vykladani
alebo preprave zariadenia a po dodani vyrobku sa nevztahuje zaruka.

11
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Servis

Spotrebi€¢ by mal opravovat' iba autorizovany servis a len s
pouzitim originalnych nahradnych dielov. Za zZiadnych
okolnosti sa nepokusSajte zariadenie opravovat sami. Opravy
vykonavané osobami bez skusenosti mézu spdsobit’ zranenie
alebo poruchu pristroja. Vzdy sa obratte na odbornika.

Nepokryvaju zadnu stranu a ostatné vystupné otvory v
mraznicke.

Neukladajte potraviny s vy$Simi teplotami v blizkosti senzora
teploty vo vnutri mraznicky.
Je mozné vybrat’ zasuvku v mraziacom priestore a umiestnit
potraviny priamo na policu

Transport
Pristroj musi byt prepravovany v pévodnej krabici alebo, ak to nie je mozné, zabaleny do
makkej tkaniny a bezpe€ne upevneny.

Preprava v nevhodnom obale méze spdsobit poskodenie puzdra a jeho Casti vo vnutri
zariadenia.

Pred premiestnenim vyberte vSetko prisluSenstvo a zaistite police a oddelenia. Dvere zaistite
tak, aby sa poc¢as prepravy nedopatrenim neotvorili.

Pri premiestfiovani zariadenia drzte ho za hrany skrinky alebo skrine. Za Ziadnych okolnosti
by ste nemali byt zdvihat alebo tahat zariadenie drziac ho za dvere, rukovat alebo horny kryt.

Pristroj nenaklanajte a neotacajte ho hore nohami ani s nim netraste.
Uhol prepravy by nemal presiahnut 45 °.
Pri prenasani a transporte, nedrzte zariadenie za dvere alebo zavesy.

POZNAMKA:

Na akikolvek poruchu alebo poskodenie spésobené pri nakladani, vykladani alebo
preprave zariadenia a po dodani vyrobku sa nevztahuje zaruka.

12



SK VIVAX
|

Pouzivanie
Casti a funkcie
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1 Thermostat

2 Sklenena polica

3 Mala polica vo dverach

4 Velka polica vo dverach

5 Sklenena polica nadoby

6 Nadoba na ovocie a zeleninu
7 T7.Nastavitel'né nohY

Energeticky najefektivnejSie si zasuvky, boxy na potraviny, police
atd’. umiestnené v polohach podla obrazku vyssie.

13
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* Obrazky v tejto prirucke su len informativne; Vas vyrobok sa méze mierne lisit
v Castiach a prislusenstve.

Zariadenie

Zariadenie ako suc€ast vybavenia ma rézne mriezkové alebo sklenené police a
plastové priehradky, ktoré su suc€ast'ou chladiacich zariadeni - rézne modely maju
rézne kombinacie.

Ak chcete nastavit’ vySku police, potiahnite ju smerom von, az kym sa nebude
dat’ otocit a presunut do pozadovanej polohy.

Chladiaci priestor chladni¢ky a mraznicky

Chladiaci priestor v chladni¢ke je vhodny na chladenie potravin, ako su ovocie,
zelenina, napoje a iné potraviny spotrebované v kratkej dobe.

Teplé potraviny nesmu byt umiestnené v chladni¢ke, kym sa neochladia na
izbovu teplotu.

Odporuca sa, aby boli potraviny pred ich umiestnenim do chladni¢ky dobre
utesnené (v miske alebo vrecku).

Policia sa mézZe pohybovat do vySky v priestore chladnicky, aby ste optimalne
usporiadala priestor.

Pouzitie
Zapnutie zariadenia

4 Otocné tlacidlo pre ladenie teploty sa nachadza v mraziacom priestore:

Ked’ tlacidlo termostatu smeruje do koncovej polohy, pod tlac¢idlom
»MIN“ (1) alebo OFF zariadenie je vypnuté.

Poloha “MIN” (1-2) : - Nastavena vysSia teplota chladenia
Poloha “MED” (3-4) : - Bezné pouzitie (vhodné pre vacsinu situacii)
Poloha “MAX” (5-6) : — Nastavena nizsSia teplota chladenia

@ Pocas vysokych teplét okolia pocas horucich letnych dni mézZe byt potrebné
nastavit termostat do polohy pre silnejSie chladenie (poloha "MAX" (5-6),
prava koncova poloha). To méze spbsobit’ trvall prevadzku kompresora.

€ Pocas prvej instalacie nastavte oto¢ny ovlada¢ do polohy "MED" (3-4).

€ Pred vloZzenim potraviny do mrazni¢ky, nechajte mraznicku chvilu v ¢innosti.
NajlepSie je pockat 24 hodin pred pridanim jedla. V pripade potreby otoéenim
gombika termostatu nastavte pozadovanu teplotu

¢ Ked je tlaéidlo termostatu otoéené do koncovej polohy, do oznaéenia
"OFF" zariadenie nebude chladit’ a bude vypnuté.

14
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UPOZORNENIE: V tejto polohe to znamena, ze aj ked’ chladnicka nechladi,
to neznamena, ze je spotrebi¢ vypnuty z napajania.

Hluk a zvuk zo zariadenia

MézZete si vSimnut, Ze vaSe zariadenie niekedy vytvara nezvyCajné zvuky,
napriklad Sustanie alebo pretekanie vody. Tieto zvuky su zvy&ajné a normalne a
neovplyviuju spravnost’ a prevadzku zariadenia.

Tieto zvuky su spbsobené prudenim chladiaceho plynu v chladiacom systéme.

Tieto zvuky boli vyraznejSie po zavedeni CFC plynov. Toto nie je porucha a
neovplyviiuje vykon zariadenia.

Prvé zapnutie

Cistenie pred prvym pouzitim

Vnutornu stranu chladic¢a utrite miernym roztokom jedlej
sédy. Interiér potom utrite makkou handriCkou alebo
Spongiou namocenou v teplej vode. Umyte police a
zasuvky v teplej vode a pred vratenim vSetkého
prisluSenstva do chladni¢ky dékladne osuste.

Vonkajsi kryt vycistite makkou, vihkou handri€kou.

Ak potrebujete viac informacii, pozrite si ¢ast ,Cistenie a
udrzba“.

¢ Pred pripojenim k elektrickej sieti

Skontrolujte, €i napatie v domacnosti zodpoveda prevadzkovému
napatiu zariadenia (220-240V, 50Hz) a ¢&i ma konektor uzemnenie

a zodpoveda zastréke chladica.
¢Pred zapnutim
Umiestnite chladni¢ku na ur€ené miesto a nechajte ju necinnu
aspon jednu hodinu pred pripojenim chladni¢ky na 220-240V,
50Hz
Chladnicka by mala byt v prevadzke po dobu najmenej 2-3 hodin pred vkladanim
Cerstvych alebo mrazenych potravin.
V lete, alebo ked je teplota okolia vysoka, by mala byt v prevadzke aspon 4
hodiny.

Poznamky na uchovavanie potravin

€ Varené maso alebo ryby by sa mali vzdy skladovat na polici nad surovym
masom alebo rybami, aby sa zabranilo prenosu baktérii. Uchovavajte surové
maso alebo ryby v miske, ktord je dostato¢ne velka na to, aby zbierala

& Ponechajte volny priestor okolo potravin, aby sa umoznila cirkulacia vzduchu.
Uistite sa, Ze sa potraviny neopieraju na vnutorné steny mraznicky.

€ Aby sa zabranilo prenosu chuti, zapachu alebo aby sa zabranilo suseniu,
uchovavajte vSetky potraviny v samostatnom baleni alebo nadobe s krytom.

15
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@ Varené jedlo je potrebné najprv ochladit na teplotu miestnosti a potom
umiestnit do mraznic¢ky. To pom6Zze udrzat vnutornu teplotu a usetrit’ energiu.

€ Aby ste predisli tomu, Ze z jednotky unikne studeny vzduch, snazte sa
obmedzit' frekvenciu otvarania dveri. Odporu¢ame vam, aby ste dvierka
otvorili len vtedy, ked si potrebujete vziat z mrazniky potraviny. Snazte sa
dvere mat otvorené na €o kratSi ¢as.

Udrzba
Cistenie

A Pred zaciatkom cCistenia odpojte chladnicku z elektrickej siete

Je potrebné pravidelne Cdistit prach zo zadnej strany

zariadenia, aby sa zlepSila U€innost chladenia a Uspory

energie.

Vnutro mrazni¢ky by ste mali pravidelne distit, aby sa

zabranilo neprijemnym pachom.

Na Cdistenie pouzivajte makku handricku alebo Spongiu

namocenu vo vode a nekorozivnom neutralnom c&istiacom

prostriedku.

€ Odstrante vsetky police a $upliku z mraznicky-
chladnicky.

€ Vnutorna &ast spotrebica utrite v mierne nasolenom roztoku jedlej sody a
potom utrite vnutro makkou handri¢kou alebo Spongiou. Nakoniec vysuste
vnutro suchou handri¢kou. Rovnakym sp6sobom umyte a vysuste police a
zasuvky.

& Na cistenie vonkajSich povrchov pouzite vihk( handricku. Mézete pouZit

Standardné Cistiace prostriedky na Cistenie nabytku. Uistite sa, Ze Cistiace

chemikalie neprichadzaju do styku s gumovym tesnenim.

Tesnenie dvierok Cistite vihkou a makkou handri¢kou.

Mriezku kondenzatora (ak je k dispozicii) na zadnej strane spotrebica
pomocou vysat’ pomocou nadstavcu s makkou kefou.

(w50
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Tipy na Cistenie

Na vonkajSej strane jednotky sa mdze objavit kondenzacia. Mdze to byt
spOsobené zmenou teploty alebo zvySenou vihkostou v miestnosti. Kondenzat
utrite suchou handri¢kou. Ak problém pretrvava, obratte sa na kvalifikovaného
servisného technika. Na zlepSenie su8enia vnutra chladni¢ky nechajte dvierka
otvorené. Po dbkladnom vyschnuti vnutornej Casti zatvorte dvierka a pripojte
mrazni¢ku k zdroju napdjania.

Pri Cisteni nepouzivajte tvrdé kefy, kovové kefy, droty, abraziva, ako su zubné
pasty, organické rozpustadla (napr. Alkohol, acetéon, olej atd.), vriacu vodu,
kyseliny alebo zasady, pretoze by to mohlo poskodit vnutorné priestory
mrazniCky. Zariadenie nevyplachujte vodou v tryske, aby ste predisli elektrickej
izol4cii.
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Na cistenie tlacidiel regulécie teploty a elektrickych komponentov pouZivajte
suchu handricku.

Rozmrazovanie

Vykonajte proces rozmrazovania, ked vrstva lfadu na povrchu vyparnika v mraziacom
priestore dosiahne 3 alebo 4 mm.

1. Na spustenie procedury nastavte gombik termostatu do polohy "OFF" a odpojte

napajanie.

2. \Vyberte vSetky Supliky a mrazené potraviny z mraznicky. Mrazené potraviny

umiestnite na chladnom mieste.

3. Na zber roztaveného ladu vlozte do mraznic¢ky plytki nadobu. Rozpustenie
mozete urychlit, ak do mraziaceho priestoru vlozite misku naplnenu hortcou
vodou.

Potom sako sa lad roztopi vytiahnite plytki nadobu a umyte vnutro mraznicky.
Dobre vysuste vnutro chladni¢ky a mraznicky.
Zasuvku a mrazené potraviny viozte spat do chladnic¢ky a zatvorte dvierka.
Znovu zapojte chladni¢ku s mrazni¢kou a nastavte termostat na pozadovanu
hodnotu.
Odporuca sa, aby ste zmrazené potraviny pouzili €o najskor.
Na zabranenie poSkodeniu inStalacie spotrebi¢a nepouzZivajte kovové ostré
A predmety ani elektrické rozmrazovacie ohrievace.
Odstrante potraviny a umiestnite ich na chladnom mieste pred zacatim
rozmrazovanie a vybratie Supliky a dalSie prisluSenstvo.

No ok

Pozastavenie prevadzky (vypadok napajania)

V pripade vypadku elektrického prudu, jedlo vo vnutri chladnicky méze zostat ulozena po
dobu niekolkych hodin, aj v lete; vtedy sa odporuc¢a vyhnut sa ¢astému otvaraniu dvierok a
neumiestnujte Cerstvé potraviny do chladnicky alebo mraznicky.

Ak nebudete pouzivat’ chladni¢ku dlhsi ¢as
Prosime aby ste vypli mraznic¢ku a dékladne vygcistili vnutrajSok zariadenia.
UdrzZiavat otvorené dvere, aby sa zabranilo vzniku zapachu.
Po pripojeni mraznicky k elektrickej sieti, je odporic¢ané vypnut iba pri
Cisteni alebo ak ju nemate v umysle pouzivat’ diht dobu.
A Nehybte chladnicky s mrazni¢kou v prevadzke, pretoze to ma vplyv na
prevadzku kompresora a na jej zivotnost’
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Casto kladané otazky a problémy

Nasledujuce jednoduchy poruchy méze uzivatel odstranit samostatne.
V pripade neodstranenia, obratte sa na zakaznicky servis.

Priestor mraznicky je zapojeny a je pripojeny k zdroju
napajania, ale v zasuvke nie je zZiadne napatie
Pristroj nie je zapnuty, napajanie je vypnuté alebo je
odpojeny elektricky obeh.

Zariadenie nefunguje

Jedlo neprijemnych pachov, musi byt opatrn zabalené
Neprijemny zapach Potraviny su pokazené
Vnutro spotrebi¢a by ste mali vycistit’

Potraviny v chladnicke | Je termostat nastaveny na prili§ nizku teplotu?
zamrznu Potraviny obsahuju vela vody

Je normalne, Ze mraznicka v lete pracuje dlhSie, ked je
teplota okolia vySSia

Dlhodoba prevadzka Do mrazni¢ky nedavaijte prilis vela jedla

kompresora Nedavaijte potraviny, kym nevychladnu

Casto otvaranie dveri mraznicky

HIboka vrstva ladu (je nutné rozmrazovat)

Dvere chladnicky sa Obaly na potraviny stazuju zatvorenie dveri.
nedaju spravne Prili§ vela jedla. Nespravne nainStalovana mraznicka, ktora
zatvorit. sa hojda.

Ak potraviny nie su spravne umiestnené, ak nie je
Hlasny zvuk chladni¢ka vyvazena, ak nie su diely a prislusenstvo
spravne nastavené.

Poznamky:
& Chladi¢ méze poc€as prevadzky produkovat teplo, najma v letnych mesiacoch, ¢o je
spbsobené vyzarovanim kondenzora na skrini, je to normainy jav.

& Kondenzacia: Tato vihkost sa zisti na vonkajSom povrchu a na dverach mraznicky, ked
je vihkost vysoka, €o je normalny jav a kondenzacia sa moze utriet suchou handri¢kou.

& Zvuk prudenie vzduchu a prietoku: Chladiaci plyn v chladiacom systéme vydava zvuk pri
prechode cez kapilare. Je to normalne a neovplyvriuje chladiaci u€inok.

& Bzucanie: objavi sa pri spusteni kompresora, najma pri zapnuti / vypnuti.

¢ Hluk: Elektromagneticky ventil vytvori ur€ity zvuk, ktory je normalnym javom a nema vplyv
na pracu.

€ Zadna chladiaca stena obas zamrzne a rozmrazi (pri rozmrazovani sa objavia kvapky
vody). To je normalne
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Tipy na usporu energie

Snazte sa neotvarat’ dvere prili§ ¢asto, najma ked je vzduch v miestnosti vihky a teply. Ked
otvorite dvere, zatvorte ich ¢o najskér. Uistite sa, Ze po cell dobu mrazak ma dostato¢né
prudenie vzduchu za spotrebi¢om.

Pri normalnych teplotnych podmienkach nastavte termostat na strednd hodnotu.

Pred umiestnenim potravin do mrazni€ky nechajte teplé potraviny vychladndt na izbovu
teplotu.

Akumulacia ladu a mrazu, zvySuje spotrebu energie.
Rozmrazte mrazni€ku, akonahle je vrstva l'adu hrubsia ako 3-5 mm.

Ak ma vase zariadenie externy kondenzator, kondenzator a zadna stena by mali byt vZdy bez
prachu alebo necistot.

4 Chladni¢ka-mrazni¢kou by mala byt umiestnena v najchladnejs$ej asti miestnosti, mimo
zdrojov tepla a ohrievacov a mimo priameho slne¢ného Ziarenia.

& PretaZenie a nespravne nabijanie ovplyviiuje uc¢innost chladenia a spotreby energie a
kompresor bude pracovat dlhSie pre rovnaku uc€innost.

4 Potraviny, ktoré su zmrazené prili§ pomaly straca kvalitu a m6zu sa pokazit'.

& Uistite sa, Ze potraviny su riadne zabalené.

& Pred vloZzenim do mrazni¢ky utrite riady a potraviny. To zniZuje vlhkost vo vnutri
zariadenia a akumuluje lad alebo lad.

& Usporiadajte a oznacte potraviny tak, aby ste obmedzili otvaranie dveri.
& Snazte sa brat vSetky potrebné potraviny su€asne a ¢o najskor zatvorte dvere

Nahradné diely

Objednané diely v nasledujucej tabulke je mozné ziskat’

Objednana cast’

Poskytuje

Minimalny ¢as potrebny na
poskytnutie

Termostat

Profesionalny servisny
personal

Minimalne 7 rokov po uvedeni
posledného modelu na trh

Teplotné senzory

Profesionalny servisny
personal

Minimalne 7 rokov po uvedeni
posledného modelu na trh

Dosky plosnych spojov

Profesionalny servisny
personal

Minimalne 7 rokov po uvedeni
posledného modelu na trh

Zdroje svetla

Profesionalny servisny
personal

Minimalne 7 rokov po uvedeni
posledného modelu na trh

Kluéky na dvere

Profesionalny servisny
personal a koneéni
uzivatelia

Minimalne 7 rokov po uvedeni
posledného modelu na trh

19




VIVAX

SK

Zavesy dveri

Profesionalny servisny
personal a koneéni
uzivatelia

Minimalne 7 rokov po uvedeni
posledného modelu na trh

Profesionalny servisny

Minimalne 7 rokov po uvedeni

uzivatelia

Podnos ersondl a kone¢ni .
4 per ) posledného modelu na trh
uzivatelia
Profesionalny servisny I .
Ax . Y servisny Minimalne 7 rokov po uvedeni
Kos personal a kone¢ni

posledného modelu na trh

Profesionalny servisny
personal a kone¢ni
uzivatelia

Minimalne 7 rokov po uvedeni

Dverové kose posledného modelu na trh

Klimatické triedy
Klimaticku triedu vasho zariadenia najdete na Stitku s hodnotenim na vaSom zariadeni.
Trieda Symbol Priemerna teplota okolia (° C)
RozSirena teplota SN +10az + 32
Mierne N +16 az + 32
Suptropické ST + 16 az + 38
Tropické T +16 az +43
@ Rozsirené teploty: toto chladiace zariadenie je uréené na pouZzitie pri teplotach okolia od 10°C
do 32°C;
& Mieme Teploty: toto chladiace zariadenie je uréené na pouZitie pri teplotach okolia od 16°C do
32°C;

Subtropické: toto zariadenie je uréené na pouZzitie pri teplotach okolia od 16°C do 43°C.
Tropické: toto chladiace zariadenie je uréené na pouzitie pri teplotach okolia od 16°C az do
43°C.

LR 4

Zmena smeru otvarania dveri

Pozor: Aby ste predisli zraneniu a / alebo poskodeniu zariadenia, odporti¢ame
vam, aby vam niekto pomohol pri zmene smeru otvarania dveri.
Skontrolujte, ¢i je mraznicka odpojena od elektrickej siete a €i je prazdna.
Umiestnite vyrovnavacie nohy do najvyssej polohy.

Odporu¢ame vam, aby vam niekto pomohol.

Potrebny nastroj: krizovy skrutkovac, plochy skrutkovac, imbusové kfuce

POZNAMKA: Aby ste dvierka odstranili, je potrebné zariadenie naklonit dozadu.
Mali by ste sa spoliehat na pevny a stabilny povrch, napriklad na stolicku pod
hornou doskou, aby ste mali pristup k spodnej €asti mraznicky.

Neumiestriujte zariadenie Uplne na chrbat, mohlo by déjst k poskodeniu
chladiaceho systému.
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1. Demontujte ochranny kryt Ochranny kryt

2. Demontuijte vrchny pant 2 skrutky

I
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A. Demontujte dorazovy zaves. Odskrutkujte hriadel, otocte zavesom a
znova otocte hriadelom na druhu stranu zavesu.

o e G0 O

1) Posurite a zaistite dolnu nastavitelni nohu na opaénu stranu.

[l LI

Nastavitelna noha Dolny pant

2) Namontujte spat dolny zavesovy bod a znova ho pripevnite na druhu

stranu.
-
: (2]
\ /ELL
N\
Dolny pant Nastavitelna noha

3) Odstrarite kryt lavého krytu zavesu z krytu a pripevnite 2 skrutky na
pravu stranu, kde bol pravy zaves

Kryt zavesu 2 skrutky
/
= o =
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4) Umiestnite kryt zavesu na pravu stranu krytu a odskrutkujte dve skrutky na
lavej strane loZiska zavesu.

2 skrutky Kryt zavesu

/] \
O —

ili hill

5) Nasadte dvere na spodny zaves, vlozte horny hriadel zavesu do dveri a
pripevnite zaves k telu chladi¢a.

o —

6) Umiestnite kryt zavesu na pravy zaves
Kryt zavesu

. AlEs o —

= i il
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Likvidécia opotrebovaného zariadenia, Vyhlasenia o
zhode EU

Vyhadzovanie starych elektrickych a elektro-nickych zariadeni do odpadu
Oznacenie vyrobkov tymto symbolom znamena, Ze vyrobok patri do skupiny
elektrického a elektronického odpadu (OEEZ), ktory sa nesmie likvidovat
spolo€ne s domacim a objemnym odpadom. Preto je potrebné tento vyrobok
odovzdat na oznacenom zbernom mieste uréenom na zber elektrického
a elektronického odpadu. Spravnou likvidaciou tohto vyrobku zabranite

— pripadnym negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a ludské zdravie,
ktoré by mohli byt ohrozené nezodpovednou likvidaciou opotrebovaného vyrobku.
Recyklaciou materidlov z tohto vyrobku pomahate chranit zdravé Zivotné prostredie
a prirodné zdroje. Podrobné informacie o zbere OEEZ ziskate od spolo¢nosti v predajni, v
ktorej ste vyrobok kupili.

Vyhlasenie o zhode el

Toto zariadenie je vyrobeny v sulade s platnymi eurépskymi normami a v
sulade so v8etkymi platnymi smernicami a nariadeniami.

EU Deklaracia o sulade je m6ze prevziat s nasledujuceho linku:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Informacény list produktu

Udaje informaéného harku o produkte sp vioZené do databazy
EPREL

Ak chcete ziskat' viac informacii a informacny harok, naskenujte si
QR kod alebo navstivte webovu stranku spolo¢nosti

Vivax: www.vivax.com
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Spis tresci

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
Znaczenie symboli ostrzezen dotyczacych bezpieczenstwa
Ostrzezenia zwigzane z elektrycznos$cig

Powigzane ostrzezenia dotyczgce uzytkowania
Ostrzezenia dotyczgce wkiadania przedmiotéw
Ostrzezenia dotyczgce utylizacji

Ostrzezenia dotyczace serwisowania i transportu
Uzycie

Nazwy komponentéw

Sprzet

Pierwsze uruchomienie

Utrzymanie

Czyszczenie

Rozmrazanie

Wytgczaie na diuszy okres czasu

Najczesciej zadawane pytania

Zmiana kierunku otwierania drzwi
Wskazowki dotyczace oszczedzania energii
Utylizacja, Deklaracja zgodnosci UE

DROGI KONSUMENCIE:

Dziekujemy za zakup chfodziarko-zamrazarki. Aby mie¢ pewnos¢, ze bedziesz
zadwolony z nowej chiodziarko-zamrazarki, poswieé troche czasu na przeczytanie
instrukcji zawartych w tej broszurze.

Upewnij sie, ze opakowanie zostato usuniete zgodnie z obowigzujgcymi przepisami
ochrony srodowiska.

W przypadku utylizacji chtodziarko-zamrazarki nalezy skontaktowac sie z lokalnym
dziatem utylizacji odpadéw w celu uzyskania porady dotyczgcej bezpiecznego
usuwania.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przed instalacjg i wtaczeniem lodoéwki nalezy uwaznie przeczyta¢ te instrukcje.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzytkowanie urzgdzenia.

* Postepuj zgodnie z instrukcjami uzytkowania. Schowaj instrukcje do bezpiecznego
miejsca zeby moc uzyj jej ponownie.
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Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Znaczenie symboli ostrzezen dotyczacych
bezpieczenstwa
Symbole wskazujg Cczynnosci zabronione.
® Nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowac
Symbol uszkgdzenie produktq |l’Jb zagrozi¢ bezpieczenstwu
zakazu osobistemu uzytkownikdw.
Symbole wskazujg polecenia, ktérych nalezy
0 przestrzega¢, a czynnosci muszg byC¢ Scisle
wykonywane zgodnie z wymaganiami.
ostfzg';“,’v'czy Nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowad
uszkodzenie produktu lub zagrozi¢ bezpieczenstwu
osobistemu uzytkownikdw.
Symbole wskazujg sprawy, na ktore nalezy zwrdcié

A uwage, a czynnosci muszg by¢é wykonane ze

specjalng ostrozno$cia. w przypadku

Symbol . . , . . , .

uwagl nieprzestrzegania $rodkdw ostroznosci mogg
powsta¢ niewielkie lub umiarkowane uszkodzenia
produktu.

UWAGA:

e Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, lub osoby nie posiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, chyba Zze osoby odpowiedzialne za
ich bezpieczenstwo zapewnity im nadzér lub instrukcje
dotyczgce uzytkowania urzgdzenia.

e Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat
oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensoryczne;j
lub umystowej, a takze osoby nie posiadajgce doswiadczenia
i wiedzy, jezeli otrzymaty one nadzér lub instrukcje dotyczgce
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z
tym zagrozenia.

e Dzieci nie powinny bawic sie urzgdzeniem.

eDzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg tadowac i roztadowywac
urzagdzenia chtodnicze.

eCzyszczenie i konserwacja urzgdzenia nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
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eUrzadzenie to jest przeznaczone do uzytku domowego i w
podobnych obszarach, takich jak:
- kuchnie w sklepach, biurach i innych srodowiskach pracy;
- przez gosci w hotelach, motelach i innych pomieszczeniach

mieszkalnych;

- w domkach letniskowych do wynajecia;
- w miejscach, ktére oferujg "nocleg ze $niadaniem”.

Ostrzezenia zwigzane z elektrycznoscia

eNie ciggnij za przewod zasilajgcy
podczas odtgczania wtyczki od
gniazdka. Mocno chwy¢ wtyczke i
wyciggnij jg  bezposrednio z
gniazdka.

eNigdy nie podtgczaj / odigczaj
wtyczki zasilania wilgotnymi lub
mokrymi rekami, aby nie narazac na

niebezpieczenstwo porazenia
prgdem.
eNie uszkadzaj przewodu

zasilajgcego w zadnym wypadku, w
celu zapewnienia bezpiecze-nstwa
uzytkowania. Nie uzywaj, gdy
przewod zasilajgcy jest uszko-dzony
lub wtyczka jest zuzyta.

¢ Przewdd zasilajgcy powinien byc¢
mocno potgczony z gniazdem, w
przeciwnym razie moze dojs¢ do
pozaru. Nie ciggnij ani nie obwigzuj
kabla zasilajgcego.

e Zuzyty lub uszkodzony przewod
zasilajgcy nalezy wymieni¢ w
autoryzowanych przez producenta
miejscach obstugi techniczne;j.

eNalezy uzywa¢  dedykowanego,
uziemionego gniazda zasilania o mocy 10 A lub wiekszej.
Gniazdka zasilania nie nalezy udostepniaé innym
urzgdzeniom elektrycznym. Nie uzywaj przedituzaczy.
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e Upewnij sig, ze elektroda uziemiajgca gniazda zasilania jest
wyposazona w niezawodng linie uziemiajgca.

eCzyszczenie i konserwacja uzytkownika nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

¢ Ten rodzaj chfodziarko-zamrazarki jest szeroko stosowany w
miejscach takich jak hotele, biura, akademiki i wynajem lub
domy agryturystyczne. Nadaje sie gtébwnie do chtodzenia i
konserwowania zywno$ci, takiej jak owoce i napoje.

e Upewnij sie, ze elektroda uziemiajgca gniazda zasilania jest
wyposazona w niezawodng linie uziemiajgca.

e Lodowka korzysta z zasilania prgdem zmiennym 220-240 V /
50 Hz. Wahania napiecia w zakresie 220-240 + 10% V
powodujg nieprawidtowe dziatanie lub nawet uszkodzenie
sprzetu, wiec automatyczny regulator napiecia 750 W musi
by¢ zainstalowany zgodnie z zasilaniem AC.

Powigzane ostrzezenia dotyczace uzytkowania

Lodoéwka zawiera czynnik chtodniczy

R600a i izolacje cyklopentanowg. Rodzaj

gazu jest wskazany na etykiecie wewnatrz

lodowki. Gaz jest catkowicie przyjazny dla

UWAGA srodowiska. R600 jest gazem ziemnym i
Ryzyko pozaru! jest catkowicie nieszkodliwy, ale
tatwopalny. Podczas transportu i instalaciji

sprzetu nalezy upewnic sie, ze nie ma uszkodzen jakichkolwiek
czesci lodowki lub zamrazarki. W przypadku uszkodzenia
unika¢ otwartych ptomieni lub urzgdzen narazajgcych na

gorgce zrodta i natychmiast przewietrzy¢ pomieszczenie, w

ktorym znajduje sie urzgdzenie. Nie odtgczaj lodowki i innych

urzgdzen elektrycznych, poniewaz iskra moze spowodowac
pozar.

e Aby zapewni¢ bezpieczenstwo, nie zaleca sie umieszczania
regulatoréw, urzadzeh do gotowania ryzu, kuchenek
mikrofalowych i innych urzgdzen na gorze lodowki, ktoére nie
sg zalecane przez producenta. Nie uzywaj urzgdzen
elektrycznych w spizarni.
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e Nieuprawnione rozbiorki lub renowacja lodéwki nie jest
zabroniona. Nie wolno uszkadza¢ przewoddw czynnika
chtodniczego, a naprawa i konserwacja lodoéwki musi byc¢
wykonywana przez profesjonalistow.

e Uszkodzony przewdd zasilajgcy musi

zostac wymieniony przez

producenta, dziat konserwacji lub '
specjalistow, aby unikngé

niebezpieczenstwa. &

e Otaczajgce urzgdzenia lub ® \
wbudowana konstrukcja nie moga v O

by¢ zastoniete, a jednoczesnie nalezy
utrzymac dobrg wentylacje.

e Szczeliny miedzy drzwiami lodéwki i
miedzy drzwiami a obudowg loddéwki
sg mate, nalezy pamietaé, aby nie -
wktada¢ dtoni w te miejsca, aby =
zapobiec $cisnieciu palca. o
Delikatnie zamykaj drzwi lodowki, aby
unikng¢ spadajgcych przedmiotow.

eNie nalezy wybiera¢ zywnosci ani
pojemnikdw w komorze zamrazania,
gdy lodowka jest uruchomiona,
zwtaszcza pojemnikow metalowych,
aby unikng¢ odmrozen.

eNie pozwalaj dzieciom wchodzi¢ do
lodowki lub wspinac sie na nig, aby
zapobiec zamknieciu dzieci w
lodéwce, zwazywszy na to, ze
lodéwka lub dzieci doznajg obrazeh w

wyniku upadku lodéwki. ®
eNie nalezy psikac wodg ani myé =
lodowki 7

e Nie umieszczaj lodoéwki w wilgotnych
miejscach, ktére mozna tatwo
spryskaC wodg, aby nie zniszczyé A
izolacji elektrycznej.
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eNie nalezy umieszcza¢ ciezkich przedmiotdw na goérze
lodéwki, poniewaz obiekty mogg spas¢ podczas
otwierania/zamykania drzwi, co moze spowodowac
przypadkowe obrazenia.

e Prosze wyciggngc¢ wtyczke w przypadku awarii zasilania lub
czyszczenia.

eNie podigczaj ponownie lodéwki do zasilania w ciggu pieciu
minut, aby zapobiec uszkodzeniom sprezarki z powodu
kolejnych uruchomien.

Ostrzezenia dotyczace wktadania przedmiotéow

¢ Nie wkfadaj do lodéwki przedmiotow
tatwopalnych, wybuchowych,
lotnych i silnie korozyjnych, aby
zapobiec uszkodzeniu produktu i
pozarom.

eNie umieszczaj tatwopalnych
przedmiotéw w poblizu lodéwki, aby
unikng¢ pozaru

e Ten produkt jest lodéwkag do uzytku
domowego i nadaje sie tylko do
przechowywania zywnosci. Zgodnie
z normami krajowymi loddéwki
domowe nie moga by¢
wykorzystywane do innych celdw,
takich jak przechowywanie krwi,
lekow lub produktéw biologicznych.

¢ Nie przechowuj w urzgdzeniu substancji wybuchowych, takich
jak puszki aerozolu z tatwopalnym paliwem

e Nie nalezy umieszczac w
zamrazarce takich przedmiotow jak ® l /

Beer

szklane  butelki lub  szczelne
pojemniki z ptynami, takimi jak
butelkowane piwa i napoje, aby )

zapobiec  peknieciom i innym / o

stratom.
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¢ Nie jedz lodu, ktéry powstatego w zamrazarce.

OSTRZEZENIA

¢« OSTRZEZENIE: Otwory  wentylacyjne w obudowie
urzadzenia lub w konstrukcji wbudowanej powinny by¢
szczelnie zamkniete.

« OSTRZEZENIE: Nie  uszkodzi¢  obiegu  czynnika
chtodniczego.

¢« OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac urzadzen
mechanicznych lub innych srodkdéw przyspieszajgcych proces
odszraniania, innych niz zalecane przez producenta.

¢OSTRZEZENIE: Nie uzywaj urzadzen elektrycznych
wewnatrz komory przechowywania zywnosci w urzgdzeniu,
chyba Ze sg one typu zalecanego przez producenta.

¢ Urzgdzenie musi by¢ odigczone od zasilania po uzyciu i przed
przeprowadzeniem konserwacji przez uzytkownika.

¢ OSTRZEZENIE: Jezeli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony,
musi zostaC wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego Ilub osoby o podobnych
kwalifikacjach, aby unikng¢ zagrozenia.

« OSTRZEZENIE Chtodziarko-zamrazarke nalezy zutylizowaé
zgodnie z lokalnymi przepisami, poniewaz uzywa ona
tatwopalnego gazu wydmuchowego i czynnika chtodniczego.

¢« OSTRZEZENIE: Nalezy przestrzegaé lokalnych przepiséw
dotyczagcych utylizacji urzgdzenia z uwagi na tatwopalny
czynnik chtodniczy i gaz. Przed zlomowaniem urzgdzenia
nalezy zdjg¢ drzwi, aby zapobiec uwiezieniu dzieci.

*«OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania urzadzenia nalezy
zwrocic uwage, aby przewod zasilajgcy nie zostat
przytrzasniety lub uszkodzony.

« OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszczaé wielu przeno$nych
gniazdek elektrycznych lub przenosnych zasilaczy z tylu
urzadzenia.

eNie nalezy uzywaé przedtuzaczy ani nieuziemionych
(dwubiegunowych) adapteréw.
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Ustawienie

Przed uzyciem lodéwki nalezy wyjgc
wszystkie materiaty opakowaniowe, w tym
poduszki i podktadki piankowe oraz tasmy
wewnagtrz lodéwki, oderwac folie ochronng
na drzwiach i korpusie lodowki (jesli istnieje).
Trzymaj z dala wszystkie opakowania od
matych dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie opakowaniami.

Trzymaé¢ zamrazarke z dala od ciepta i
unikac bezposredniego Swiatta stonecznego. -)' 2
Nie umieszczaj zamrazarki w wilgotnych lub ,|
wodnistych miejscach, aby zapobiec rdzy
oraz zmniejszaniu efektu izolacyjnego.

Lodoéwka powinna by¢é umieszczona w
dobrze  wentylowanym  pomieszczeniu
wewnetrznym; poditoze powinno byc¢ ptaskie
i twarde (obraca¢ w lewo lub w prawo, aby
wyregulowac¢ koto do poziomowania, jesli
jest niestabilne).

W  przypadku urzgdzen wolnostojgcych to urzgdzenie
chtodnicze nie jest przeznaczone do zabudowy.
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Przestrzen  lodéwki  powinna  byc¢
wieksza niz 30 cm, a odlegtosci z obu
stron i od tytu powinny by¢ wieksze niz
10 cm, aby ufatwi¢ otwieranie i
zamykanie oraz zmniejszyc¢
rozpraszanie ciepta.

Urzgdzenie musi sta¢ pionowo na
ptaszczyznie podtogi. Uzyj dwoch
regulowanych nézek do regulacji
urzadzenia.

WAZNE: lodéwke lub zamrazarke
nalezy umiesci¢ tak, aby wszystkie
stopy nézki staly na ziemi.

Wyreguluj n6zki poziomujgce, aby
ustawic wiasciwg pozycje
urzgdzenia. Urzadzenie musi stac
pionowo i stabilnie!

10
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Nalezy pozostawi¢ wystarczajgco
duzo miejsca, aby umozliwi¢
otwieranie i wyjmowanie szuflady.

szer. x gt. 2600 x 1052 mm

Przedstawione  wymiary  stuzg
- wytgcznie celom informacyjnym

W

Ostrzezenia dotyczace utylizacji

Czynnik chtodniczy R600a i pianka cyklopentanowa
® lodéwki sg materiatami palnymi, dlatego wyrzucone

lodowki nalezy izolowac od zrédet ognia i nie mozna

ich spalic.

Aby unikng¢ szkdéd dla srodowiska lub innych
0 zagrozen, nalezy przekazac zamrazarke

wykwalifikowanym, profesjonalnym firmom

zajmujgcym sie recyklingiem w celu przetworzenia.

NIEBEZPIECZENSTWO: RYZYKO Uwiezienia DZIECKA
Prosze zdjg¢ drzwi lodowki i poétki, ktore powinny byc¢
odpowiednio rozmieszczone, aby unikng¢ wypadkéw
zwigzanych z wejsciem dzieci do lodéwki i zabawg w niej.

Jesli to urzadzenie zastgpi starg lodéwke z zamkiem; usun
zamek ze wzgledéw bezpieczenstwa, aby chroni¢ dzieci
podczas zabawy z wtasnego zamka.

1"
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Serwisowanie

Urzadzenie powinno by¢ serwisowane przez
autoryzowanego inzyniera i nalezy uzywacC wylgcznie
oryginalnych czesci zamiennych. W Zzadnym wypadku nie
nalezy probowaC¢ samodzielnie naprawiaé urzgdzenia.
Naprawy przeprowadzane przez niedoswiadczone osoby
mogg spowodowacC obrazenia ciata lub powazng awarie.
Skontaktuj sie z technikiem zajmujgcym sie jakoscia.

Nie zastaniaj otworéw wylotowych i wlotéw powietrza
powrotnego lodowki

Nie przechowuj zywnosci o wyzszej temperaturze w poblizu
czujnika temperatury

Wyjmij szuflade komory zamrazania lodowki i umies¢
zywno$¢ bezposrednio na szklanej przegrodzie

Transport

Urzadzenie nalezy transportowa¢ w oryginalnym pudetku i przegrédkach lub
owiniete w miekkg szmatke.

Nieprawidiowe opakowanie moze spowodowaé uszkodzenie zewnetrznej
powierzchni urzgdzenia.

Przed przeniesieniem lodowki nalezy wyjaé wszystkie elementy z lodéwki i
przymocowaé szklane przegrody, skrzynki na owoce i warzywa, szuflady
zamrazarki z kranami, aby drzwi nie otworzyly sie podczas przesuwania;

Podczas przenoszenia trzymaj urzgdzenie za boki lub podstawe. W zadnym
wypadku nie nalezy go podnosi¢ trzymajgc za krawedzie gérnej powierzchni.

Nie odwracaj lodéwki do géry nogami, nie ustawiaj jej poziomo ani nie wibruj,
Kat noszenia nie moze by¢ wiekszy niz 45°

NOTATKA:

WSZELKIE AWARIE LUB USZKODZENIA POWSTALE PODCZAS
ZALADUNKU, ROZLADUNKU LUB TRANSPORTUPORT PO DOSTAWIE
PRODUKTU DO KLIENTA NIE JEST OBJETY OBJECIEMGWARANCJA.

12
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Uzycie zamrazarki

Nazwy komponentow

— o)

R R
———
c——
———
3 B 2 1 ,
6 L
a |
7|
1. Termostat i Swiatto 5. Szklana pétka na kosz
2. Szklana pétka na warzywa
3. Mala poétka na drzwi 6. Kosz warzyw
4. Duza pétka na drzwi 7. Regulowana noga

Szuflady, pudetka na zywnos$é¢, potki itp. umieszczone zgodnie z
pozycja na powyzszym obrazku s3a najbardziej energooszczedne.

* Wszystkie obrazy w tej instrukcji obstugi stuzg wytgcznie celom informacyjnym;
szczegotowe informacje mozna uzyskac u konkretnego urzgdzenia
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Akcesoria wewnetrzne:

Do urzadzenia dotgczone sg rézne potki do przechowywania ze szkia lub tworzywa
sztucznego — r6zne modele majg ré6zne kombinacje.

Zawsze nalezy wsuwac jedng z petnowymiarowych szklanych pétek do najnizszego zestawu
prowadnic, nad pojemnikami na owoce i warzywa i utrzymywac jg w tej pozycji. W tym celu
pociagnaé potke do przodu, az bedzie mozna jg obréci¢ w gore lub w dét i wyjgc.

Aby wtozy¢ pdtke na inng wysokos$c¢, wykonaj te samg czynnos¢ w odwrotnej kolejnosSci.
Aby maksymalnie wykorzystaé pojemno$¢ komory do przechowywania $wiezej zywnosci i
komory do przechowywania zamrozonej zywnosci, uzytkownik moze wyja¢ z urzadzenia
jedna lub wiecej potek lub szuflad, w zaleznosci od codziennego uzytku.

Komora chtodziarki i zamrazarka (jesli istnieje)

Komora chtodzgca w lodéwce nadaje sie do chtodzenia zywnosci, takiej jak owoce, warzywa,
napoje i inne produkty spozywcze, ktére sg spozywane w krétkim okresie, sugerowany czas
przechowywania wynosi od 3 do 5 dni.

Cieptej zywnosci nie mozna wkiada¢ do lodéwki, dopdki nie ostygnie do temperatury
pokojowe;j.

Zaleca sie, aby zywnos$¢ byta szczelnie zamknigta (w pojemniku lub plastikowej torbie) przed
wiozeniem do lodowki.

Potki mozna przesuwaé¢ o iloSC miejsca wewnatrz lodowki w celu optymalnego
zorganizowania przestrzeni.

Zamrazarka (jesli istnieje) stuzy do dtugiego przechowywania zywnosci (do 6 miesiecy).
Dodatkowe informacje na temat mozliwego czasu przechowywania mozna znalez¢ na
opakowaniu produktu lub zywnosci.

Nigdy wiecej nie zamrazaj juz rozmrozonej Zywnosci.

Wskazowki dotyczace przechowywania zywnosci w
urzadzeniu

& Surowe mieso i ryby przechowuj w odpowiednich pojemnikach w lodéwce, tak aby nie
miato kontaktu ani nie kapato na inng zywno$¢é. Gotowane migsa/ryby nalezy zawsze
przechowywa¢ na poice nad surowymi miesami/rybami, aby unikngé przeniesienia
bakterii. Surowe mieso/ryby przechowuj w pojemniku, ktéry jest wystarczajgco duzy, aby
zebrac¢ sok i odpowiednio go przykry¢. Umies¢ pojemnik na najnizszej pétce.

Pozostaw przestrzen wokét zywnosci, aby umozliwi¢ cyrkulacje powietrza wewnatrz

urzgdzenia. Upewnij sie, ze wszystkie czesci urzgdzenia sg chtodne.

Aby zapobiec przenoszeniu smakotykdw i wysychaniu, zapakuj lub przykryj zywnosé

oddzielnie. Owoce i warzywa nie wymagajg pakowania.

Zawsze poczekaj, az wstepnie ugotowane jedzenie ostygnie przed wiozeniem do

urzgdzenia. Pomoze to utrzymacé temperature wewnetrzng urzgdzenia.

Aby unikng¢ skazenia zywnosci, nalezy przestrzega¢ nastepujgcych instrukc;ji:

e Otwarcie drzwi na dluzszy czas moze spowodowacé znaczny wzrost temperatury w
komorach urzadzenia.

e Regularnie czy$¢ powierzchnie majgce kontakt z zywnoscig i dostepne systemy
odwadniajgce.

e Oczys¢ zbiorniki na wode, jesli nie byty uzywane przez 48h; przeptuka¢ instalacje
wodng podigczong do zrodta wody, jesli woda nie byta pobierana przez 5 dni.

e Aby zapobiec wydostawaniu sie zimnego powietrza z urzadzenia, sprébuj ograniczy¢
liczbe otwieran drzwi. Zalecamy otwieranie drzwi tylko wtedy, gdy trzeba wiozy¢ lub
wyjaé zywnoseé.

e Jezeli Twoje urzadzenie posiada komore zamrazarki oznaczong 4 gwiazdkami, to
urzadzenie chtodnicze nadaje si¢ do zamrazania artykutéw spozywczych

14

* & o o



PL VIVAX
|

Jezeli Twoje urzgdzenie posiada komore zamrazarki oznaczong 1, 2 lub 3
gwiazdkami, to urzadzenie chtodnicze NIE nadaje sie do zamrazania artykutéw
spozywczych.

XDwugwiazdkowe* komory na mrozonki nadajg sie do przechowywania wstepnie
zamrozonej zywnosci, przechowywania lub przygotowywania lodéw oraz
wytwarzania kostek lodu.

XKomory jedno-, dwu- i trzygwiazdkowe* nie nadajg sie do zamrazania $wiezej
Zywnosci.

KlUezeli urzadzenie chtodnicze pozostaje puste przez dluzszy czas, nalezy je
wytgczy€, rozmrozi¢, wyczyscic, wysuszy¢ i pozostawic drzwi otwarte, aby zapobiec
rozwojowi plesni w urzadzeniu

Pierwszy Start
Czyszczenie przed uzyciem

Przetrzyj wnetrze urzgdzenia stabym roztworem sody
oczyszczonej. Nastgpnie sptucz ciepta wodg za pomocag

wycisnietej ggbki lub Sciereczki. Umyj potki i pojemnik na satatke i
w cieptej wodzie z mydtem i catkowicie wysusz przed ponownym —
wiozeniem do urzgdzenia.

Oczysci¢ zewnetrzng czes¢ urzadzenia wilgotng szmatka. (]

Jesli potrzebujesz wiecej informaciji, zobacz sekcje Czyszczenie.

& Przed podtgczeniem
Nalezy sprawdzi¢, czy posiadane gniazdko jest kompatybilne z wtyczkag
dostarczong wraz z urzadzeniem.
& Przed wiaczeniem!
Nie wtgczaj wczesniej niz godzine po przeniesieniu urzadzenia.
Lodbéwka powinna dziata¢ od 2 do 3 godzin przed zatadowaniem Swiezej lub mrozonej
zywnosci; latem lodéwka powinna dziata¢ dtuzej niz 4 godziny przed wigczeniem, biorac
pod uwage wysokg temperature otoczenia.

Operacja
Wiaczanie urzadzenia

@ Pokretto wyboru temperatury znajduje sie wewnatrz
komory chtodziarki.
Kiedy pokretlo termostatu zostanie obrécone do
pozycji krancowej, ponizej pozycji ,,Min”, lodowka
przestanie chiodzi¢.
Ustawienie ,,Min” (1-2): Mniej chtodna temperatura
Ustawienie ,,Sredni” (3-4): Normalna praca
(odpowiednia w wigkszosci sytuacji)
Ustawienie ,,Maks.” (5-6): Najnizsza temperatura

€ Podczas wysokich temperatur otoczenia, np. w gorace
letnie dni. Moze zaistnie¢ koniecznos¢ ustawienia
termostatu w pozycji Najfajniejszej (pozycja ,Max”, obr6¢
pokretto w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara). Moze to spowodowac ciagta prace sprezarki w
celu utrzymania niskiej temperatury w szafie.
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@ Przy pierwszym montazu lodéwki ustaw pokretto termostatu na ,Srodkowe” (potozenie
Srodkowe).
Przed dodaniem zywnosci daj zamrazarce czas na catkowite ostygniecie. Przed
dodaniem jedzenia najlepiej odczeka¢ 24 godziny. Pokretto termostatu reguluje
temperature.

¢ Kiedy pokretto termostatu zostanie obréocone do pozycji krancowej, ponizej
pozyciji ,,Min”, lodéwka przestanie chtodzi¢.
UWAGA: W najnizszej pozycji Termostatu, cho¢ lodéwka nie chtodzi, nie oznacza
to, ze urzadzenie jest odtgczone od zasilania. W celu czyszczenia i konserwacji,
w celu odtaczenia zasilania nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka!

Hatas wewnatrz urzadzenia!

Mozesz zauwazy¢, ze Twoje urzadzenie wydaje nietypowe dzwieki. Wigkszos¢ z nich jest
catkowicie normalna, ale powinienes$ by¢ ich $wiadomy!

Hatasy te sg spowodowane cyrkulacjg cieklego czynnika chtodniczego w uktadzie
chiodzenia. Stato sie to bardziej widoczne od czasu wprowadzenia gazéw wolnych od CFC.
Nie jest to usterka i nie ma wptywu na dziatanie urzgdzenia. Tak pracuje silnik sprezarki,
pompujacy czynnik chtodniczy po uktadzie.

Zmien zaréwke (jesli istnieje)
Lampe LED nalezy wymieni¢ w autoryzowanym serwisie. Prosimy e ——
o kontakt z autoryzowanym serwisem lub producentem. _"_ —_ _*’_

Konserwacja lodowki
Czyszczenie

A Prosze odlaczy¢ zamrazarke w celu rozmrozenia i oczyszczenia

Kurz za zamrazarkg i na ziemi nalezy w odpowiednim czasie
oczysci¢, aby poprawié¢ efekt chtodzenia i oszczedzac energie.
Whnetrze zamrazarki nalezy regularnie czysci¢, aby unikngc
nieprzyjemnego zapachu. Do czyszczenia zaleca si¢ miekkie
reczniki lub gabke zamoczong w wodzie i niekorozyjnych,
neutralnych detergentach. Zamrazarke nalezy na koniec
wyczysci¢ czystg wodg i suchg szmatkg. Otworz drzwiczki w celu
naturalnego suszenia przed wigczeniem zasilania.

& Usun wszystkie potki.

& Przetrzyj wnetrze urzadzenia stabym roztworem sody
oczyszczonej, a nastepnie sptucz cieptg wodg za pomoca ,wykrecone]” gabki lub
szmatki. Przed wymiang pétek i pojemnika na satatke wytrzyj catkowicie do sucha.

& Do czyszczenia powierzchni zewnetrznych uzyj wilgotnej szmatki, a nastepnie wytrzyj
standardowym $rodkiem do czyszczenia mebli. Upewnij sig, ze drzwi sg zamkniete,
aby unikng¢ przedostania sie pasty polerskiej na magnetyczng uszczelke drzwi lub do
wnetrza urzadzenia.

& Kratke skraplacza znajdujacg sie z tytu urzadzenia oraz sgsiadujgce elementy mozna
odkurza¢ za pomocg migkkiej szczotki.
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Wskazowki dotyczace czyszczenia

Na zewnatrz urzgdzenia moze pojawic sie kondensacja. Moze to by¢ spowodowane zmiang
temperatury w pomieszczeniu. Wytrze¢ wszelkie pozostatosci wilgoci. Jesli problem bedzie
sie powtarzat, skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem w celu uzyskania pomocy.

Nie uzywaj twardych szczotek, czystych kulek stalowych, szczotek drucianych, srodkéw
Sciernych, takich jak pasty do zebdw, rozpuszczalnikéw organicznych (takich jak alkohol,
aceton, olej bananowy itp.), wrzgcej wody, przedmiotéw zawierajgcych kwasy lub zasady.
Wyczys¢ lodowke, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie powierzchnia i wnetrze
loddwki.

Nie sptukiwa¢ wodg, aby nie wptyngé na wtasciwosci izolacji elektrycznej. Do czyszczenia
lamp oswietleniowych, pokretta regulacji temperatury i elementéw elektrycznych nalezy
uzywac suchej szmatki.

Wylaczanie na dtuzszy okres czasu

W przypadku awarii zasilania zywno$¢ mozna przechowywac przez kilka godzin nawet
latem; zaleca sie zmniejszenie czestotliwosci otwierania drzwi i nie wkifadanie Swiezej
zywnosci do zamrazarki.
Jezeli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, nalezy je odtaczy¢ od zasilania,
oprozni¢ z catej zywnosci i wyczysci¢ urzgdzenie. Trzymaj drzwi otwarte, aby unikng¢
nieprzyjemnego zapachu.

Zaleca sie prace ciagta po uruchomieniu zamrazarki.

A Prosze nie przenosi¢ zamrazarki w normalnych okolicznosciach, aby
nie wplynaé na zywotnosé lodowki.
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Czesto Zadawane Pytania

Uzytkownik moze rozwigza¢ nastepujgce proste problemy. Jesli problemy nie
zostang rozwigzane, skontaktuj sie z dziatem obstugi posprzedazne;.

Czy zamrazarka jest podigczona do pradu i czy jest
Jednostka nie dziata | podtaczona do pradu; Niskie napiecie;

Awaria zasilania lub obwdd wytgczajacy

Zywnos¢ pachngca powinna by¢ $cile zapakowana; czy

PL

Zapach

zywno$¢ jest zepsuta;
Czy wnetrze bedzie wyczyszczone

chtodniczej jest
zamrozona

Zywnos$é w komorze

Czy termostat jest przeregulowany; Czy wewnatrz szklanej
przegrody umieszcza sie zywno$¢ zawierajgca wode.

Dtugotrwata praca
sprezarki

To normalne, ze lodéwka dziata dtuzej latem, gdy
temperatura otoczenia jest wyzsza; Nie wkitadaj do
zamrazarki zbyt duzej ilosci zywnosci na raz; Nie wkiadaj
zywnosci, dopoki nie ostygnie;

Czeste otwieranie drzwi lodowki.
Gruba warstwa szronu (wymagane rozmrozenie)

Nie mozna . L .
. Drzwi zamrazarki sg zablokowane przez opakowania z
prawidiowo . . o .
. . zywnoscig; Za duzo jedzenia;
zamkna¢ drzwi i .
P Przechyli¢ lodowke.
lodéwki.

Czy zywnos¢ jest wypoziomowana, czy lodowka jest
wywazona;
Czy czesci lodowki sg prawidtowo umieszczone.

Glosne dzwieki

Ciepte wskazowki:

*

*

Obudowa zamrazarki moze wydziela¢ ciepto podczas pracy, szczegdlnie latem, jest
to spowodowane promieniowaniem skraplacza i jest to zjawisko normalne.

Kondensacja: zjawisko kondensacji zostanie wykryte na zewnetrznej powierzchni i
uszczelkach drzwi zamrazarki, gdy wilgotno$¢ otoczenia jest duza. Jest to zjawisko
normalne i kondensacje mozna wytrze¢ suchym recznikiem.

Dzwiek przeptywu powietrza: Czynniki chtodnicze krgzace w przewodach czynnika
chtodniczego bedg powodowac erupcje dzwigku i stekanie, co jest normalne i nie
wptywa na efekt chtodzenia.

Buzz: Buzz bedzie generowany przez uruchomienie sprezarki specjalnie podczas
uruchamiania lub wytgczania.

Stukanie: Zawor elektromagnetyczny lub elektryczny zawér przetaczajacy bedzie
stukat, co jest zjawiskiem normalnym i nie wptywa na dziatanie.

Komora chtodnicza bedzie okresowo ulegaé oszronieniu i rozmrozeniu (podczas
rozmrazania na tylnej stronie komory chtodniczej bedg pojawiac¢ sie krople wody), co
jest zjawiskiem normalnym.
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Odwrocenie drzwi

Ostroznos$¢: Aby unikngé obrazen ciata i/lub mienia, zalecamy, aby kto$ pomogt Ci
podczas procesu odwracania drzwi.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest odlgczone od zasilania i puste.

Zalecamy, abys miat kogos do pomocy.

Wymagane narzedzia: Srubokret krzyzowy

NOTATKA: Aby zdjgé drzwi nalezy przechyli¢ urzadzenie do tytu.
Urzadzenie nalezy oprze¢ na czyms solidnym, np. krzesle tuz pod gérnym panelem, aby
mie¢ dostep do dolnej czesci loddwki.

NIE ROBpotéz urzadzenie catkowicie na ptasko, poniewaz moze to spowodowaé
uszkodzenie uktadu chtodzenia.

1) Zdejmij ostone prawego Ostona prawego gornego
gornego zawiasu. zawiasu
i— o
2) Za pomocg $rubokreta 2x $ruby

krzyzowego wykreé¢ Sruby
mocujgce gorny zawias.

3) Wyjmij tuleje watu zawiasu i blok drzwi na drugg strone.

Zamek drzwi
z tulejg
zawiasu

Zamek drzwi
z tulejg
zawiasu
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A. Zdjaé nakretke z tulejg. Zdejmij podktadke, nastepnie przesun osie na drugag
strone i zamocuj.

ERCR = e

4) Za pomocg Srubokreta krzyzowego zdemontuj $ruby mocujgce zespot dolnego zawiasu i
zdejmij regulowang stopke
L W]

Regulowana stopa Zespot dolnego zawiasu

Notatka - TKat nachylenia chtodziarko-zamrazarki mniejszy niz 45°.

5) Wymien dolny zawias na drugg strone i przymocuj go $rubami.

L ]
N vzl

Zespot dolnego zawiasu Regulowana stopa

6) Wkre¢ dwie sruby po prawej stronie i zdejmij ostone lewego gornego zawiasu

Ostona Ieweg/ogérnego zawiasu 2x Sruby

R

H |
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7) Zamontuj ostone lewego gornego zawiasu po prawej stronie i wykre¢ dwie $ruby

2x sruby Ostona prawego gérnego zawiasu

/! \
[ Haa/@q O @

8) Zamontuj gorny zawias. ustawi¢ prawg pozycje gornych drzwi, zamocowac gorny zawias
i ostone.

o —

9) Zamontuj lewg ostone gérnego zawiasu po lewej stronie
Ostona prawego gérnego zawiasu

__ AlEs o —

i il

Aby zdjg¢ drzwi nalezy przechyli¢ urzadzenie do tytu.
Urzadzenie nalezy oprze¢ na czyms solidnym, np. krze$le tuz pod gérnym panelem. Nie kiadz urzgdzenia
cafkowicie ptasko, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie uktadu chfodzenia.
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Wskazowki dotyczace oszczedzania energii

Staraj sie nie otwiera¢ drzwi zbyt czesto, zwtaszcza gdy jest mokro i gorgco. Po otwarciu
drzwi nalezy je jak najszybciej zamkng¢.

Co jaki$ czas sprawdzaj, czy urzadzenie jest wystarczajgco wentylowane (odpowiednia
cyrkulacja powietrza za urzgdzeniem).

W normalnych warunkach temperaturowych prosze ustawi¢ termostat na $rednie
ustawienie.

Przed zatadowaniem do urzgdzenia opakowan ze $wiezg zywnoscig nalezy upewnic sie,
ze sg one schiodzone do temperatury otoczenia.

Warstwa lodu i szronu zwigksza zuzycie energii, dlatego nalezy czysci¢ urzadzenie, gdy
tylko warstwa osiggnie grubo$¢ 3-5 mm.

Jesli jest to skraplacz zewnetrzny, Sciana tylna powinna by¢ zawsze czysta, wolna od kurzu
i zanieczyszczen.

4 Urzadzenie powinno by¢ umieszczone w najchtodniejszym miejscu pomieszczenia,
z dala od urzadzen wytwarzajgcych ciepto lub kanatéw grzewczych i z dala od
bezposredniego $wiatta stonecznego.

& Przed wlozeniem gorgcej zywnosci do urzadzenia nalezy pozostawi¢ jg do
ostygniecia do temperatury pokojowej.

& Przecigzenie urzadzenia powoduje dtuzszg prace sprezarki.
& Zywno$é, ktdra zamraza sie zbyt wolno, moze straci¢ jako$é lub zepsué sie.

4 Pamietaj o prawidtowym owinigciu zywnos$ci i wytrzyj pojemniki do sucha przed
wiozeniem ich do urzadzenia. Ogranicza to gromadzenie si¢ szronu wewnatrz
urzgdzenia.

4 Pojemnika do przechowywania urzadzenia nie nalezy wyktada¢ folig aluminiowa,
papierem woskowanym ani recznikami papierowymi. Wktadki zaktécajg cyrkulacje
zimnego powietrza, przez co urzadzenie jest mniej wydajne.

& Organizuj i etykietuj zywnos$¢, aby ograniczy¢ otwieranie drzwi i diuzsze
poszukiwania.

& Wyjmij jednocze$nie tyle przedmiotdw, ile potrzeba i zamknij drzwi tak szybko, jak to
mozliwe
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Czesci zamienne

Zamowione czesci z ponizszej tabeli mozna nabyé w kanale:

VIVAX
|

Zamowiona czesé

Dostarczone przez

Minimalny czas wymagany
do swiadczenia

Termostat

Profesjonalny personel
konserwacyjny

Co najmniej 7 lat od
wprowadzenia na rynek
ostatniego modelu

Czujniki temperatury

Profesjonalny personel
konserwacyjny

Co najmniej 7 lat od
wprowadzenia na rynek
ostatniego modelu

Ptytki drukowane

Profesjonalny personel
konserwacyjny

Co najmniej 7 lat od
wprowadzenia na rynek
ostatniego modelu

Zrédta $wiatta

Profesjonalny personel
konserwacyjny

Co najmniej 7 lat od
wprowadzenia na rynek
ostatniego modelu

Klamki

Profesjonalny personel
konserwacyjny i
uzytkownicy koncowi

Co najmniej 7 lat od
wprowadzenia na rynek
ostatniego modelu

Zawiasy drzwiowe

Profesjonalny personel
konserwacyjny i
uzytkownicy koncowi

Co najmniej 7 lat od
wprowadzenia na rynek
ostatniego modelu

Profesjonalny personel

Co najmniej 7 lat od

uzytkownicy kofncowi

Tace konserwacyjny i wprowadzenia na rynek
uzytkownicy kohAcowi ostatniego modelu
Profesjonalny personel Co najmniej 7 lat od

Kosz konserwacyijny i wprowadzenia na rynek

ostatniego modelu

Kosze na drzwi

Profesjonalny personel
konserwacyijny i
uzytkownicy koncowi

Co najmniej 7 lat od
wprowadzenia na rynek
ostatniego modelu

Zajecia klimatyczne

Informacje na temat klasy klimatycznej urzgdzenia mozna znalez¢ na etykiecie znamionowej

znajdujgcej sie na urzadzeniu.

Klasa Symbol Srednia temperatura otoczenia (°C)
(misrkowany SN +10do+32
Umiarkowany N +16 do + 32
Sutropikalny ST + 16 do + 38
Tropikalny T +16 do +43

& Rozszerzona temperatura umiarkowana: to urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku
w temperaturach otoczenia w zakresie od 10 C do 32 C;

& Umiarkowana: to urzgdzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku w temperaturach otoczenia
w zakresie od 16 C do 32 C;

& Subtropikalny: to urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku w temperaturach otoczenia
w zakresie od 16 C do 43 C.

& Tropikalny: to urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku w temperaturach otoczenia w
zakresie od 16 °C do 43 °C
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Utylizacja, Deklaracja zgodnosci UE

Odktadanie  starych urzadzen elektrycznych i

elektronicznych
Produkty oznaczone tym symbolem oznaczajg, ze nalezg do grupy urzadzen
elektrycznych i elektronicznych (EE produkty) i nie wolno ich odktadaé wraz z
odpadami gospodarstw domowych i wielkogabarytowych. Dlatego, takie produkty
powinny by¢ utylizowane w oznaczonym punkcie zbiorki sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Prawidtowe odktadanie tego produktu pomaga zapobiec
B ozliwych negatywnych skutkéw na $rodowisko lub zdrowie cztowieka, ktore w
przeciwnym razie mogtyby powstaé na skutek niewtasciwej obrobki i sortowania odpadow.
Recyklizacja materiatdbw pomaga ochronie zdrowego srodowiska i zasobow naturalnych.
W celu uzyskania szczegoétowych informacji na temat gromadzenia produktéw EE, prosimy o
kontakt z a lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

EU informacja o deklaracji zgodnosci

Deklaracje zgodnosci i kopie Deklaracji zgodnosci (EU Declaration of
Conformity) mozna pobraé na naszej stronie internetowej

www.msan.hr/dokumentacijaartikala.

Karta informacyjna produktu

Dane z arkusza informac;ji o produkcie wprowadzone do bazy danych
EPREL

W celu uzyskania dalszych informacji oraz Karty Informacyjnej
Produktu, prosze zeskanowa¢ kod QR Ilub odwiedzi¢ strone
internetowg Vivax:

Wwww.vivax.com
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KEDVES UGYFEL:

Kdsz6njik, hogy megvasarolta ezt a hiitét-fagyasztét. Ahhoz, hogy biztositsa,
hogy az uj hlté-fagyasztojabdl a legjobb eredményeket kapja, kérjik olvassa
végig az ebben a flizetben talalhaté egyszeri utmutatasokat.

Kérjuk gondoskodjon rdla, hogy a jelenlegi kérnyezetvédelmi kdvetiményeknek
megfeleléen szabaduljon meg a csomagoléanyagtol.

Amikor barmilyen hité-fagyasztdé berendezéstdél szabadul meg, kérem Iépjen
kapcsolatba a helyi szemét elszallit6 szervvel, hogy tanacsot kapjon a
biztonsagos kidobassal kapcsolatban.

Ezt a berendezést csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.

Kérjuk gondosan olvassa el ezt az utmutatét, mielétt telepiti és aram alé helyezi
a hitét. A gyartd nem felel6s az eszkdz helytelen hasznalataért.

» Kdvesse a hasznalati utmutatét. Az Gtmutatoét egy ismert és biztonsagos helyen
tarolja, hogy ujra hasznalhassa.
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Biztonsagi figyelmeztetések

A biztonsagi figyelmezteté szimboélumok jelentése

A szimbolumok tiltott dolgokat mutatnak és ezeket
® tlos megtenni. Az utmutatasok kovetésének
- elmulasztasa karosithatia a terméket vagy
Tilto . . v .
szimbolumok  VESZélyeztetheti a  felhasznaldk  személyes
biztonsagat.
A szimbolumok olyan dolgokat mutatnak,
0 amelyeket kovetni kell és ezeket a miukodési
kovetelményekkel 6sszhangban szigoruan kovetni
Figyelmeztets  Kell. Az uUtmutatasok kovetésének elmulasztasa
szimbolumok  karosithatja a terméket vagy veszélyeztetheti a
felhasznaldk személyes biztonsagat.
A szimbolumok olyan dolgokat mutatnak,
A amelyekre figyelni kell és ezeket meg kell jegyezni.
A megdfelel6 elbvigyazatossagokra szikség van
Megjegyzés ~ Vvagy Kkicsi vagy kozepes sérulések vagy
szimbdlumok  termékkarok keletkeznek.

VIGYAZAT:

eEzt a berendezést nem olyan személyek (gyermekeket is
beleértve) szamara tervezték, akiknek csokkent fizikai,
érzékelési vagy értelmi képességeik vannak vagy hianyzik a
tapasztalatuk és a tudasuk, hacsak nem felligyeli vagy oktatja
a hasznalatara olyan személy, aki felelés a biztonsagukért.

oA készuleket 8 éves és ennél id6ésebb gyermekek
hasznalhatjak, illetve csokkentett fizikai, érzékszervi és
szellemi képességl személyek is hasznalhatjak. Akik nem
tudjak, hogyan kell kezelni a készlléket, azokat feltgyelni kell,
illetve kiképezni arra, hogy biztonsagos modon hasznaljak a
készuléket és tudniuk kell, milyen veszélyekkel jar a
hasznalata.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

3-8 év kozotti gyerekek szamara megengedett a hité /
fagyaszto készullékek ki- €s bepakolasa.

e Tisztitas és felhasznaldi karbantartas gyeremeke szamara
fellgyelet nélkll nem engedélyezett.
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e Ezt a fajta hit6-fagyasztot széles korben hasznaljak olyan
helyeken, mint a hotelek, irodak, tanuléi halétermek és
bérelhet6 vagy "falu hazak". Leginkabb olyan ételek hiitésére
és meg0brzésére alkalmas, mint a gyumolcsok és az italok.

¢ Ne a tapkabelt huzza, amikor a dugot
kihizz a fali konnektorbdl. Kérjuk
er6sen fogja meg a dugot és
kdzvetlenll az aljzatbdl huzza ki.

eSoha ne dugja be vagy huzza ki a
dugot nyirkos vagy nedves kézzel,
hogy ne tegye ki magat aramutés
esélyének.

e Semmilyen korulmények kozott ne
karositsa a tap kabelt, hogy
biztositsa a biztonsagos hasznalatot,
ne hasznala ha a tap kabel
karosodott vagy a dugé
elhasznalodott.

e Az elhasznalddott vagy karosodott
tapkabelt a gyarté altal
felhatalmazott karbantarto
allomason cserélni kell.

eKérjuk hasznaljon dedikalt foldelt
csatlakoz¢ aljzatot, amely 10A vagy
nagyobb teljesitményl és nem
szabad mas elektromos berendezést
is rakotni. Ne hasznaljon
hosszabbitot vagy kulsé idozitot.

o A tapkabelt szilardan csatlakoztatni
kell az aljzatba, kulonben tlz
keletkezhet. Ne huzza vagy
kotegelje a tapkabelt.

T
a2

ﬁﬂmA
0

e Kérem biztositsa, hogy a tap aljzat foldelési elektrédaja egy
megbizhaté féldelési kabelhez csatlakozik.
oA hité 220-240V/50Hz valtéaramot fogad, a 220-240

+10%V-ot meghaladé feszlltségingadozasok

hibas

mikodést vagy akar kart is okozhat, igy egy 750W-os
automatikus feszultségszabalyozét kell telepiteni.
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Kapcsolodé figyelmeztetések a hasznalatra

¢ A h(it6 R600a hiitégazt tartalmaz. A gaz tipusat a hiitén belul
egy cimke jelzi. A gaz teljesen kornyezetbarat, az R600 egy
természetes gaz és veszélytelen, de gyulékony. Amikor
szallitja és telepiti a berendezést, biztositsa, hogy a hitd
vagy a fagyaszt6 semmilyen része

(6sszetevbje) nem karosodik. Kar esetén

kerllje a nyilt langot vagy a héforrassal bird

berendezéseket és azonnal szell6ztesse ki a

F'C:‘I_\I(E'_Er"é'gEZ szobat, amelyben az eszkdz talalhatd. Ne
. S hizza ki a hatét vagy mas elektromos
Tilzveszély!

berendezést, mert egy szikra tizet okozhat.

¢ Hogy biztositsa a biztonsagot, nem ajanlatos szabalyozdkat,
rizs f6z6t, mikrohullamu sutét vagy mas berendezést a hiitd
tetejére helyezni, ide nem tartoznak a gyart6 altal ajanlottak.
Ne hasznaljon elektromos eszk6zoket a kamraban.

e Felhatalmazas nélkul tilos a hatét
elpusztitani vagy felujitani. Tilos

karositani a hité csoveket és a hito .
javitasat és karbantartasat
szakembereknek kell végezni.
e A karosodott tapkabelt a gyartonak ® \&
kell cserélnie, annak karbantartd )74 @

részlegének vagy szerz6dott
szakembereknek szabad, hogy
elkertlje a veszélt.
¢ A berendezések kornyezetét vagy a
beépitett szerkezetet nem szabad
elzarni és a jo szell6zést fennt kell S
tartani. (1]
oA hité ajtajai és az ajtd és a hitd
kozotti rés kicsi, figyeljen arra, hogy a kezét ne helyezze
ezekbe a teruletekbe, hogy ne nyomja 0ssze az ujjait. Kérem
Ovatosan nyissa ki a hdt6ajtét hogy elkerulje a kiesd
elemeket.
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e Ne fogjon ételt vagy tarolot a fagyaszté kamraban, amikor a
h(té mlkosik, kildnésen ne a fém taroldkat, hogy elkerilje a
fagykart.

eNe engedje a gyermekeknek, hogy
belépjenek vagy megmasszak a
hatét, hogy megakadalyozza, hogy a
gyermek a hdtében vagy mas
eszkdzben ragadjon és ne engedje
hogy a gyermek megséruljon mert
raesik a hito.

¢ Ne spriccelje vagy mossa a hitét;

eNe helyezze a hitét nedves helyre, ®
ahol kdnnyen lefrocskolédhet vizzel,
hogy ne befolyasolia a hité T~
elektromos szigetelését.

e Ne helyezzen nehéz targyakat a hiité } }
tetejére mivel a targyak leeshetnek, A
amikor kinyitia az ajtét és baleseti
sérulésekkeletkezhetnek.

e Kérjuk tisztitaskor vagy aramszinet esetén huzza ki a dugot.

eOt percen belil ne csatlakoztassa a fagyasztét az
aramforrashoz, hogy elkerllje a kompresszor sérilését,
amelyet a sorozatos inditas okozna.

A dolgok elhelyezésével kapcsolatos figyelmeztetések

eNe helyezzen gyulékony,
robbanasveszélyes, illékony vagy
maré anyagot a hdtébe, hogy
meggatolja a termék karosodasat és
a flzeseteket.

eNe helyezzen gyulékony anyagokat
a hiaté kozelébe, hogy elkerllje a
tlzeseteket.
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e Ez a termék otthoni hiit6 és csak
etelek tarolasara alkalmas. A
nemzeti szabvanyoknak
megfeleléen az otthoni hitéket nem
lehet mas célra hasznalni, mint
amilyen a veér, gyogyszer vagy
biolégiai termékek tarolasa.

¢ Ne taroljon olyan robban anyagokat
ebben a berendezésben, mint az
aeroszol flakonok, amelyekben
gyulékony hajtdéanyag talalhaté

e Ne helyezzen olyan dolgokat a
fagyasztoba, mint az Uvegek vagy
lezart folyadék tarolok, mint az

Uveges sOrok és italok, hogy ne
robbanjanak szét vagy mas mddon ne séruljenek.
eNe egyen olyan jeget, amelyet a fagyasztobadl tavolitott el.
eNe érintse a fagyott ételt nedves kézzel. Ne egye meg
azonnal a fagyott ételt.

FIGYELMEZTETESEK

e FIGYELMEZTETES Ne zarja el a szell6z6 nyilasokat se a
berendezés dobozan se a beépitett szerkezetben.

e FIGYELMEZTETES Ne okozzon kart a hiitdéanyag
keringésében.

¢ Ne hasznaljon mechanikus eszk6zdket vagy mas médokat a
kiolvasztasi folyamat felgyorsitasara, csak azokat,
amelyeket a gyarto is ajanlja.

e FIGYELMEZTETES Ne hasznaljon elektromos
berendezéseket az  ételtarold rekeszeiben a
berendezésnek hacsak nem a gyarté ajanlotta.

e A berendezést hasznalat utan ki kell huzni mielbtt a
berendezésen karbantartast végezne.
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¢ Ha a tapkabel karosodott, azt a gyarténak kell cserélnie vagy
annak a szervizének vagy hasonldéan kvalifikalt személynek
azert, hogy elkerllje a veszélyt.

e Kérjik a helyi szabalyozasoknak megfeleléen szabaduljon
meg a hité-fagyasztotdl, mivel gyulékony gazt hasznal
hGt6éanyakeént.

e Kérjik a helyi szabalyozasoknak megfeleléen szabaduljon
meg a berendezéstdl, mivel gyulékony hitéanyagot és
robband gazt hasznal. Miel6tt megszabadul a berendezéstdl,
kérjlk vegye le az ajtékat, hogy gyermekek ne
rekedhessenek benne.

Elhelyezés

Miel6tt a hitét hasznalja tavolitsa el az
Osszes csomagoloanyagot, beleértve az
als6 parnakat és habszivacsokat illetve
ragasztdszallagot, amelyet a hitében talal,
tépje le az ajtérdl és a hitd testérél a
védofoliat. (ha van).

A csomagolast tartsa tavol kisgyermekektél. Ne engedje,
hogy gyermekek jatszanak a csomagolassal.

Tartsa tavol a hétol és kerllje a kdzvetlen
napsutést. Ne helyezze a fagyasztot .
nedves vagy vizes helyre, hogy meggatolja RR2

a rozsdasodast és a szigetel6 hatas |
csokkenését.

A hitét jol szell6z6 beltéri helyre kell
helyezni; a padlénak laposnak és
keménynek kell lennie (forgassa jobbra
vagy balra az allitokereket, hogy szintbe
hozza ha nem stabil).

A szabadon allé6 készuléket nem beépitettként kivanjak
hasznalni!
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A h(it6 feletti helynek nagyobbnak kell
lennie 30 cm-nél és a tavolsagnak
mindkét oldaltdl és a hatuljatdl tébb
mint 10 cm-nek kell lennie, hogy
elbésegitse a kinyitast és a becsukast
valamint a hé eltavozasat.

Az egységnek all6 helyzetben kell
lennie és egyg sikban kell lennie a
padloval. Hasznalja a két allithatd
labat, hogy beallitsa a szerkezetet.

10cm

FONTOS: a hiitét vagy fagyasztot

ugy kell elhelyezni, hogy az 6sszes
7 laba szilardan a talajon all.

" al - Kérjuk hagyjon elég helyet, hogy
biztositsa a megfeleld nyitast és fidk
eltavolitast.

A méretek csak referenciaként
szolgalnak

‘ ‘ W x D 2600 x 1052mm

W
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Kidobassal kapcsolatos figyelmeztetések

A hité R600a hitéanyaga és a ciklopentan habja
® gyulékony anyag és a kidobott h(itét tlzforrasoktol
tavol kell tartani és nem lehet elégetni.
Kériok a hatét  kvalifikalt  professzionalis
Ujrahasznosito vallalatokhoz szallitsa el
feldolgozasra, hogy ne karositsa a kornyezetet
illetve ne okozzon mas kart.
Kérjuk tavolitsa el a hitd ajtajat és a polcokat, amelyeket
megfeleléen el kell helyezni, hogy elkerllje a baleseteket,
amelyek abbdl fakadnak, hogy gyerekek bemasznak és a
hGtében jatszanak.

Ha ez a berendezést felvalt egy zarral rendelkezd régi hitét,
biztonsagi okokbdl tavolitsa el a zarat, hogy megvédje a
jatsz6 gyerekeket a zarjatol

VESZELY: A GYERMEKEK CSAPDABA ESESENEK
KOCKAZATA

Kérjuk, tavolitsa el a hlté/fagyasztd ajtajat és polcait és
megfeleléen helyezze vissza a helylkre, az esetlegesen a
hité/fagyasztd készulékben tartozkodo és jatszé gyermekek
balesetének elkerulése érdekében. Amennyiben a készllék
cserere kerul, és a régi késziléken kulon zar van, biztonsagi
okokbdl tavolitsa el a zarat a gyermekek védelme érdekében.
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Szolgaltatas

A Kkészulék javitasat csak hivatalos szerviz végezheti,
kizardlag az eredeti alkatrészek felhasznalasaval.
Semmilyen korGimények ko6zott ne probalja meg sajat maga
megjavitani a készuléket. A személyek altal a sziukséges
tapasztalat nélkul végzett javitasok seérlléseket vagy a
készllék karosodasat okozhatjak. Mindig forduljon
szakképzett szerviztechnikushoz.

Ne takarja le a fagyasztoé hatuljat és egyéb levegdkiomléseit.
Ne taroljon magasabb hémérsékleten ételt a fagyasztdéban
talalhatd hémérseklet-érzékeld kozelében.

A fagyasztd rekeszében talalhatd fiok eltavolithato, és az
ételek kdzvetlenul a polcra helyezheték.

Szallitas

A berendezést az eredeti dobozéban és részeiben kell szallitani vagy be kell
csomagolni egy puha szdvetbe.

A nem megfelel6 csomagolas kart okozhat a berendezés kulsé feluletének.
Miel6tt a hiitét elmozditja kérjuk tavolitson el mindent a hiitébdl és régzitse az
Uveg részeket, a gyimodlcs és zodldseg dobot, a fagyasztd fiokokat ha az ajtod
kinyilna a mozgatéas kdzben;

Ne forditsa fejjel lefelé, vizszintesre és ne razza a h{tét,

A hordozas szdge nem lehet 45 foknal nagyobb

MEGJEGYZES:

MINDEN HIBA VAGY KAR, AMELY A FELRAKAS, LERAKAS VAGY
SZALLITAS SORAN TORTENIK, AMI A TERMEK KISZALLITASAN TUL
TORTENIK, NEM ESIK A GARANCIA HATALYA ALA.

11
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A hito hasznalata

Osszetevok neve

H R
[ — |
——
[ — |
3 B =111 I ,
6 L
] ﬁ | |
i N
I
1. Thermosztat 5. Uvegpolc
2. Polc 6. Gyumolcs- és zoldségtalca
3. Kis ajto6 polc 7. Allithaté lab

4. Ajté talca

Fiokok, ételes dobozok, polcok stb. a fenti képen lathaté médon
legyenek elhelyezve a legjobb energiahatékonysag érdekében.

* MEGJEGYZES: A hiit6jének a tulajdonsagai és kiegészitsi nem biztos hogy teljesen
megfelelnek az abranak, kérjlik forduljon a csomagolasi listahoz.
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Kiegészitok

A késziléket kiegészitdkkel latjak el, amelyek kulonféle huzal- vagy Gvegpolcokkal és
mianyag rekeszekkel vannak felszerelve, amelyek a késziilék felszereléséhez tartoznak -
a felszerelések kombinacidja modelltél fliggbéen valtozik.

A polcok magassaganak beallitdsahoz csusztassa ki a polcot, amig el nem fordithat6 és a
helyére nem csusztathato.

A fagyasztd helyének optimalis kihasznalasa érdekében a napi igényeitdl fliggéen
eltavolithatja a polcokat vagy a fiokokat.

A hiitoszekrény és a mélyhiité hiitotere

A hitdszekrény hitétere élelmiszerek, pl. gyumolcs, z6ldség és egyéb olyan élelmiszer
hitésére alkalmas, amely rovid id6én belil elfogyasztasra kerdil.

A hitészekrénybe nem szabad meleg élelmiszereket tenni, elészor le kell ket hiteni
szobah&mérsékletre.

Javasoljuk, hogy az élelmiszereket jol lezarva (edényben vagy zacskéban) helyezze a
hitészekrénybe.

A hitészekrény hitéterében a polcok athelyezhetéek, hogy minél optimalisan ki tudja
hasznalni a hitéteret.

A mélyh(ité az élelmiszerek hosszabb tavu (6 hénapig) tarolasasra szolgal. Az élelmiszerek
lefagyasztasaval kapcsolatos egyéb tudnivaldk a lefagyasztand6 termék vagy élelmiszer
csomagolasan talalhatéak meg.

Soha ne fagyassza le Ujra a mar felengedett élelmiszert

Eteltarolasi tippek

& Nyers hust és halat megfelel6 tarolé6 edényben tartsuk a hiité/fagyasztd készilékben,
ugy, hogy ne érintkezzen mas ételekkel, ne csépdgjon ezekre. A fétt husokat/halakat
mindig a nyers husok/halak feletti polcon taroljuk a baktériumok atvitelének elkerilése
érdekében. A nyers husokat/halakt mindig jol zarhaté és megfeleld6 méretl
taroléedényben tartsuk, mely elég nagy ahhoz, hogy a nyers étel levét is képes legyen
megtartani. Mindig a legalsé polcre tegylik ezeket a taroléedényeket.

¢ Mindig hagyjunk elegendé helyet ételeink koril, a készulék belsejében Iévé megfeleld
leveg&aramlas érdekében.Leave space around your food, to allow air to circulate inside
the unit. Gy6zédjiink meg arrél, hogy a készilék minden része megfeleléen hideg
allapotban van.

& A kiszaradas és a kilonbozé illatok keverésének elkeriilése érdekében kilon
csomagoljuk vagy megfeleléen fedjik le az ételeket. A gyiimdlcsdket és zbldségeket
nem szikséges csomagolni.

& Az el6zetesen megf6ézott ételeket mindig hiitsik be a készilékbe helyezés elétt. Ez
segit fenntartani a késziilék belsé hémérsékletét.

& Az étel szennyez6désének elkeriilése érdekében vegylk figyelembe a kovetkezd
utasitasokat:

e Az ajtd hosszu ideig torténd nyitva tartasa jelent6ésen megemelheti a készullék
tarolérekeszeinek hémérsékletét.

e Rendszeresen tisztitsuk meg az élelmiszerrel és a folyadék elvezetd rendszerrel
érintkez6 fellileteket. érintkezd fellleteket.
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XTisztitsuk meg a viztartalyokat, amennyiben 48 éraja nem voltak hasznalatban; Clean
water tanks if they have not been use for 48h; oblitsik at a vizellatashoz
csatlakoztatott vizrendszert, amennyiben 5 nap 6ta nem hasznaltunk vizet.

Xligyekezziink korlatozni az ajtényitasok szamat, elkerilendd a hideg levegd
kiszOkését a készllékbdl. Javasoljuk, hogy csak akkor nyissa ki az ajtét ha valéban
ki vagy be akar tenni valamilyen élelmiszert.

XAmennyiben az On késziiléke négycsillagos fagyasztérekesszel rendelkezik, akkor a
készulék alkalmas élelmiszerek fagyasztasara.

Amennyiben az On késziléke egy-két-haromcsillagos fagyasztorekesszel

rendelkezik, akkor a készilék NEM alkalmas élelmiszerek fagyasztasara.

XP-csillagos * fagyasztott étel tarolérekesz alkalmas eléfagyasztott ételek
tarolasara, fagylalt készitésre és tarolasra, valamint jégkocka készitésre.

XEgy-két-haromesillagos rekeszek nem alkalmasak friss étel fagyasztasara.

XAmennyiben a huté/fagyaszté késziilék hosszu ideig Ures, kapcsoljuk ki,
olvasszuk le, szaritsuk meg és hagyjuk nyitva az ajtajat a penész képz&dés
elkerilése érdekében.

Az elsd beinditas
A hitének fél orat allnia kell miel6tt csatlakoztatjak a 220-240
V/50Hz aramhoz, amikor el6szér elinditjak.

A hltének 2-3 o6rat mikodnie kell, miel6tt friss vagy fagyott
ételeket raknak bele; nyaron a hitének tébb mint 4 6raja kell
mikddnie mivel a kdrnyezeti hémérsékletet magasnak tekintjik.
& A hitének fél orat allnia  kell miel6tt
csatlakoztatiagk a 220-240 V/50Hz aramhoz,
amikor eldszor elinditjak.
¢ A hiitének 2-3 orat mikodnie kell, miel6tt friss
vagy fagyott ételeket raknak bele; nyaron a
hitének tébb mint 4 oraja kell mikdédnie mivel a
kérnyezeti hémérsékletet magasnak tekintjuk.

Thermosztat

& A hOémérséklet kivalaszto gomb a hité belsejének
jobb oldalan talalhaté:
"Off" (kikapcsolt) beallitas: Az egység kikapcsol
“Min” (1-2) beallitas: Kevésbé hiivos
hémérséklet
“Mid” (3-4) beallitas: Normalis Mikodés (a
legtobb helyzetben

megfeleld) ,
“Max” (5-6) beallitas: A leghidegebb Y <
hémérséklet ™

& A magas kornyezeti hémérséklet esetén, mint a
meleg nyarni napkon. Szlikség lehet a termosztatot a
leghtivésebb bedllitasra allitani ("MAX" beallitas). Ez
azt okozhatja, hogy a kompresszor folyamatosan mikdodik, hogy fenntartsa a
szekrényben az alacsony hémeérsékletet.
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& Amikor el6szor telepiti a hitét, allitsa a termosztat gombot "MID "-re. Adjon id6ét a
hitéjének, hogy teljesen lehiljon, mielétt ételt rakna bele. A legjobb 24 6rat varni miel6tt
ételt helyez bele. A termosztat gomb vezérli a hémérsékletet.

¢ Amikor a termosztat gomb OFF-vagy MIN (1) on van, a hiité nem mukaédik.

FONTOS: Amikor a hiitészekrényben beallitédik a magasabb hémérséklet,
a kompresszor nem fog olyan gyakran vagy ideig bekapcsolni, de ez nem
jelenti azt, hogy a késziilék ki van kapcsolva az arambél. A késziilék
tisztitdsa és karbantartasa el6tt feltétlenil aramtalanitsa a késziiléket a
dugé falbol torténé kihtizasaval!

A késziilék zajai és hangjai
El6fordulhat, hogy eszkdze néha szokatlan hangokat ad, példaul zimmdgé vagy
tulcsordulé hangokat stb. Ezek a hangok normalisak.

Ezeket a hangokat a hiitégaz aramlasa okozza a hiitérendszerben. Ezek a hangok még
kifejezettebbé valtak a CFC-gazok bevezetése utan. Ez nem hibas mikodés, és nem
befolyasolja a késziilék mikodését.

LED-es vilagitas megvaltoztatasa

Amennyiben a LED-es vilagitas cseréjét igényli, a cserét hivatalos szervizkdzpontnak kell
elvégeznie.

A Hiité karbantartasa
Tisztitas
A Kérjiik huzza ki a fagyasztét a kiolvasztashoz és tisztitashoz.

A hité mogotti és a foldon l1évd port idészakosan takaritani

kell, a hit6 hatas és az energiatakarékossag javitasa

érdekében.

¢ A hit6 belsejét rendszeresen takaritani kell a szagok
elkeriilése végett. Puha t6rolk6z6t vagy vizbe martott
szivacsot és nem mard természetes tisztitoszert
javaslunk a tisztitashoz. A fagyasztét veégul tiszta vizzel
és szaraz ruhaval kell tisztitani. Nyissa ki az ajtot, hogy
természetes Uton szaradjon meg, mielétt az aramot
bekapcsolna.

¢ Ne hasznaljon kemény kefét, tiszta acél golyokat, drétkefét, surolészert, mint a
fogkrém, szerves olddszert (mint alkohol, aceton, banan olaj stb.), forrd vizet,
savas vagy lugos dolgokat, hogy megtisztitsa a hiitét, mivel ez karosithatja a hité
felszinét és a belsejét.

¢ Ne oOblitse ki vizzel, hogy ne befolydsolja az elektromos szigetelési
tulajdonsagokat. Kérem hasznaljon egy szaraz ruhat a lampak, a hémérséklet
szabalyzd gomb és az elektromos 0sszetevok tisztitasara.

¢ Vegye ki az 6sszes polcot és fiokot a meélyhitébéI-hGtébdl.
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& Tordlje at a készilék belsejét enyhe szédabikarbdnas oldatba martott ruhaval,
maijd tordlje at puha ruhaval vagy szivaccsal. Végul szaraz ruhaval térolje szarazra.
Ugyanigy mossa at és szaritsa meg a polcokat és ladakat.

& A kulsé fellletek tisztitasahoz hasznaljon nedves ruhat. Hasznalhatja a standard
butortisztitd tisztitdszereket is. Ugyeljen arra, hogy a vegyszerek ne érintkezzenek
az ajté gumi tomitésével.

& Az ajto tomitését nedves és puha ruhaval kell tisztitani.

¢ Akondenzatorracsot (ha van) a késziilék hatoldalan, porszivozhatja a puha kefe
tartozék hasznalataval.

A Keérjiik huzza ki a fagyasztot a kiolvasztashoz és tisztitashoz.

Tanacsok a tisztitashoz

A készilék kulsd oldalan kondenzéacid jelentkezhet. Ez a hédmérsékletvaltozas vagy a
helyiségben megndvekedett nedvességtartalom miatt johet Iétre. A kondenzaciét tordlje le
szaraz ruhaval. Ha a probléma tovabbra is fenndll, Iépjen kapcsolatba a meghatalmazott
szakemberrel a probléma orvosolasara.
Hogy még hatékonyabb legyen a hiité szaradasa, hagyja nyitva az ajtajat.
Miutan a belseje alaposan kiszaradt, helyezze a késziiléket Ujra aram ala.
Ne hasznaljon durva keféket, fémkeféket, drétokat, suroldszereket (pl. fogkrém), organikus
olddszereket (pl. alkohol, aceton, olaj, stb.), forré vizet, savat vagy lugot a tisztitashoz, mert
ezek megsérthetik a mélyh(itd kulsejét és belsejét.
Ne mossa at vizsugarral, mert ez kihatassal lehet az elektromos szigetelésre.
Kérjuk hasznaljon szaraz ruhat a hdémérsékletet ellen6rz6 gomb és az elektromos
komponensek tisztitasakor.
Ne hasznaljon fém eszk6zoket vagy elektromos melegitét a kiolvasztashoz,
hogy ne karositsa a berendezést.
Keérjlik tavolitsa el az ételt és helyezze egy hiivos helyre, miel6tt kiolvasztja
a hiitét és eltavolitja a fiokokat és a tobbi kiegészitot.

Hasznalat besziintetése

Az ételek még nyaron is megdrizheték néhany o6raig aramszinet esetén; ajanlott
csokkenteni az ajtonyitas gyakorisagat és ne helyezzen friss ételt a hiitégép.

Keérjik hiuzza ki a hiitét, amikor tisztitas miatt hosszabb ideig nem hasznalja. Tartsa nyitva
az ajtot, hogy elkerllje a rossz szagokat.

Kérjlik szokasos koriilmények k6zott ne mozgassa a hiitét, hogy ne legyen

Amikor a hiitét beinditja, ajanlott folyamatosan miikodtetni.
A hatassal a hiité élettartamara.
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Gyakran ismételt kérdések

Az alabbi egyszer(i problémakat a felhasznalé orvosolhatja. Kérjiik hivja az eladas utani
ugyfélszolgalatot ha a probléma nem oldddik meg.

A fagyaszté be van dugva és. Azonban a fali aljzatban nincs
L o feszlltség

A hiitd nem mikodik | Az egység nincs bekapcsolva. Aramkimaradas van vagy

az aramkdr megszakadt

A rossz illatu ételeket gondosan be kell csomagolni
Szag Az ételek megseérlltek
A késziilék belsejét meg kell tisztitani

A hiit6 kamraban 1év6 | Nézze meg, hogy a termosztat nincs e tulszabalyozva; hogy a
ételek megfagytak vizet tartalmazo eteleket az liveg részbe raktak.

Normalis ha nyaron, amikor a kérnyezeti hémérséklet
A kompresszor magasabb a hiité hosszabb ideig ml’]k@')dik; Ne rakjon 'tl:l| sok
hosszt1 tave ételt egyszerre a fagyasztoba> Ne rakjon ételt be, amig le
o nem hiilt.
miikodése A hiitéajté gyakori nyitogatasa.
Vastag jégreteg (leolvasztasra van szikség)

A fagyaszto ajtaja ételcsomagolasok miatt beragadt; tul
sok étel;
Megd6élt hiité.

A h(t6 ajtét nem lehet
teljesen becsukni.

Nézze meg, hogy az étel szintben van e, hogy a hté ki
Hangos zajok van egyensulyozva;
Hogy a h(té része megfeleléen vannak e elhelyezve.

Meleg tippek:
& A h(t6 szerkezete h6ét bocsathat ki kiilbnésen nyaron, ezt a kondenzal6 sugarzasa
okozza és normalis jelenség.

& Paralecsapddas: a lecsapodas jelensége akkor jelenik meg a kiilsé fellleten és az
ajté szigetelésén a fagyaszténak, amikor a kornyezeti paratartalom magas, ez
normalis jelenség és a parat szaraz t6r6lkozével le lehet tordlni.

& Légaramlas hang: A hiitéanyag, ami a csévekben aramlik hangokat és morgast hoz
|étre, ami normalis és nincs hatassal a hiit6hatasra.

& Zugas: A mikoédd kompresszor zugd hangot ad ki, kuléndsen, amikor beindul vagy
leall.

& Zorgés: A szolenoid szelep vagy az elektromos valtd szelep z6rdég, ami normalis
jelenség és nem befolyasolja a miikddést.

4 A h(té kamra id6rél idére fagy és leolvad (vizcseppek jonnek létre a hiité kamra
hatuljan olvadaskor), ez normalis.
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Az ajté megforditasa

Vigyazat:

A sérllés elkeriilése érdekében azt ajanljuk, hogy valaki segitsen ©6nnek az ajtd
megforditasi folyamatnal.

Biztositsa, hogy a berendezés ki van huzva és iires.

Allitsa a két szintezd labat a legmagasabb poziciéjaba.

Azt ajanljuk, hogy valaki segitsen 6nnek.

Szlkséges eszkodzok: Csillag csavarhuzo

MEGJEGYZES:

Hogy levegye az ajtét sziikséges a berendezést hatraddnteni.

Valami szilardra kell helyezni a berendezést pl egy székre kézvetlenul a felsé panel alatt,
hogy hozzaférjen a hiité aljahoz.

NE fektesse le teljesen a berendezést, mert ez karosithatja a hiitérendszert.

—

2) Tavolitsa el a csavarokat a 2x csavar
jobb fels6 zsanérrol.

1) Tavolitsa el a felsé

iy Jobb felsd zsanérfedél
csuklépanto.

Zsanér
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A. Tavolitsa el a csuklopantot. Csavarja le a tengelyt, forditsa el a zsanért és
csavarja vissza a tengelyt a zsanér masik oldalara.

ERCR = e

4) Lazitsa meg az alsé csuklot rogzitd csavarokat és vegye le a csuklot.

L IR}

|

Allithaté 1ab Also zsanér
Megjegyzés : Ne dbntse meg a hiitészekrényt 45 ° -nal jobban®.

5) Helyezze vissza az alsé zsanér helyzetét, és helyezze vissza a masik oldalra.

L J

| /

Als6 zsanér Allithato lab

6) Tavolitsa el a bal oldali zsanérfedelet és csavarja a 2 csavart a jobb oldalra, ahol a jobb
oldali zsanér volt

zsanérfedél 2x csavar
I /
i l O b. o o Il
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7) Helyezze a zsanérfedelet a haz jobb oldalara, és tavolitsa el a két csavart a bal oldalon.

2x csavar zsanérfedél

// \
K é/ of O t@

il hill

8) Helyezze az ajtét az als6 zsanérra, helyezze a felsd zsanértengelyt az ajtoba, és rogzitse
a csuklépantot a radiatorhazhoz.

o] —

oY
oo

9) Helyezze a fedelet a jobb oldali zsanérra

Zsanérfedél

I

L L il

20



HU VIVAX
|

Tanacsok az energiatakarékossaghoz

Prébalja meg minél kevesebbet nyitogatni a készlilék ajtajat, féleg ha a helyiségeben meleg
van és magas a nedvességtartalom. Amikor kinyitja az ajtot, prébalja meg minél révidebb
id6é mulva ujra becsukni.

Biztositani kell, hogy a mélyhité mogott elegendd hely legyen a levegé aramlasara.
Normalis hdmérsékletnél allitsa a termosztat gombjat a k6zépsé értékre.

Az élelmiszerek hltébe helyezése elétt azoknak szobahémérsékletire le kell hilnitk.

A felgyilemlett jég és zuzmara megndvelik az energiafogyasztast. Amint a jégréteg 3-5
mm-nél vastagabb, olvassza le a hiitét.

& Ha az On készillékénél van kiilsé kondenzator, a kondenzatornak és a hatso falnak
mindig por- és szennyez8désmentesnek kell lennitik.

& A mélyhitét a helyiség leghidegebb részébe kell helyezni, tavol a héforrasoktol,
melegitéktél és a direkt napsugarzastol.

& A tulterhelés és a nem medfelel6 feltdltés kihatassal van a hités hatasfokara és az
energiafogyasztasra, emellett a kompresszornak tébbet kell dolgoznia ugyanazért a
hatékonysagért.

& Azok az élelmiszerek amelyek lassan fagynak meg, veszitenek a mindséguikbdl és
megromolhatnak.

& Ugyeljen arra, hogy az élelmiszerek megfelelen be legyenek csomagolva. Térdlje meg
az edényeket és az élelmiszereket miel6tt a mélyhlt6be rakja 6ket. Ez csdkkenti a
mélyhiitében a nedvességtartalmat és a jég valamint a zizmara felgyllemlését.
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Alkatrészek

A kdvetkez6 tablazat megrendelt alkatrészei beszerezheték a szervizbdl, a vasarlas helyén
vagy a beszallitotol::

HU

Rendelt alkatrész

Alkatrészt biztositja

Alkatrész ellatas minimalis

ideje

Szakképzett karbantartd

Az utolsé model piaci

Termosztat A megjelenésétdl szamitott
személyzet i .
minimum 7 év
i i Szakképzett karbantartd z u_tolso 'mc’)q’e : piacl
Hbéérzékeld megjelenésétdl szamitott

személyzet

minimum 7 év

Nyomtatott aramkor

Szakképzett karbantartd
személyzet

Az utolsé model piaci
megjelenésétdl szamitott
minimum 7 év

Fényforrasok

Szakképzett karbantartd
személyzet

Az utolsé model piaci
megjelenésétdl szamitott
minimum 7 év

Ajtokilincsek

Szakképzett karbantartd
személyzet és felhasznald

Az utolsé model piaci
megjelenésétdl szamitott
minimum 7 év

Szakképzett karbantartd

Az utolsé model piaci

Ajtopantok A A o 1x megjelenésétdl szamitott
személyzet és felhasznalo i .
minimum 7 év
s Szakképzett karbantartd u_tolso ’mgd"e I piact
Talcak A A o1 megjelenésétdl szamitott
személyzet és felhasznald i -
minimum 7 év
. Szakképzett karbantartd 2 u'tolso 'mgcie I pact
Kosar A A o1 megjelenésétdl szamitott
személyzet és felhasznald it .
minimum 7 év
. . Az utolsé model piaci
Ajté kosar Szakképzett karbantarto megjelenésétdl szamitott

személyzet és felhasznald

minimum 7 év

Klima osztalyok

Készlléke klima besorolasanak ellenérzéséhez tekintse meg a készuléken I[évd
energiacimkét.

Osztaly Szimbdélum Atlagos kornyezeti hémérséklet (°C)
Fokozottan mérsékelt SN +10to + 32
Mérsékelt N + 16 to + 32
Szubtrépusi ST +16to + 38
Trépusi T +16to +43

& Fokozottan mérsékelt: ez a hité/fagyasztd készilék +10 és +32 C fok kdzotti hémérsékleti
kérnyezetben térténd hasznalatra készlilt.

& Meérsékelt: ez a hité/fagyaszté késziilék +16 és +32 C fok kozotti hdmérsékletl kornyezetben
torténd hasznalatra késziilt.

& Subtropical: ez a hiité/fagyasztd késziilék +16 és +38 C fok kdzotti hémérsékletli kérnyezetben
térténé hasznalatra késziilt

& Tropical: ez a hiité/fagyaszté készllék +16 és +43 C fok kozotti hémérsékletli kornyezetben

térténé hasznalatra készilt
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Kidobas, EU Nyilatkozat a megfelel6sségrol

Kornyezetbarat allaspont
Az ezzel a jellel megjeldlt termékek azt jelzik, hogy a termék az elektromos és
elektronikus felszerelés csoportba (EE Termékek) tartoznak és tilos 6ket a
haztartasi vagy a nagyméretl hulladékkal egytt tarolni.
I A termék helyes kezelésével, gondoskodasaval és Ujrahasznositasaval
megakadalyozhaté a potencialis negativ kovetkezmények jelentkezését az emberi
egészségre és a kornyezetere, ezek jelentkezhetnek a termékrél valé nem megfeleld
gondoskodas hianyaban vagy annak kidobasaval.

Tovabbi tudnivalokért ennek a terméknek az Ujrahasznositasardl vagy a rola vald
gondoskodasrol, kérjik Iépjen kapcsolatba az On helyi irodajaval ahol a veszélyes
hulladékokrél avlé gondoskodast végzik vagy az uzlettel ahol a készlléket vasarolta

EU Nyilatkozat a megfelel6sségrol

Ez a készlilék az érvényben lévé eurdpai normakkal ésszhangban lett
gyartva és megfelel minden érvényben |évé Iranyelvnek és Rendelkezésnek.
Az EU Medfelel6sségi nyilatkozatot a kdvetkez§ linkrdl tudja letdlteni:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Adatlap

A termékinformacids adatok (adatlap) az EPREL adatbazisba kertlnek

Tovabbi informaciokért és termékinformaciokért olvassa be a QR- E
kodot, vagy keresse fel a weboldalt: www.vivax.com
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Cuprins

Avertizari de siguranta

Semnificatia simbolurilor de avertizare pentru siguranta
Avertizari legate de electricitate

Avertizari legate de utilizare

Avertismente legate de plasarea elementelor plasare
Avertismente legate de eliminare

Avertismente de intretinere si transport

Utilizare

Numele componentelor

Accesorii interioare

Operare

Prima pornire

intretinere

Curatare

Decongelare

Oprirea pentru perioade lungi de timp

intrebari frecvente

Inversare usa

Sfaturi pentru economisirea energiei
Eliminarea, Declaratia de conformitate UE

DRAGA CLIENT:

Va multumim ca ati cumparat acest congelator. Pentru a va asigura ca obtineti
cele mai bune rezultate de la noul dumneavoastra congelator, va rugam sa
acordati timp pentru a citi instructiunile simple din aceasta brosura.

Va rugam sa va asigurati ca ambalajele sunt eliminate in conformitate cu cerintele
actuale de mediu.

Cand aruncati orice echipament de congelare, va rugam sa contactati
departamentul local de eliminare a deseurilor pentru sfaturi privind eliminarea in
conditii de siguranta.

Acest aparat trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni Tnainte de a instala si alimenta
congelatorul.  Producatorul nu este responsabil pentru utilizarea
necorespunzatoare a dispozitivului.

Respectati instructiunile de utilizare. Pastrati instructiunile in locul cunoscut si
sigur pentru a le pastra in caz de refolosire.
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Avertizari de siguranta
Semnificatia simbolurilor de avertizare pentru siguranta

Simbolurile indicd actiuni interzise, iar aceste
comportamente sunt interzise. Nerespectarea
simboluri ge INStructiunilor poate duce la deteriorarea produsului
avertizare Sau poate pune in pericol siguranta personala a

informatii . R
importante utilizatorilor.

Simbolurile indica aspecte care trebuie respectate,
0 iar acele comportamente trebuie executate strict in
Averivare conformitate cu cerintele de operare. Nerespectarea
avertizare iNStructiunilor poate duce la deteriorarea produsului
informatii g3, poate pune in pericol siguranta personala a
importante o . ’
utilizatorilor.

A Simbolurile indica aspecte care trebuie sa fie luate
simboluri de 1IN considerare, iar aceste comportamente trebuie sa
?r“'g:::ﬁ fie observate in mod special. Sunt necesare masuri
importante d€ precautie corespunzatoare sau vor fi cauzate rani

minore sau moderate sau daune ale produsului.

ATENTIE:

e Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati sau li s-a oferit
instructiunile privind utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

¢ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheati sau li se ofera instructiuni privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate.

¢ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

e Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa
incarce si sa descarce aparate frigorifice.

eCuratarea si intretinerea realizatd de utilizator nu trebuie
efectuata de copiii fara supraveghere.
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eAcest aparat este destinat sa fie utilizat in aplicatii de uz
casnic si similare, cum ar fi:

- spatii de bucatarie pentru personal in magazine, birouri Si

alte medii de lucru;

- de catre clienti din hoteluri, moteluri si alte medii de tip

rezidential, ferme;

- medii tip cazare si mic dejun.
Avertizari legate de electricitate
eNu trageti de cablul de alimentare

cand deconectati stecherul din priza

de perete. Va rugam prindeti ferm de @ﬂ

stecher si scoateti-l direct din priza.

*Nu conectati/deconectati niciodata
stecherul cu mainile umede pentru a R | ® |
nu va expune pericolului de %@ /ﬂ
electrocutare. Q

¢ Nu deteriorati cablul de alimentare in
niciun fel, astfel incéat sa asigurati de
siguranta utilizarii, nu folositi aparatul

atunci cand cablul de alimentare sau ﬁ 10A

stecherul este deteriorat. (1)
eCablul de alimentare uzat sau

deteriorat trebuie Tnlocuit in service-

urile autorizate de producator.

eVa rugam sa utilizati o priza cu
impamantare dedicata, care are de
10A sau mai mult, iar priza de
alimentare nu trebuie sa fie partajata
cu alte aparate electrice.

eNu utilizati  prelungitoare  sau
temporizatoare externe.

e Cablul de alimentare ar trebui sa fie
conectat ferm in priza, altfel s-ar
putea produce incendii. Nu trageti
sau nu indoiti cablul de alimentare.

eVa rugam sa va asigurati ca borna de impamantare a prizei
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de alimentare este conectata la o impamantare fiabila.

e Frigiderul este alimentat de un curent alternativ de 220-
240V/50Hz, fluctuatiile de tensiune in intervalul 220-240 *
10%V vor provoca defectiuni sau chiar deteriorari, astfel incat
trebuie instalat un regulator automat de tensiune de 750W
corelat cu tensiunea curentului alternativ.

Avertizari legate de utilizare

e Frigiderul contine gaz frigorific R600a si
izolatie de ciclopentan. Tipul de gaz este
indicat pe eticheta din interiorul frigiderului.
Gazul este complet ecologic, R600 este un gaz
ATENTIE natural si este complet inofensiv, dar
Pericol de  inflamabil. La transportul si instalarea
incendiu! echipamentului, asigurati-va ca nu exista
deteriorari ale vreunei piese (componente) a
frigiderului sau a congelatorului. in caz de deteriorare, evitati
flacarile deschise sau dispozitivele care genereaza caldura
si ventilati imediat camera in care este amplasat dispozitivul.
Nu scoateti din priza frigiderul si alte aparate electrice avand
in vedere ca scanteile pot provoca un

incendiu.

e Pentru a va asigura siguranta, nu este y
recomandat amplasarea

regulatoarelor, aparatelor de gati orez,

cuptoarelor cu microunde si a altor ® \ﬁ
aparate in partea supericara a )74 (N

frigiderului, cele recomandate de
producator nu sunt incluse. Nu folositi
aparate electrice in camara.

eNu este interzisa demontarea sau
repararea neautorizata a frigiderului.
Este interzisa deteriorarea
conductelor de agent frigorific, iar 0
repararea si intretinerea frigiderului

trebuie efectuate de catre profesionisti.
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eCablul de alimentare deteriorat trebuie finlocuit de
producator, de departamentul sau de intretinere sau de
profesionisti asociati pentru a evita pericolele.

« Imprejurimile aparatelor din jurul sau structura incorporata nu
trebuie sa obstructioneze si trebuie mentinuta o buna
ventilatie.

eGolurile dintre usile frigiderului si dintre usi si corpul
frigiderului sunt mici, fiti atenti s& nu puneti ména in aceste
zone pentru a preveni vatamarea degetelor. Va rugam sa
aveti grija atunci cand inchideti usa frigiderului pentru a evita
caderea articolelor.

eNu alegeti alimente sau recipiente din congelator céand
frigiderul functioneaza, in special recipiente metalice pentru
a evita degeraturile.

*Nu permiteti copiilor sa intre sau sa
urce pe frigider pentru a preveni
blocare copiilor in frigider sau in alte
aparate electrocasnice, avand 1in
vedere ca frigiderul se poate
deteriora sau copiii se pot rani din
cauza caderii frigiderul.

¢ Nu pulverizati si nu spalati frigiderul;

¢ Nu puneti frigiderul in locuri umede, in
care pot fi usor stropit cu apa, pentru ®

a nu afecta proprietatile de izolare =
electrica ale frigiderului. 7

» Nu asezati obiecte grele pe partea de 1 /b
sus a frigiderului, avand in vedere ca A

obiectivele pot cadea atunci cand
trageti de usa si se pot produce raniri
accidentale.

eVa rugam sa scoateti stecherul din priza in caz de pana de
curent sau curatare.

* Nu conectati congelatorul la sursa de alimentare in decurs de
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cinci minute pentru a preveni deteriorarea compresorului din
cauza pornirilor succesive.

Avertizari legate de plasarea articolelor

eNu puneti in frigider obiecte
inflamabile, explozive, volatile si
foarte corozive pentru a preveni
deteriorarea produsului sau incendii.

*Nu asezati articole inflamabile langa
frigider pentru a evita incendiile.

eAcest produs este frigider de uz
casnic si trebuie sa fie folosit numai
pentru depozitarea alimentelor.
Conform standardelor nationale,
frigiderele de uz casnic nu trebuie
utilizate in alte scopuri, cum ar fi

depozitarea sangelui, a
medicamentelor sau a produselor
biologice.

eNu depozitati in acest aparat
substante explozive, cum ar fi cutii
de aerosoli cu combustibil inflamabil

eNu asezati in congelator obiecte / (1)

precum sticle din sticla sau
recipiente sigilate cu lichide, cum ar
fi beri imbuteliate si bauturi, pentru a preveni explozii si alte
pierderi.

Beer|

:e\g/

¢ Nu mancati gheata, care tocmai a fost scoasa din congelator.

eNu atingeti alimentele congelate cu mainile umede. Nu
consumati imediat alimentele congelate.

AVERTIZARI

o AVERTIZARE Nu blocati gurile de ventilatie din carcasa
aparatului sau din structura incorporata.

7
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o AVERTIZARE Nu deteriorati circuitul frigorific.

¢ AVERTIZARE Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte
mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, altele
decat cele recomandate de producator

o AVERTIZARE Nu utilizati aparate electrice in interiorul
compartimentelor de depozitare a alimentelor ale aparatului,
cu exceptia cazului in care acestea sunt de tipul recomandat
de producator.

e Aparatul trebuie deconectat de la prizd dupa utilizare si
inainte de a efectua intretinerea aparatului efectuata de catre
utilizator.

¢ [n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, agentul de service sau de
persoane calificate in mod similar pentru a evita pericolele.

eVa rugam sa aruncati frigiderul-congelatorul conform
autoritatilor locale deoarece utilizeaza gaz inflamabil si agent
frigorific.

eVa rugam sa respectati reglementarile locale privind
eliminarea aparatului pentru agentul frigorific inflamabil.
Inainte de a arunca aparatul, va rugdm sa scoateti usile
pentru a preveni blocarea copiilor.

¢ ATENTIE: Cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca cablul
de alimentare nu este prins sau deteriorat.

¢ ATENTIE: Nu localizati mai multe prize portabile sau surse
de alimentare portabile in partea din spate a aparatului.

eNu utilizati cabluri prelungitoare sau adaptoare fara
impamantare (cu doua borne).

Amplasare

Tnainte de a utiliza frigiderul, indepartati
toate ambalajele, inclusiv cele de jos si
polistirenul si  benzile din interiorul
frigiderului, indepartati folia de protectie de
pe usa si corpul frigiderului (daca exista).
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Tineti departe ambalajele de copii mici. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu ambalajele.
Tineti departe de caldura si evitati lumina
directa a soarelui. Nu amplasati
congelatorul in locuri umede pentru a
preveni rugina sau reducerea efectului
izolator.

Frigiderul trebuie plasat intr-un loc interior
bine ventilat; podeaua trebuie sa fie plata si
robusta (rotiti la stdnga sau la dreapta
pentru a regla roata pentru nivelare, daca
este instabil).

VIVAX

Pentru aparatele independente, acest aparat frigorific nu este

destinat sa fie utilizat ca aparat incorporat.

10cm |

=T

10cm

'LJU'

Ar trebui sa fie mai mult de 30 cm
deasupra aparatului si mai mult de
10 cm pe ambele parti si in spatele
aparatului, pentru a usura
deschiderea, inchiderea si disiparea
caldurii.

IMPORTANT: frigiderul sau
congelatorul trebuie asezate astfel
incat toate picioarele sa faca un
contact bun pe pamant.

Reglati picioarele de nivelare pentru
pune aparatul in pozitia corecta.
Dispozitivul trebuie sa stea intr-o
pozitie verticala si stabila!
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a72mm Va rugam sa lasati suficient spatiu
pentru a asigura deschiderea si
demontarea sertarelor.

450mm

5

‘:f\ LxD 2600 x 1052 mm

Dimensiunile afisate sunt doar
pentru referinta

-

900mm

Avertismente legate de eliminare

Agentul frigorific R600a al frigiderului si materialele
® din spuma din ciclopentan sunt materiale

combustibile, iar frigiderele aruncate ar trebui izolate

de sursele de foc si nu pot fi arse.

Va rugam sa transferati congelatorul catre companii
0 calificate de reciclare profesionale pentru procesare,

pentru a evita deteriorarea mediului sau alte pericole.

PERICOL: RISCUL BLOCARII iN INTERIOR A COPIILOR
Va rugam sa scoateti usa frigiderului si rafturile care trebuie
asezate corespunzator pentru a evita accidentele copiilor
care ar putea intra si ar putea sa se joace in frigider.

Daca acest aparat inlocuieste un frigider vechi cu o
incuietoare; scoateti incuietoarea din motive de siguranta,
pentru a proteja copiii in timp ce se joaca cu incuietoarea.

10
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Service

Unitatea trebuie intretinuta de un inginer autorizat si trebuie
folosite numai piese de schimb originale. in nici un caz nu
trebuie sa incercati sa reparati singur unitatea. Reparatiile
efectuate de persoane neexperimentate pot provoca raniri
sau defectiuni grave. Contactati un tehnician calificat.

Nu acoperiti gurile de evacuare si admisie de aer ale
frigiderului

Nu tineti alimentele cu temperatura mai mare aproape de
senzorul de temperatura

Scoateti sertarul congelatorului sau a frigiderului si puneti
alimentele direct pe peretele despartitor de sticla

Transport

Aparatul trebuie transportat Tn cutia si peretii despartitori originali sau Infasurat
cu o carpa moale.

Ambalarea incorecta poate cauza deteriorarea suprafetei exterioare a aparatului.

Tnainte de a muta frigiderul, va rugém s& scoateti toate articolele din frigider sisa
fixati peretii despartitori din sticld, cutile de fructe si legume, sertarele
congelatorului cu robinete pentru a nu se deschide usa in timpul deplasarii;
Tineti unitatea in jurul laturilor sau bazei sale atunci cand o mutati. in niciun caz
nu trebuie ridicat tindnd de marginile suprafetei superioare.

Nu va rasturnati, nu asezati orizontal sau vibrati frigiderul,

Unghiul de transport nu poate fi mai mare de 45 °

RETINETI:
ORICE DEFECTIUNE SAU DETERIORARE CAUZATA IiN TIMPUL
INCARCARII, DESCARCARII SAU TRANSPORTULUI DUPA LIVRAREA
PRODUSULUI CATRE CLIENT NU ESTE ACOPERITA DE GARANTIE.

1"
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Utilizarea congelatorului

Numele componentelor

1 \i 0
2 \\\%
B
>
3\\& i ————
agl|: 2 il ——
E\ R
—————
3 k = —
6\\ ! D
7

Termostat si iluminare
Raft de sticla

Raft mic in usa

Raft mare in usa

Raft de sticla deasupra sertarului
Sertar pentru fructe si legume
Picioare reglabile

Ll
Noxn

Sertarele, cutiile pentru alimente, rafturile etc. asezate corespunzator pozitiei
din imaginea de mai sus sunt cele mai eficiente din punct de vedere energetic.

* Toate imaginile din acest manual de instructiuni sunt doar cu titlu indicativ; va rugam sa consultati unitatea
dumneavoastra individual pentru detalii
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Accesorii interioare:

Diverse rafturi de depozitare din sticla sau plastic sunt incluse cu aparatul dumneavoastra -
diferite modele au combinatii diferite.

Ar trebui sa glisati intotdeauna unul dintre rafturile de depozitare din sticla de dimensiuni
complete in cel mai mic set de ghidaje, deasupra recipientelor pentru fructe si legume si sa il
pastrati in aceasta pozitie. Pentru a face acest lucru, trageti raftul de depozitare inainte pana
cand acesta poate fi rotit in sus sau in jos si indepartat.

Va rugam sa faceti acelasi lucru invers pentru a introduce raftul la o inaltime diferita.

Pentru a profita la maximum de volumul compartimentului de depozitare a alimentelor
proaspete si a compartimentului de depozitare a alimentelor congelate, utilizatorul poate
scoate unul sau mai multe rafturi, sertare, din aparat, in functie de utilizarea obisnuita.

Compartiment frigider si congelator (daca exista)

Compartimentul de racire din frigider este potrivit pentru racirea alimentelor precum fructe,
legume, bauturi si alte alimente care sunt consumate in termen scurt, timpul de depozitare
sugerat este de 3 pana la 5 zile.

Mancarea calda nu trebuie plasata in frigider pana la racirea la temperatura camerei.

Se recomanda ca alimentele sa fie bine inchise (intr-un recipient sau o punga de plastic)
fnainte de a fi introduse in frigider.

Rafturile pot fi mutate in functie de cantitatea de spatiu din interiorul frigiderului pentru a
organiza spatiul optim.

Congelatorul (daca exista) este utilizat pentru depozitarea indelungata a alimentelor (pana la
6 luni).

Pentru informatii suplimentare despre durata de depozitare posibila, verificati ambalajul
produsului sau alimentelor.

Nu congelati niciodata méancarea deja decongelata.

Sfaturi pentru pastrarea alimentelor in unitate

¢ Pastrati carnea si pestele crud in recipiente adecvate la frigider, astfel incat sa nu fie in
contact sau sd se scurgd pe alte alimente. Carneal/pestele gatit trebuie pastrate
intotdeauna pe un raft deasupra carnii/pestelui crud, pentru a evita transferul bacterian.
Pastrati carnea/pestele crud intr-un recipient suficient de mare pentru a colecta sucuri si
pentru a le acoperi corespunzator. Asezati recipientul pe raftul inferior.
Lasati spatiu in jurul alimentelor, pentru a permite aerului sa circule in interiorul unitatii.
Asigurati-va ca toate partile unitatii sunt mentinute la rece.
Pentru a preveni transferul mirosurilor si uscarea, ambalati sau acoperiti alimentele
separat. Fructele si legumele nu trebuie ambalate.
Lasati intotdeauna mancarea gatita in prealabil sa se raceasca inainte de a o introduce
n unitate. Acest lucru va ajuta la mentinerea temperaturii interne a unitatii.
Pentru a evita deteriorarea alimentelor, urmati aceste instructiuni:
& Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate provoca o crestere semnificativa
a temperaturii In compartimentele frigiderului sau congelatorului.
& Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele si sistemele de
drenaj accesibile.
&  Curatati rezervoarele de apa daca nu sunt utilizate timp de 48 de ore; spalati sistemul
de instalatii sanitare conectat la instalatie daca apa nu a fost pompata timp de 5 zile.
& Pentru a preveni evacuarea aerului rece din aparat, incercati sa limitati numarul de
deschideri ale usilor. Va recomandam sa deschideti usa numai atunci cand trebuie
sa depozitati sau sa scoateti alimente.
¢ Incazul in care frigiderul dvs. are un compartiment congelator de 4 stele, acest aparat
este potrivit pentru congelarea alimentelor.

* & o o
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¢ In cazul in care frigiderul dvs. are un compartiment congelator de 1, 2 sau 3 stele,
acest aparat NU este potrivit pentru congelarea alimentelor:

& Compartimentele de doua stele pentru alimente congelate * sunt potrivite pentru
depozitarea alimentelor pre-congelate, depozitarea sau prepararea inghetatei si
prepararea cuburilor de gheata.

¢ Compartimentele unu, doud si trei stele * nu sunt potrivite pentru congelarea
alimentelor proaspete.

¢ Daca lasati frigiderul gol mult timp, opriti-l, dezghetati, curatati, uscati si lasati usa
deschisa pentru a preveni cresterea mucegaiului in interiorul aparatului.

Prima pornire

Curatare inainte de utilizare

Stergeti interiorul unitatii cu o solutie slaba de bicarbonat de sodiu.
Apoi clatiti cu apa calda folosind un burete sau o carpa ,umeda”.
Spalati rafturile si cosul de salate in apa calda cu sapun si uscati
complet Tnainte de a le pune in unitate.

Curatati exteriorul unitatii cu o carpa umeda.

Daca aveti nevoie de mai multe informatii, consultati sectiunea
Curatare.

¢ (Inainte de conectare
Trebuie sa verificati daca aveti o priza compatibila cu stecherul furnizat
impreuna cu unitatea.
¢ Inainte de a porni!
Nu porniti decéat dupa o ora dupa mutarea aparatului.
Frigiderul trebuie sa functioneze cu 2-3 ore inainte de incarcarea alimentelor proaspete sau
congelate; frigiderul trebuie sa functioneze vara mai mult de 4 ore in avans, avand in vedere
ca temperatura ambianta este ridicata.

Operare

Pornirea aparatului
4 Butonul rotativ de reglare a temperaturii este situat in interiorul
compartimentului congelatorului:

Cand butonul termostatului este rotit in pozitia finala,
sub marca ,,MIN” (1) sau OPRIT, aparatul este oprit si nu

se va raci.
Pozitie “MIN” (1-2) : - Temperatura de racire mai
mare ajustata
Pozitie “MID” (3-4) : —  Utilizare normala (potrivita
pentru majoritatea situatiilor) '44'9 S
Pozitie “MAX” (5-6) : = Temperatura de ricire scizuti *emnvid w
ajustata

@ In timpul temperaturilor ambiante ridicate in zilele toride de vara. poate fi necesar sa setati
termostatul in pozitia pentru o racire mai puternica (pozitia ,MAX” (5-6), pozitia extrema
dreapta). Acest lucru poate provoca functionarea continua a compresorului.

@ in timpul primei instaléri, setati selectorul rotativ in pozitia ,MID” (3-4).

# Lasati congelatorul in functiune o perioada inainte de a incepe sa incarcati alimente. Cel
14
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mai bine este sa asteptati 24 de ore Tnainte de a adauga alimente.
Daca este necesar, rotiti butonul termostatului pentru a regla temperatura dorita.

4 Cand butonul termostatului este rotit in pozitia finala, aparatul nu se va raci pana la
,»OFF” si va fi oprit.

AVERTISMENT: In aceastd pozitie, chiar daca frigiderul nu se riceste, nu inseamna
ca dispozitivul este deconectat. Pentru a curata si intretine aparatul, asigurati-va ca
deconectati sursa de alimentare a aparatului tragand stecherul din priza!

Zgomot in interiorul unitatii!

Este posibil s& observati ca unitatea dumneavoastré produce unele zgomote neobisnuite.
Cele mai multe dintre acestea sunt perfect normale, dar ar trebui sa fiti constienti de ele!

Aceste zgomote sunt cauzate de circulatia lichidului frigorific n sistemul de racire. A devenit
mai pronuntat de la introducerea gazelor libere C F C. Aceasta nu este o eroare si nu va
afecta performanta unitati dumneavoastra. Acesta este motorul compresorului care
functioneaza, deoarece pompeaza agentul frigorific in sistem.

Schimbati becul (daca exista)

Lampa LED trebuie inlocuitéd de un service autorizat. Va rugam sa contactati service-ul
autorizat sau producatorul.

intretinerea frigiderului
Curatare

A Va rugam sa deconectati congelatorul pentru dezghetare si curatare

Praful din spatele congelatorului si de pe jos trebuie curatat in timp
util pentru a Imbunatati efectul de racire si pentru a economisi
energie.

Interiorul congelatorului trebuie curatat in mod regulat pentru a
evita mirosurile neplacute. Pentru curatare sunt sugerate prosoape
moi sau burete inmuiat in apa si detergent neutru necoroziv.
Congelatorul se va curata in cele din urma cu apa curata si cu o
carpé uscata. Deschideti usa pentru o uscare naturala inainte de a
porni alimentarea.

¢ Scoateti toate rafturile.

¢ Stergeti interiorul unitatii cu o solutie slaba de bicarbonat de sodiu si apoi clatiti cu apa
calda folosind un burete sau o carpa ,stoarsa”. Stergeti cu o carpa uscata fnainte de a
fnlocui rafturile si cosul de salate.

¢ Folositi o carpd umeda pentru a curata exteriorul, apoi stergeti-l cu un lustru de mobilier
standard. Asigurati-va ca usa este inchisa pentru a evita lustrul s& se depuna pe
garnitura magnetica a usii sau in interiorul unitatii.

¢ Grila condensatorului din partea din spate a unitatii si componentele adiacente pot fi
aspirate cu ajutorul unei perii moi.
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Sfaturi de curatare

Poate aparea condens in exteriorul unitatii. Acest lucru se poate datora unei modificari a
temperaturii camerei. Stergeti orice reziduu de umiditate. Daca problema persista, va
rugam sa contactati un tehnician calificat pentru asistenta.

Nu utilizati perii dure, bile de otel curate, perii de sdrma, abrazive, cum ar fi pastele de dinti,
solventi organici (cum ar fi alcool, acetona, ulei de banane etc.), apa clocotita, solutii acide
sau alcaline, curatati frigiderul, avand in vedere ca acest lucru poate deteriora suprafata si
interiorul frigiderului.

Nu clatiti cu apa pentru a nu afecta proprietatile de izolatie electrica. Va rugam sa folositi o
carpa uscata atunci cand curatati lampile de iluminat, butonul de control al temperaturii si
componentele electrice.

Decongelare (congelator fara stele)

Efectuati procesul de dezghetare atunci cand stratul de gheata de pe suprafata evaporatorului
din interiorul compartimentului congelator atinge 3 sau 4 mm.

1. Deconectati radiatorul de la sursa de alimentare pentru a incepe procedura.

2. Scoateti toate tavile si alimentele congelate din frigider. Pastrati alimentele congelate
ntr-un loc racoros.

3. Pentru a colecta gheata topita, asezati un recipient superficial in congelator. Puteti
accelera topirea daca puneti un recipient umplut cu apa fierbinte in interiorul
frigiderului.

4. Dupa ce s-au topit inghetul si gheata, scoateti un vas de mica adancime si spalati
interiorul congelatorului.

5. Uscati bine interiorul congelatorului.

6. Intoarceti sertarele si alimentele congelate la congelator si inchideti usa.

7.  Porniti din nou frlglderul si setati termostatul la valoarea dorita.

Se recomands utilizarea alimentelor congelate cat mai curand posibil.

a nu deteriora aparatul.
Va rugdm sé& scoateti alimentele si sa le puneti intr-un loc racoros atunci cand
decongelati inainte de a scoate sertarele si alte accesorii.

g Nu folositi ustensile metalice sau un incalzitor electric pentru dezghetare pentru

Oprirea pentru perioade lungi de timp

Alimentele pot fi conservate cateva ore chiar si vara in caz de intrerupere a curentului; se
recomanda reducerea frecventei de deschidere a usii si nu introduceti alimente proaspete
in congelator.

Cand aparatul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, deconectati-I de la reteaua
de alimentare, goliti toate alimentele si curatati aparatul. Pastrati usa deschisa pentru a
evita crearea mirosului neplacut.

Se recomanda functionarea continua atunci cand congelatorul este

A pornit.

Va rugam sa nu miscati congelatorul in conditii normale pentru a nu
afecta durata de viata a frigiderului.
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intrebari frecvente

Urmatoarele probleme simple pot fi gestionate de utilizator. V& rugam sa apelati
departamentul de service post-vanzare daca problemele nu sunt solutionate.

Unitatea nu
functioneaza

Indiferent daca congelatorul este conectat si conectat la
curent; Voltajul este scazut;

Alimentarea defectuoasa sau defectarea circuitul de
declansare

Miros

Alimentele mirositoare trebuie ambalate ermetic; Poate
unele alimentele sunt stricate;

Poate interiorul trebuie curatat

Alimentele din
camera frigorifica
sunt congelate

Daca termostatul este are o valoare prea mare; Poate
alimentele care contin apa sunt introduse in interiorul
peretilor despartitori de sticla.

Functionarea
continua a
compresorului

Este normal ca frigiderul sa functioneze mai mult timp vara,
cand temperatura ambianta este mai mare; Nu puneti prea
multd mancare in congelator deodata; Nu puneti alimente
pana nu sunt racite;

Deschiderea frecventa a usii frigiderului.

Strat gros de inghet (este necesara dezghetarea)

Usa frigiderului nu
poate fi inchisa

Usa congelatorului este blocata de pachetele cu alimente;
Prea multa mancare;

corect. Frigider inclinat.

Poate ca piesele frigiderului sunt echilibrate corect;

Zgomote puternice Poate cé piesele frigiderului sunt asezate corect.

Sfaturi cu privire la caldura:

4 Carcasa congelatorului poate emite caldura in timpul functionarii, in special vara,
aceasta fiind cauzata de radiatia condensatorului si este un fenomen normal.

4 Condensare: fenomenul de condensare va fi detectat pe suprafata exterioara si pe
garniturile usii congelatorului atunci cand umiditatea ambientala este mare, acesta
este un fenomen normal, iar condensul poate fi sters cu un prosop uscat.

4 Sunet al fluxului de aer: Agentii de racire care circula in conductele de agent frigorific
vor produce sunete si mormaituri, ceea ce este normal, nu afecteaza efectul de racire.

& Bazaituri: Bazaituri vor fi generate in timpul functionarii compresorului in special la
pornire sau oprire.

& Zgomot: electrovalva sau supapa de comutare electrica va zangani, ceea ce este un
fenomen normal si nu afecteaza functionarea.

¢ Camera frigorifica va ingheta si decongela periodic (se vor genera picaturi de apa pe
partea din spate a camerei frigorifice la dezghetare) care sunt normale.
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intoarcerea usii

Atentie: Pentru a evita ranirea personala si/sau deteriorarea bunurilor, va recomandam
ca cineva sa va ajute Tn timpul procesului de inversare a usii.

Asigurati-va ca aparatul este deconectat si gol.
Va recomandam sa aveti pe cineva care sa va ajute.
Instrumente necesare: Surubelnita in cruce

RETINETI: Pentru a scoate usa, este necesar sa inclinati aparatul in fnapoi.

Ar trebui sa sprijiniti aparatul pe ceva solid, de ex. un scaun chiar sub panoul superior,
astfel incat sa puteti accesa partea inferioara a frigiderului.

NU asezati aparatul complet orizontal, deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de
racire.

1) Scoateti capacul balamalei Capacul balamalei din
din dreapta sus. dreapta sus

2) Scoateti suruburile de pe 2x guruburi
balamaua dreapta sus.
— O
3) Scoateti balamaua cu dop si atasati-o de cealalta parte a frigiderului.
Balama cu

dop

Balama cu
dop

18



RO VIVAX

A.  Scoateti balama de oprire. Desurubati arborele, rotiti balamaua si rasuciti arborele
pe cealalta parte a balamalei.

ERCR = e

4) Slabiti suruburile care fixeaza balama inferioara si desprindeti balamaua.
L LN |

Picior reglabil Balama inferioara

Noté : Nu inclinati frigiderul mai mult de 45 °.

5) Tnlocuiti pozitia inferioara a balamalei si reatasati-o pe cealalta parte.

\ e

Balama inferioar3 Picior reglabil

6) Scoateti capacul capacului balamalei stangi din carcasa si insurubati cele 2 suruburi
n partea dreapta unde a fost balamaua dreapta

Capacul balamalei 2x suruburi
I /
t l O b. o o Il
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7) Asezati capacul balamalei pe partea dreapta a carcasei si scoateti cele doua suruburi
din partea stanga a lagarului balamalei.

2x suruburi Capacul balamalei

// \

il hill

8) Asezati usa pe balama inferioara, asezati arborele balamalei superioare in usa si atasati
balama la carcasa radiatorului.
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9) Asezati capacul balamalei pe balamaua dreapta
Capacul balamalei drepte

%#)% O N

L LA il

OBSERVATIE:

Pentru a scoate usa, dispozitivul trebuie inclinat inapoi.

Dispozitivul trebuie sa se sprijine pe o suprafata stabila si fermd, cum ar fi un scaun chiar sub
placa superioara. Nu amplasati aparatul complet orizontal, deoarece acest lucru ar putea
deteriora sistemul de racire.

Sfaturi pentru economisirea energiei

Incercati s& nu deschideti usa prea des, mai ales cand vremea este umeda si fierbinte.
Odata ce deschideti usa, inchide-o cat mai curénd posibil.
Din cand in cand verificati daca aparatul este suficient de ventilat (circulatie adecvata a
aerului in spatele aparatului).
Tn conditii normale de temperatura, va rugam s& setati termostatul la setarea de mijloc.
Tnainte de a incarca aparatul cu pachete de alimente proaspete, asigurati-va ca sunt racite
la temperatura ambianta.
Stratul de gheata creste consumul de energie, deci curatati aparatul de Tndata ce stratul
are o grosime de 3-5 mm.
Daca este condensatorul este in exterior, peretele posterior trebuie sa fie intotdeauna curat,
fara praf sau impuritati.

4 Aparatul trebuie amplasat in zona cea mai racoroasa a camerei, departe de aparatele

care produc céaldura sau de conductele de incalzire si de lumina directé a soarelui.

& Lasati alimentele fierbinti sa se raceasca la temperatura camerei inainte de a le
introduce in aparat.

& Supraincarcarea aparatului obligd compresorul sa functioneze mai mult.

*

Alimentele care ingheata prea incet pot sa-si piarda calitatea sau se pot strica.

¢ Asigurati-va ca infasurati alimentele corect si stergeti recipientele inainte de a le
introduce in aparat. Acest lucru reduce reducerea acumulérii de gheata in interiorul
aparatului.

¢ Cosul de depozitare a aparatului nu trebuie sa fie captusit cu folie de aluminiu, hartie
ceraté sau prosop de hértie. Captuselile interfereaza cu circulatia aerului rece, facand
aparatul mai putin eficient.

¢ Organizati si etichetati alimentele pentru a reduce deschiderile usilor si cautarile care
dureaza.

¢ Scoateti cate articole este nevoie odata si inchideti usa cat mai curand posibil
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Piese de schimb

Partile comandate din tabelul urmator pot fi achizitionate de pe canal:

Timpul minim necesar pentru

Partea comandata Furnizat de X
furnizare
N ) La cel putin 7 ani de la
Personal de intretinere ’ s . .
Termostat ; lansarea pe piata a ultimului

rofesional
P model

La cel putin 7 ani de la
lansarea pe piata a ultimului
model

La cel putin 7 ani de la
lansarea pe piata a ultimului
model

La cel putin 7 ani de la
lansarea pe piata a ultimului
model

La cel putin 7 ani de la
lansarea pe piata a ultimului
model

La cel putin 7 ani de la
lansarea pe piata a ultimului
model

La cel putin 7 ani de la

Personal de intretinere

Senzori de temperatura .
profesional

Personal de intretinere

Placi cu circuite imprimate .
profesional

Personal de intretinere

Surse de lumina ;
profesional

Personal profesionist de

Méanerele usilor N . P e
’ intretinere si utilizatori finali

Personal profesionist de

Balamale pentru usa N . Do e
P ’ intretinere si utilizatori finali

Personal profesionist de

Rafturi intretinere si utilizatori finali lansarea pe piafé a ultimului
’ i model
L La cel putin 7 ani de la
Personal profesionist de T . )
Cos lansarea pe piata a ultimului

ntretinere si utilizatori finali
’ v model

La cel putin 7 ani de la
lansarea pe piata a ultimului
model

Personal profesionist de

Cosuri pentru usi N . T e
sur p ’ intretinere si utilizatori finali

Clase climatice
Pentru clasa climatica a dispozitivului dumneavoastra, va rugam sa consultati eticheta de
evaluare de pe dispozitivul dumneavoastra.

Clasa Simbol Temperatura medie ambianta (°C)
Temperat extins SN +10°C la + 32°C
Temperat N +16°Cla + 32°C
Subtropical ST +16°C la + 38°C
Tropical T +16°C la + 43°C

& Temperat extins: acest aparat frigorific este destinat utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse
intre 10°C si 32°C;

& Temperat: acest aparat frigorific este destinat sa fie utilizat la temperaturi ambientale cuprinse
intre 16°C si 32°C;

& Subtropical: acest aparat frigorific este destinat utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse intre
16°C si 43°C.

& Tropical: acest aparat frigorific este destinat utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse intre 16
°Csi43°C
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Eliminarea, Declaratia de conformitate UE
ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE S| ELECTRONICE

Pentru a ne proteja mediul si pentru a recicla cat mai complet posibil materiile
prime utilizate, consumatorul este rugat sa returneze echipamentele
inutilizabile Tn sistemul public de colectare a materialelor electrice si
electronice.

Simbolul taiat indica faptul ca acest produs trebuie returnat la punctul de
— colectare a deseurilor electronice pentru a recicla materiile prime cat mai bine
posibil.

Prin asigurare acestui lucru pentru acest produs, veti preveni posibilele efecte negative
asupra mediului si sanatati umane, care altfel ar fi cauzate din cauza eliminarii
necorespunzatoare a produsului respectiv. Recicland materiile prime din acest produs, veti
ajuta la pastrarea unui mediu sanatos si a resurselor naturale.

Pentru informatii detaliate despre colectia de produse EE contactati M SAN Grupa dd sau
distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

DECLARATIA DE CONFORMITATE A UE
Acest dispozitiv este fabricat in conformitate cu standardele europene
aplicabile si in conformitate cu toate directivele si reglementarile aplicabile.

Declaratia UE de conformitate poate fi descarcatd de pe urmatorul link:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Fisa cu informatii despre produs

Date despre foaia de informatii despre produs introduse in baza de
date EPREL

Pentru mai multe informatii si foaia de informatii despre produs, va
rugam sa scanati codul QR sau s& vizitati site-ul web Vivax:
www.vivax.com

23



VIVAX

Works
best

with

life.

VL-235EW —

€ =



VIVAX



VIVAX ITA
|

Contenuti

Avvertenze di sicurezza

Significato dei simboli di avvertimento di sicurezza
Avvertenze relative all'elettricita

Avvisi correlati per 'uso

Avvertenze relative al posizionamento degli elementi
Avvertenze relative allo smaltimento

Avvisi di manutenzione e trasporto

Uso del frigorifero

Nomi dei componenti

Accessori interni

Operazione

Il primo avvio

Manutenzione dei frigoriferi

Pulizia

Sbrinamento

Spegnimento per lunghi periodi di tempo
Domande frequenti

Inversione della porta

Consigli per il risparmio energetico
Smaltimento, dichiarazione di conformita dell'UE

GENTILE CLIENTE:

Grazie per aver acquistato questo frigorifero-congelatore. Per assicurarti di
ottenere i migliori risultati dal tuo nuovo frigorifero-congelatore, si prega di
prendersi del tempo per leggere le semplici istruzioni in questo opuscolo.

Assicurarsi che il materiale di imballaggio sia smaltito in conformita con gli attuali
requisiti ambientali.

Quando si dispone di qualsiasi attrezzatura frigo-congelatore si prega di
contattare il reparto di smaltimento dei rifiuti locale per consigli sullo smaltimento
sicuro.

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di installare e alimentare
il frigorifero. Il produttore non & responsabile per I'utilizzo improprio del dispositivo.
 Seguire le istruzioni per l'uso. Porre le istruzioni nel luogo noto e sicuro per
conservarle in caso di riutilizzo.



ITA

VIVAX

Avvertenze di sicurezza

Significato dei simboli di avvertimento di sicurezza
® Tali simboli indicano divieti e quali comportamenti

Divieto

Sim

sono proibiti. Il mancato rispetto delle istruzioni pud
comportare danni al prodotto o mettere in pericolo la
boli  Sicurezza personale degli utenti.

Tali simboli indicano le questioni che devono essere

eseqguiti rigorosamente in linea con i requisiti

0 seguite e quali comportamenti devono essere

Awviso dell'operazione. Il mancato rispetto delle istruzioni

Sim

boli  pud comportare danni al prodotto o mettere in
pericolo la sicurezza personale degli utenti.

Q Tali simboli indicano questioni a cui prestare

attenzione e a quali comportamenti prestare

Nota particolare attenzione. Sono necessarie precauzioni

Sim

boli  dovute o saranno causate lesioni o danni minori o
moderati del prodotto.

ATTENZIONE:

Questo apparecchio non €& destinato all'uso da parte di
persone (compresi i bambini) con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, 0 mancanza di esperienza e
conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto
supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio da parte
di una persona responsabile della loro sicurezza.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, o in mancanza di esperienza e
conoscenza, se € stata loro data supervisione o istruzioni
sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e ne comprendono
i rischi eventuali .

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

| bambini dai 3 agli 8 anni possono caricare e scaricare gli
apparecchi frigoriferi.

La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.

3
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e | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con l'apparecchio. | bambini di eta compresa tra 3 e 8
anni possono caricare e scaricare apparecchi di refrigerazione.

e Questo tipo di frigorifero-congelatore & ampiamente utilizzato in
luoghi come alberghi, uffici, dormitori per studenti e affitto o "case
dello studente". E per lo pili adatto per refrigerare e preservare
alimenti come frutta e bevande.

Avvertenze relative all'elettricita
eNon tirare il cavo di alimentazione
quando scollegare la presa di Q
corrente dalla presa a muro.
Afferrare saldamente la spina e
tirarla fuori direttamente dalla presa. ® ® [
eNon collegare mai/rimuovere la g/@ﬁ

spina di alimentazione con mani ®

umide o bagnate per non esporsi al
pericolo di scosse elettriche.

eNon danneggiare il cavo di 10A
alimentazione in alcuna circostanza
in modo da garantire la sicurezza. o

Non utilizzare quando il cavo di
alimentazione €& danneggiato o la
spina € usurata.

e|l cavo di alimentazione usurato o
danneggiato deve essere sostituito
in stazioni di  manutenzione
autorizzate alla fabbricazione.

¢Si prega di utilizzare una presa di
corrente a terra dedicata da 10A o
piu e la presa di corrente non deve
essere condivisa con altri
apparecchi elettrici. Non utilizzare
cavi di estensione o timer esterni.
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¢|l cavo di alimentazione deve essere saldamente a contatto
con la presa altrimenti potrebbero essere provocati incendi.
Non tirare o piegare cavo di alimentazione.

Riguardo eventuali apparecchi indipendenti: questo
apparecchio frigorifero non & tendente ad essere utilizzato
come apparecchio incorporato

e Assicurarsi che l'elettrodo di messa a terra della presa di
corrente sia dotato di una linea di messa a terra affidabile.

e|l frigorifero adotta una potenza AC 220-240V/50Hz, le
fluttuazioni di tensione oltre lintervallo di 220-240 -10%V
causeranno malfunzionamenti o addirittura danni, quindi un
regolatore di tensione automatica da 750W deve essere
installato in concerto con l'alimentazione CA.

Avvisi correlati per I'uso

o || frigorifero contiene gas refrigerante R600a e

Isolamento Cyclopentane. |l tipo di gas é

indicato sull'etichetta all'interno del frigorifero. Il

gas e completamente ecologico, R600 & un gas

Attenzione naturale ed €& completamente innocuo, ma

Rischio di inflammabile. Durante il  trasporto e

incendio! l'installazionedell'apparecchiatura, assicurarsi

che non vi siano danni di parti (componenti) di

un frigorifero o di un congelatore. In caso di danni, evitare le

fiamma libere o dispositivi ad esposizione di sorgenti

termiche e ventilare immediatamente la stanza in cui si trova

il dispositivo. Non scollegare il frigorifero e altri apparecchi

elettrici considerando che la scintilla pud causare un

incendio.

ePer garantire la sicurezza, non €& consigliabile posizionare

regolatori, cuociriso, forni a microonde e altri elettrodomestici

nella parte superiore del frigorifero, quelli raccomandati dalla

fabbricazione non sono inclusi. Non utilizzare elettrodomestici
nella dispensa alimentare.
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elLa demolizione o la ristrutturazione
non autorizzata del frigorifero non &
vietata. E vietato danneggiare le linee
di refrigerante e la riparazione e la
manutenzione del frigorifero devono
essere effettuate da professionisti.

el cavo di alimentazione danneggiato
deve essere sostituito dal fabbricante,
dal suo reparto di manutenzione o da
professionisti collegati al fine di evitare
pericoli.

e 'ambiente circostante gli apparecchi
intorno o la struttura incorporata non
deve essere ostruito e deve essere
mantenuta una buona ventilazione.

S
o

¢ Gli spazi tra le porte del frigorifero e tra le porte e il corpo
frigorifero sono piccoli, dunque fare attenzione a non mettere
la mano in queste aree per evitare di schiacciare le dita. Si
prega di essere delicati quando si chiude la porta del frigorifero

per evitare la caduta di articoli.

eNon permettere ai bambini di entrare
o salire sul frigorifero per evitare che
i bambini siano chiusi nel frigorifero e
in altri elettrodomestici considerando
che il frigorifero o i bambini possono
essere danneggiati dalla caduta del
frigorifero.

eNon spruzzare o lavare il frigorifero;

Do non mettere il frigorifero in luoghi
umidi o che potrebbero spruzzare
acqua in modo da non influenzare le
proprieta di isolamento elettrico del
frigorifero.

¢ Non posizionare oggetti pesanti sulla
parte  superiore del frigorifero
considerando che gli oggetti possono
cadere quando si apre la porta, e

lesioni accidentali potrebbero essere causate.
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eSi prega di tirare la spina in caso di interruzione
dell'alimentazione o pulizia.

e Non collegare il frigorifero/congelatore all'alimentazione entro
cinque minuti per evitare danni al compressore a causa di
avviamenti successivi.

Avvertenze relative al posizionamento di oggetti

e Non mettere in frigorifero oggetti
inflammabili, esplosivi, volatili e
altamente corrosivi per evitare
danni al prodotto o incidenti
antincendio.

e Non posizionare oggetti
inflammabili vicino al frigorifero per
evitare incendi. X

e Questo prodotto & un frigorifero
domestico e deve essere usato —
solo per lo stoccaggio di alimenti. @ L
Secondo le norme nazionali, i
frigoriferi domestici non devono (1)
essere utilizzati per altri scopi,
come lo stoccaggio di sangue,
farmaci o prodotti biologici. X Il

Beer

e Non conservare sostanze
esplosive come bombole di aerosol
con un propellente inflammabile in :
questo apparecchio /

e Non posizionare nel congelatore / 0
oggetti come bottiglie di vetro o
contenitori sigillati di liquidi come birre in bottiglia e bevande
per evitare esplosioni e altre perdite.

e Non mangiare ghiaccio, che sia stato rimosso dal
congelatore.

¢ Non toccare il cibo congelato con le mani bagnate. Non
mangiare immediatamente cibo congelato.

7
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AVVERTENZE

e ATTENZIONE Tenere le aperture di ventilazione nello
scafandro dell'apparecchio o nella struttura integrata, libere
da ostruzioni.

o ATTENZIONE Non danneggiare il circuito refrigerante.

e ATTENZIONE Non utilizzare dispositivi meccanici o altri
mezzi per accelerare il processo di sbrinamento diversi da
quelli raccomandati dal produttore

e ATTENZIONE Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno
dei vani dell'apparecchio, a meno che non siano del tipo
raccomandato dal produttore.

e |'apparecchio deve essere scollegato dopo l'uso e prima di
eseguire la manutenzione sull'apparecchio stesso.

e Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal suo agente di servizio o da
persone qualificate allo stesso modo al fine di evitare
pericoli.

e Si prega di conferire il frigorifero/congelatore secondo le
normative locali, per via del suo gas refrigerante
inflammabile.

e Si prega di conferire 'apparecchio secondo le normative
locali relative allo smaltimento dell'apparecchi muniti di gas
refrigerante. Prima di rottamare I'apparecchio, si prega di
togliere le porte per evitare che i bambini possano rimanerci
intrappolati.

e ATTENZIONE: Durante il posizionamento dell'apparecchio,
assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia incastrato o
danneggiato.

e ATTENZIONE: Non posizionare piu prese o alimentatori sul
retro dell'apparecchio.

e Non utilizzare prolunghe o adattatori privi di messa a terra
(spinotto a due poli).
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Posizionamento

Prima di utilizzare il frigorifero, rimuovere tutti
i materiali di imballaggio, compresi i cuscini
inferiori e i tamponi di schiuma e i nastri
all'interno del frigorifero, strappare la pellicola
protettiva sulla porta e sul corpo del
frigorifero (se presente).

Tenere lontano tutti gli imballaggi dai bambini

piccoli. Non permettere ai bambini di giocare 3
’ & |

con gli imballaggi.

Tenere lontano dal calore ed evitare la luce
solare diretta. Non posizionare il congelatore
in luoghi umidi o acquosi per evitare la ruggine o la riduzione
dell'effetto isolante.

Il frigorifero deve essere posto in un luogo
interno e ben ventilato; il terreno deve essere
piatto e robusto (ruotare a sinistra o a destra
per regolare la ruota per il livellamento se il
frigo risulta instabile).

Riguardo eventuali apparecchi indipendenti: questo
apparecchio frigorifero non €& tendente ad essere utilizzato
come apparecchio incorporato.

Lo spazio superiore del frigorifero deve
30cm essere maggiore di 10 cm e la distanza
]\09 da entrambi i lati e dal retro deve
- essere maggiore di 10 cm per facilitare

10cm | 10em

I'apertura, la chiusura e la dissipazione

|
| u | del calore.
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IMPORTANTE: il frigorifero o |l
congelatore devono essere posizionati
con tutti i piedi ben appoggiati a terra.

IMPORTANTE: frigorifero o}
congelatore deve essere posizionati in
modo che tutti i piedi siano saldamente
poggiati a terra.

Si prega di lasciare spazio
sufficiente per garantire I'apertura e
la rimozione del cassetto.

LxP 2 600 x 1052 mm

Le dimensioni mostrate sono solo di
riferimento

Avvertenze relative allo smaltimento

Il refrigerante R600a del frigorifero e i materiali in
schiuma di ciclopentano sono materiali combustibili
e i frigoriferi scartati devono essere isolati da fonti di
fuoco e non possono essere bruciati.

riciclaggio professionali qualificate per il trattamento

o Si prega di trasferire il congelatore a societa di

per evitare danni all'ambiente o altri pericoli.
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PERICOLO: RISCHIO DI INtrappolamento di bambini
Rimuovere la porta del frigorifero e i ripiani che devono
essere posizionati correttamente per evitare incidenti ai
bambini che entrano e giocano nel frigorifero.

Se questo elettrodomestico sostituisce un vecchio frigorifero
con serratura; rimuovere la serratura per motivi di sicurezza,
per proteggere i bambini mentre giocano dalla propria
serratura.

Manutenzione

L'unita deve essere sottoposta a manutenzione da un
tecnico autorizzato e devono essere utilizzati solo pezzi di
ricambio originali. In nessun caso tentare di riparare l'unita
da soli. Le riparazioni eseguite da persone inesperte
possono causare lesioni o gravi malfunzionamenti.
Rivolgersi ad un tecnico qualitativo.

Non proteggere le posizioni di uscita dell'aria e di ingresso
dell'aria di ritorno del frigorifero

Non conservare gli alimenti a temperatura piu elevata vicino
al sensore di temperatura

Estrarre il cassetto della camera di congelamento del
frigorifero e posizionare gli alimenti direttamente sulla parete
divisoria in vetro

Trasporto

L'apparecchio deve essere trasportato nella sua scatola e divisori originali o
avvolto in un panno morbido.

Un imballaggio errato puo causare danni alla superficie esterna dell'apparecchio.

Prima di spostare il frigorifero, rimuovere tutti gli oggetti dal frigorifero e fissare i
divisori in vetro, le cassette di frutta e verdura, i cassetti del congelatore con
rubinetti affinché la porta non si apra durante lo spostamento;

Tenere l'unita dai lati o dalla base durante lo spostamento. In nessun caso deve
essere sollevato afferrandolo per i bordi del piano superiore.

Non capovolgere, posizionare orizzontalmente o far vibrare il frigorifero,
L'angolo di portanza non pud essere maggiore di 45°

NOTA:

QUALSIASI MALFUNZIONAMENTO O DANNI CAUSATI DURANTE IL

CARICO, LO SCARICO O IL TRASPORTOIL PORTO DOPO LA CONSEGNA
DEL PRODOTTO AL CLIENTE NON E COPERTO DALGARANZIA.

1"
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Utilizzo del congelatore

Nomi dei componenti

1 \_\\i:i o
=
2— ||
i
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5 B =L ,
6\\\
i ]
7 I |
1. Termostato e Luce 5. Ripiano in vetro per
2. Ripianoin vetro cesto di verdure
3. Vassoio porta piccolo 6. Cesto di verdure
4. Ampio vassoio per 7. Gamba regolabile

porta

Cassetti, contenitori per alimenti, scaffali, ecc. posizionati in base alla
posizione nell'immagine sopra sono i piu efficienti dal punto di vista
energetico.

* Tutte le immagini presenti in questo manuale di istruzioni sono solo indicative; per
i dettagli fare riferimento alla propria unita individuale
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Accessori interni:

Con il vostro apparecchio sono forniti diversi ripiani in vetro o plastica: i diversi modelli hanno
combinazioni diverse.

Dovresti sempre far scorrere uno dei ripiani in vetro di dimensioni standard nella serie di guide
piu basse, sopra i contenitori di frutta e verdura, e mantenerlo in questa posizione. A tale
scopo tirare in avanti il ripiano finché non € possibile girarlo verso l'alto o verso il basso ed
estrarlo.

Effettuare la stessa operazione al contrario per inserire il ripiano ad un'altezza diversa.

Per sfruttare al meglio il volume dello scomparto conservazione alimenti freschi e dello
scomparto conservazione alimenti congelati, I'utente pud rimuovere uno o piu ripiani, cassetti,
dall'apparecchio, a seconda dell'uso quotidiano.

Vano frigorifero e congelatore (se presente)

Lo scomparto frigorifero del frigorifero & adatto per raffreddare alimenti come frutta, verdura,
bevande e altri alimenti che vengono consumati a breve termine, il tempo di conservazione
consigliato & compreso tra 3 e 5 giorni.

Gli alimenti caldi non devono essere riposti nel frigorifero finché non sono tornati a
temperatura ambiente.

Si consiglia di chiudere ermeticamente gli alimenti (in un contenitore o in un sacchetto di
plastica) prima di riporli nel frigorifero.

| ripiani possono essere spostati in base alla quantita di spazio all'interno del frigorifero per
organizzare in modo ottimale lo spazio.

Il congelatore (se presente) viene utilizzato per una lunga conservazione degli alimenti (fino
a 6 mesi).

Per ulteriori informazioni sulla possibile durata di conservazione, controllare la confezione del
prodotto o dell'alimento.

Non congelare mai piu gli alimenti gia scongelati.

Suggerimenti per conservare il cibo nell'unita

& Conservare la carne e il pesce crudi in appositi contenitori nel frigorifero, in modo che non

vengano a contatto o gocciolino su altri alimenti. La carne/pesce cotti deve essere sempre

conservata su un ripiano sopra la carne/pesce crudo per evitare il trasferimento di batteri.

Conservare la carne/pesce crudo in un contenitore sufficientemente grande da

raccogliere i succhi e coprirlo adeguatamente. Posizionare il contenitore sul ripiano piu

basso.

Lasciare spazio attorno al cibo per consentire all'aria di circolare all'interno dell'unita.

Assicurarsi che tutte le parti dell'unita siano mantenute fresche.

Per evitare trasferimenti di favori e secchezza, imballare o coprire il cibo separatamente.

Non & necessario imballare frutta e verdura.

Lasciare sempre raffreddare gli alimenti precotti prima di inserirli nell'apparecchio. Cid

contribuira a mantenere la temperatura interna dell'unita.

Per evitare la contaminazione degli alimenti si prega di rispettare le seguenti istruzioni:

e L'apertura prolungata della porta pud provocare un notevole aumento della
temperatura nei vani dell'apparecchio.

e Pulire regolarmente le superfici che possono entrare in contatto con gli alimenti e i
sistemi di drenaggio accessibili.

e Pulire i serbatoi dell'acqua se non sono stati utilizzati per 48 ore; lavare I'impianto
idrico collegato alla rete idrica se non & stata prelevata acqua per 5 giorni.

e Per evitare che l'aria fredda fuoriesca dall'unita, provare a limitare il numero di volte

13
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in cui si apre la porta. Si consiglia di aprire la porta solo quando & necessario
introdurre o estrarre il cibo.
X Se il tuo dispositivo & dotato di scomparto congelatore con 4 stelle, questo

apparecchio di refrigerazione € adatto per congelare alimenti

Nel caso in cui il vostro dispositivo sia dotato di scomparto congelatore con 1,2 0 3

stelle, questo apparecchio di refrigerazione NON & adatto per congelare alimenti.

XIGli scomparti per alimenti surgelati a due stelle * sono adatti per conservare alimenti
precongelati, conservare o preparare gelati e produrre cubetti di ghiaccio.

XiGli scomparti a una, due e tre stelle* non sono adatti al congelamento di alimenti
freschi.

[XISe I'apparecchio di refrigerazione viene lasciato vuoto per lunghi periodi, spegnerlo,
sbrinarlo, pulirlo, asciugarlo e lasciare la porta aperta per evitare la formazione di
muffe all'interno dell'apparecchio

Il primo inizio
Pulizia prima dell'uso

Pulisci I'interno dell'unita con una soluzione debole di bicarbonato
di sodio. Successivamente risciacquare con acqua tiepida
utilizzando una spugna o un panno "strizzato". Lavare i ripiani e il
contenitore per l'insalata in acqua calda e sapone e asciugarli
completamente prima di reinserirli nell'unita.

Pulire I'esterno dell'unita con un panno umido.

Se hai bisogno di maggiori informazioni fai riferimento alla sezione
Pulizia.

4 Prima di collegarlo
E necessario verificare di disporre di una presa compatibile con la spina
fornita con l'unita.
4 Prima di accendere!
Non accendere prima di un'ora dopo aver spostato l'unita.
Il frigorifero deve funzionare per 2 o 3 ore prima di caricare alimenti freschi o congelati; il
frigorifero deve funzionare per pit di 4 ore in estate in anticipo considerando che la
temperatura ambiente & elevata.

Operazione
Accensione dell'unita

€ La manopola di selezione della temperatura si trova
all'interno dello scomparto frigorifero.
Quando la manopola del termostato viene ruotata
fino alla posizione finale, sotto la posizione "Min", il
frigorifero smettera di raffreddarsi.
Impostazione “Min” (1-2): Temperatura meno fresca
Impostazione “Medio”(3-4):Funzionamento normale
(adatto per la maggior parte delle situazioni)
Impostazione “Max” (5-6): Temperatura piu fresca

@ In caso di temperature ambientali elevate, ad esempio
nelle calde giornate estive. Potrebbe essere necessario
impostare il termostato sull'impostazione piu fredda (posizione "Max", ruotare la
manopola in senso orario). Cid potrebbe far si che il compressore funzioni
continuamente per mantenere una bassa temperatura nell'armadio.
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@ Per la prima volta che installi il tuo frigorifero, imposta la manopola del termostato su
“Mid” (posizione centrale).
Lasciare raffreddare completamente il congelatore prima di aggiungere il cibo. E meglio
attendere 24 ore prima di aggiungere il cibo. La manopola del termostato controlla la
temperatura.

4 Quando la manopola del termostato viene ruotata fino alla posizione finale, sotto
la posizione "Min", il frigorifero smettera di raffreddarsi.

ATTENZIONE: Nella posizione del termostato piu bassa, anche se il frigorifero
non sta raffreddando, cid non significa che il dispositivo & scollegato
dall'alimentazione. Per la pulizia e la manutenzione, per scollegare
I'alimentazione elettrica staccare la spina di alimentazione dalla presa!

Rumore all'interno dell'unita!

Potresti notare che l'unita emette rumori insoliti. La maggior parte di questi sono
perfettamente normali, ma dovresti esserne consapevole!

Questi rumori sono causati dalla circolazione del liquido refrigerante nel sistema di
raffreddamento. E diventato pili pronunciato con 'introduzione dei gas privi di CFC. Questo
non €& un difetto e non influira sulle prestazioni dell'unita. Questo ¢ il funzionamento del
motore del compressore, poiché pompa il refrigerante nel sistema.

Cambia la lampadina (se esiste)
o~
=2

La lampada a LED deve essere sostituita da un servizio <
autorizzato. Rivolgersi al servizio di assistenza autorizzato o al
produttore.

Manutenzione del frigorifero
Pulizia

A Scollegare il congelatore per lo sbrinamento e la pulizia

Le polveri dietro il congelatore e sul pavimento devono essere
pulite tempestivamente per migliorare l'effetto di raffreddamento e
il risparmio energetico.

L'interno del congelatore deve essere pulito regolarmente per
evitare cattivi odori. Per la pulizia si consigliano panni morbidi o
spugne imbevute di acqua e detergenti neutri non corrosivi. Il
congelatore dovra essere infine pulito con acqua pulita e un panno
asciutto. Aprire lo sportello per I'asciugatura naturale prima di
accendere l'alimentazione.

& Rimuovere tutti gli scaffali.

& Pulire l'interno dell'unitda con una soluzione debole di bicarbonato di sodio, quindi
risciacquare con acqua tiepida utilizzando una spugna o un panno ‘“strizzato”.
Asciugare completamente prima di sostituire i ripiani e il contenitore per l'insalata.

& Utilizzare un panno umido per pulire I'esterno, quindi strofinare con un comune
lucidante per mobili. Assicurarsi che la porta sia chiusa per evitare che lo smalto finisca
sulla guarnizione magnetica della porta o all'interno dell'unita.

& Lagriglia del condensatore sul retro dell'unita e i componenti adiacenti possono essere
aspirati utilizzando una spazzola morbida.
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Consigli per la pulizia

Potrebbe formarsi della condensa all'esterno dell'unita. Cid potrebbe essere dovuto a un
cambiamento della temperatura ambiente. Eliminare eventuali residui di umidita. Se il
problema persiste, contattare un tecnico qualificato per ricevere assistenza.

Non utilizzare spazzole dure, sfere d'acciaio pulite, spazzole metalliche, abrasivi come
dentifrici, solventi organici (come alcool, acetone, olio di banana, ecc.), acqua bollente,
oggetti acidi o alcalini per pulire il frigorifero poiché cio potrebbe danneggiare il frigorifero.
superficie e interno del frigorifero.

Non risciacquare con acqua per non compromettere le proprieta di isolamento elettrico.
Utilizzare un panno asciutto per pulire le lampade di illuminazione, la manopola di controllo
della temperatura e i componenti elettrici.

Spegnimento per lunghi periodi di tempo

Gli alimenti possono essere conservati per un paio d'ore anche d'estate in caso di
mancanza di corrente; si consiglia di ridurre la frequenza di apertura della porta e di non
inserire alimenti freschi nel congelatore.

Quando l'unita non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, scollegarla dalla rete
elettrica, svuotare tutti gli alimenti e pulire I'apparecchio. Tieni la porta aperta per evitare
cattivi odori.

Si consiglia il funzionamento continuo quando si avvia il

‘ . congelatore.

Si prega di non spostare il congelatore in circostanze normali per
non compromettere la durata del frigorifero.

Domande frequenti

L'utente puo gestire i seguenti semplici problemi. Si prega di chiamare il reparto di
assistenza post-vendita se i problemi non vengono risolti.

Se il congelatore & collegato e collegato all'alimentazione;
L'unita non funziona | Basso voltaggio;
Mancanza di alimentazione o circuito di sgancio

Gli alimenti odorosi devono essere avvolti strettamente; Se i
Odore cibi sono marci;

Se l'interno deve essere pulito
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Gli alimenti nel vano | Se il termostato & eccessivamente regolato; Se gli alimenti
frigorifero vengono | contenenti acqua vengono inseriti all'interno del divisorio in
congelati vetro.

E normale che il frigorifero funzioni pitl a lungo in estate
quando la temperatura ambiente & piu alta; Non mettere
troppo cibo nel congelatore in una sola volta; Non riporre gli
alimenti finché non si saranno raffreddati;

Funzionamento a
lungo termine del

compressore Apertura frequente della porta del frigorifero.
Spessore strato di brina (€ necessario lo sbrinamento)
If'? po_rta del . La porta del congelatore & bloccata da confezioni di cibo;
rigorifero non si S
; Troppo cibo;
chiude A RTI
Frigorifero inclinabile.
correttamente.
Rumori forti Se il cibo ¢ livellato, se il frigorifero & bilanciato;

Se le parti del frigorifero sono posizionate correttamente.

Suggerimenti caldi:
4 L'armadio del congelatore pud emettere calore durante il funzionamento, soprattutto
in estate, cid € causato dalla radiazione del condensatore ed € un fenomeno normale.

4 Condensa: il fenomeno della condensa verra rilevato sulla superficie esterna e sulle
guarnizioni delle porte del congelatore quando I'umidita ambientale € elevata, questo
€ un fenomeno normale e la condensa pud essere rimossa con un panno asciutto.

& Suono del flusso d'aria: i refrigeranti che circolano nelle linee del refrigerante
produrranno suoni e grugniti, il che € normale e non influisce sull'effetto di
raffreddamento.

4 Ronzio: il ronzio verra generato facendo funzionare il compressore, specialmente
durante l'avvio o lo spegnimento.

¢ Rumori: I'elettrovalvola o la valvola elettrica emettono rumore, questo &€ un fenomeno
normale e non influisce sul funzionamento.

& La camera di refrigerazione si congela e sbrina periodicamente (sul retro della
camera di refrigerazione si generano gocce d'acqua durante lo sbrinamento), il che
€ normale.
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Inversione della porta

Attenzione: Per evitare lesioni a te stesso e/o alle cose, ti consigliamo di essere assistito
da qualcuno durante il processo di inversione della porta.

Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato e vuoto.
Ti consigliamo di avere qualcuno che ti assista.
Strumenti richiesti: Cacciavite a lama incrociata

NOTA: Per togliere la porta & necessario inclinare I'apparecchio all'indietro.
Dovresti appoggiare I'apparecchio su qualcosa di solido, ad esempio una sedia appena
sotto il pannello superiore in modo da poter accedere al fondo del frigorifero.

NONappoggiare I'apparecchio completamente in piano poiché ciod potrebbe danneggiare il
sistema di raffreddamento.

1) Rimuovere il coperchio del Copricerniera superiore
cardine superiore destro. destro
I— e
2) Rimuovere le viti fissate alla 2 viti
cerniera superiore con un
cacciavite a croce.
— O L
dil |
|
T
3) Rimuovere il manicotto dell'albero della cerniera e il blocco della porta sull'altro lato.
Serratura
per porta
con
‘ manicotto
‘ dell'albero
erratura il ol :
i ‘ cerniera
per porta i ‘{l|-|”‘ ‘
con il ]
manicotto il cc—
dell'albero [ " j
della ——
cerniera
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A. Rimuovere il dado con il manicotto. Togliere la rondella, quindi rimuovere gli assi
dall'altro lato e fissarli.

o o — e Y0 o

4) Smontare le viti fissate al gruppo cerniera inferiore con un cacciavite a croce e rimuovere
il piedino regolabile
L W]

Piede regolabile Gruppo cerniera inferiore

Nota - JL'angolo di inclinazione del frigorifero-congelatore € inferiore a 45°.

5) Sostituire la cerniera inferiore sull'altro lato, quindi fissarla con le viti.

)

Gruppo cerniera inferiore Piede regolabile

6) Installare le due viti a destra e rimuovere il coperchio del cardine superiore sinistro

Copricerniera superiore 2 viti
sinistro

| —— o <0
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7) Installare il coperchio del cardine superiore sinistro a destra e rimuovere le due viti

2 viti Copricerniera superiore destra

// \

8) Installa la cerniera superiore. impostare la posizione corretta della porta superiore, fissare
la cerniera superiore e il coperchio.

o —|

9) Installare il coperchio del cardine superiore sinistro a sinistra

Copricerniera superiore destra
7

" ——
i il

Per togliere la porta é necessario inclinare I'Apparecchio all'indietro.

Dovresti appoggiare I'apparecchio su qualcosa di solido, ad esempio una sedia, appena sotto il pannello
superiore. Non appoggiare I'apparecchio completamente in piano poiché cio potrebbe danneggiare il
sistema di raffreddamento.
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Suggerimenti per il risparmio energetico

Cerca di non aprire la porta troppo spesso, soprattutto quando il clima € umido e caldo.
Una volta aperta la porta, chiudila il prima possibile.

Controllare di tanto in tanto se I'apparecchio & sufficientemente ventilato (circolazione d'aria
adeguata dietro |'apparecchio).

In condizioni di temperatura normali, posizionare il termostato sull'impostazione media.

Prima di caricare nell'apparecchio confezioni di alimenti freschi, assicurarsi che siano
raffreddati a temperatura ambiente.

Lo strato di ghiaccio e brina aumenta il consumo energetico, pulire quindi I'apparecchio non
appena lo strato raggiunge uno spessore di 3-5 mm.

Se si tratta del condensatore esterno, la parete posteriore deve essere sempre pulita e
priva di polvere o impurita.

¢ L'apparecchio deve essere posizionato nella zona piu fresca della stanza, lontano da
apparecchi che producono calore o condotti di riscaldamento e lontano dalla luce
solare diretta.

& Lasciare raffreddare gli alimenti caldi a temperatura ambiente prima di inserirli
nell'apparecchio.

# |l sovraccarico dell'apparecchio costringe il compressore a funzionare piu a lungo.

& Gli alimenti che si congelano troppo lentamente potrebbero perdere qualita o
deteriorarsi.

& Assicurarsi di avvolgere adeguatamente gli alimenti e di asciugare i contenitori prima
di inserirli nell'elettrodomestico. In questo modo si riduce la formazione di brina
all'interno dell'apparecchio.

¢ |l contenitore dell'elettrodomestico non deve essere rivestito con fogli di alluminio,
carta oleata o tovaglioli di carta. | rivestimenti interferiscono con la circolazione
dell'aria fredda, rendendo I'apparecchio meno efficiente.

¢ Organizza ed etichetta gli alimenti per ridurre le aperture delle porte e le ricerche
estese.

4 Rimuovere tutti gli oggetti necessari in una volta e chiudere la porta il prima possibile
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Pezzi di ricambio

Le parti ordinate nella tabella seguente possono essere acquisite dal canale:

Parte ordinata

Fornito da

Tempo minimo richiesto per
la fornitura

Termostato

Personale di manutenzione
professionale

Almeno 7 anni dopo il lancio sul
mercato dell'ultimo modello

Sensori di temperatura

Personale di manutenzione
professionale

Almeno 7 anni dopo il lancio sul
mercato dell'ultimo modello

Circuiti stampati

Personale di manutenzione
professionale

Almeno 7 anni dopo il lancio sul
mercato dell'ultimo modello

Sorgenti luminose

Personale di manutenzione
professionale

Almeno 7 anni dopo il lancio sul
mercato dell'ultimo modello

Maniglie

Personale di manutenzione
professionale e utenti finali

Almeno 7 anni dopo il lancio sul
mercato dell'ultimo modello

Cardini della porta

Personale di manutenzione
professionale e utenti finali

Almeno 7 anni dopo il lancio sul
mercato dell'ultimo modello

Vassoi

Personale di manutenzione
professionale e utenti finali

Almeno 7 anni dopo il lancio sul
mercato dell'ultimo modello

Cestino

Personale di manutenzione
professionale e utenti finali

Almeno 7 anni dopo il lancio sul
mercato dell'ultimo modello

Cesti porta

Personale di manutenzione
professionale e utenti finali

Almeno 7 anni dopo il lancio sul
mercato dell'ultimo modello

Lezioni sul clima

Per la classe climatica del tuo dispositivo, fai riferimento all'etichetta di classificazione sul tuo

dispositivo.

Classe Simbolo Temperatura ambiente media (°C)
Temperato esteso SN da +10 a +32
Temperato N +16 a +32

Sutropicale ST da +16 a +38

Tropicale T da +16 a +43

& Temperato prolungato: questo apparecchio di refrigerazione & destinato ad essere utilizzato a
temperature ambiente comprese tra 10 C e 32 C;
& Temperata: questo apparecchio di refrigerazione & destinato ad essere utilizzato a temperature
ambiente comprese tra 16 C e 32 C;
& Subtropicale: questo apparecchio di refrigerazione & destinato ad essere utilizzato a temperature
ambiente comprese tra 16 C e 43 C.
& Tropicale: questo apparecchio di refrigerazione & destinato ad essere utilizzato a una temperatura
ambiente compresa tra 16 °C e 43 °C
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Smaltimento, dichiarazione di conformita UE

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED
ELETTRONICHE

Per proteggere il nostro ambiente e riciclare le materie prime utilizzate
nel maggior modo possibile, al consumatore viene chiesto di restituire le
apparecchiature inservibili al sistema di raccolta pubblica per I'elettricita
e l'elettronica.

L Il simbolo della croce indica che questo prodotto deve essere restituito
al punto di raccolta affinché i rifiuti elettronici lo mangino riciclando il miglior riciclo
possibile delle materie prime.

Assicurando questo prodotto si evitano possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla
salute umana, che potrebbero altrimenti essere causati a causa di uno smaltimento
improprio di tale prodotto. Con il riciclo dei materiali di questo prodotto, si contribuira
a preservare un ambiente sano e le risorse naturali.

Per informazioni dettagliate sulla raccolta dei prodotti EE contattare rivenditore dove
avete acquistato il prodotto.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA DELL'UE

Questo dispositivo € fabbricato conformemente alle norme europee
applicabili e conformemente a tutte le direttive e regolamenti
applicabili.

La dichiarazione di conformita dellUE pud essere scaricata dal seguente link:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Scheda informativa del prodotto

Dati della scheda informativa sul prodotto inseriti nella banca dati EPREL
Per ulteriori informazioni e scheda informativa sul prodotto, consultare

il codice QR sull'etichetta Energia o visitare il sito Web Vivax:
www.vivax.com
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DEAR CUSTOMER:

Thank you for buying this freezer. To ensure that you get the best results from
your new freezer, please take time to read through the simple instructions in this
booklet.

Please ensure that the packing material is disposed of in accordance with the
current environmental requirements.

When disposing of any freezer equipment please contact your local waste
disposal department for advice on safe disposal.

This appliance must be only used for its intended purpose.

Please read these instructions carefully before installing and powering the
refrigerator. The manufacturer is not responsible for improper device usage.

Follow the instructions for use. Dispose your instructions to the known and safe
place to keep them in case of reused.
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Safety warnings
Meaning of safety warning symbols

The symbols indicate prohibited matters, and those
® behaviors are forbidden. Non-compliance with the
Prohibition INStructions may result in product damages or
symbols endanger the personal safety of users.
The symbols indicate matters that must be followed,
o and those behaviors must be strictly executed in line
with the operation requirements. Non-compliance
with the instructions may result in product damages
or endanger the personal safety of users.

Q The symbols indicate matters to pay attention to, and

Warning
symbols

these behaviors shall be specially noted. Due
Note  Precautions are needed or minor or moderate injuries
symbols  or damages of the product will be caused.

CAUTION:

¢ This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

e This appliance can be used by children aged 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, if they
heave been given supervision or instruction concering use of
the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

¢ Children shall not play with the appliance.

¢ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload refrigerating appliances.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be mad by children
without supervision.
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e This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
- by clients in hotels, motels and other residential type
environments, farm houses;
- bed and breakfast type environments.

Electricity related warnings
eDo not pull the power cord when

disconnect the power plug from wall ©
socket. Please firmly grasp the plug

and pull out it from the socket

directly. ® I ® |
e Never plug in/out the power plug with d‘/@ ,&%

damp or wet hands in order to not
expose the danger of electrical
shock.

¢ Do not damage the power cord under
any condition so as to ensure safety
use, do not use when the power cord
is damaged or the plug is worn.

eWorn or damaged power cord shall
be replaced in manufacture-
authorized maintenance stations.

ePlease use a dedicated grounded
power socket which is 10A or more
and the power socket shall not be
shared  with  other electrical
appliances.

eDo not use extension cords or
external timers.

eThe power cord should be firmly
contacted with the socket or else
fires might be caused. Do not pull or
band power cable.
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ePlease ensure that the grounding electrode of the power
socket is equipped with a reliable grounding line.

e The refrigerator adopts 220-240V/50Hz AC power, voltage
fluctuations over the range of 220-240 +10%V will cause
malfunction or even damage, so a 750W automatic voltage
regulator must be installed in concert with the AC power.

Related warnings for Use

e Refrigerator contains refrigerant R600a gas

and Cyclopentane insulation. Gas type is

indicated on the label inside the refrigerator.

Gas is completely environmentally friendly,
CAUTION R600 is a natural gas and is completely
Risk of fire! harmless, but flammable. When transporting

and installing the equipment, make sure that
there is no damage of any parts (components) of a
refrigerator or freezer. In case of damage, avoid open flame
or exposure devices hot springs, and immediately ventilate
the room where the device is located. Do not unplug the
refrigerator and other electrical appliances considering that
spark may cause a fire.

eTo ensure safety, it is not
recommended that to place regulators,
rice cookers, microwave ovens and S
other appliances at the top of the
refrigerator, those recommended by &
the manufacture are not included. Do ® \
not use electrical appliances in the lr (M)
food pantry.

e Unauthorized demolition or renovation
of the refrigerator is not prohibited. It is
forbidden to damage the refrigerant
lines and the repair and maintenance
of the refrigerator must be carried out (1)
by professionals.
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e Damaged power cord must be replaced by the manufacturer,
its maintenance department or related professionals in order
to avoid danger.

¢ The surrounding of the appliances around or the embedded
structure shall not be obstructed while good ventilation shall
be maintained.

e The gaps between refrigerator doors and between doors and
refrigerator body are small, be noted not to put your hand in
these areas to prevent squeezing the finger. Please be gentle
when switching off the refrigerator door to avoid falling
articles.

¢ Do not pick foods or containers in the freezing chamber when
the refrigerator is running, especially metal containers in
order to avoid frostbite.

¢ Do not allow children to enter or climb

the refrigerator to prevent that
children are sealed in refrigerator and
other electrical appliances
considering the refrigerator or
children are injured by the falling
refrigerator.

=]

®

¢ Do not spray or wash the refrigerator;

eDo not put the refrigerator in moist ®
places easy to be splashed with water ?E?_@
~

so as not to affect the electrical
insulation properties of the
refrigerator. i 1

¢ Do not place heavy objects on the top A
of the refrigerator considering that
objectives may fall when switching
the door, and accidental injuries might be caused.

e Please pull of the plug in case of power failure or cleaning.
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eDo not connect the freezer to power supply within five
minutes to prevent damages to the compressor due to

successive starts.

Warnings related to placing items

eDo not put flammable, explosive,
volatile and highly corrosive items in
the refrigerator to prevent damages
to the product or fire accidents.

e¢Do not place flammable items near
the refrigerator to avoid fires.

e This product is household
refrigerators and shall be only
suitable for the storage of foods.
According to national standards,
household refrigerators shall not be
used for other purposes, such as
storage of blood, drugs or biological
products.

eDo not store explosive substances

such as aerosol cans with a
flammable  propellant in  this
appliance

eDo not place items such as glass
bottles or sealed container of fluid
such as bottled beers and beverages

in the freezer to prevent bursts and other losses.
¢ Do not eat ice, which have removed from the freezer.

¢ Do not touch frozen food with wet hands. Do not immediately

eat frozen food.
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WARNNINGS

e WARNING Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

e WARNING Do not damage the refrigerant circuit.

¢ WARNING Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer

e WARNING Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they are of
the type recommended by the manufacturer.

e The appliance has to be unplugged after use and before
carrying out user maintenance on the appliance.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

¢ Please abandon the refrigerator-freezer according to local
regulators for it use flammable blowing gas and refrigerant.

¢ Please according to local regulations regarding disposal of
the appliance for its flammable refrigerant and blowing gas.
Before you scrap the appliance, please take off the doors to
prevent children trapped.

¢WARNING: When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

¢« WARNING: Do not locate multiple portable socket outlets or
portable power supples at the rear of the appliance.

eDo not use extension cords or ungrounded (two prong)
adapters.

Placement

Before using the refrigerator, remove all
packaging materials including bottom
cushions and foam pads and tapes inside
the refrigerator, tear off the protective film
on the door and the refrigerator body (if
exist).
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Keep away all packaging from small children. Do not allow
children to play with packaging.
Keep away from heat and avoid direct

sunlight. Do not place the freezer in moist
or watery places to prevent rust or | B

reduction of insulating effect.

The refrigerator is placed in a well-
ventilated indoor place; the ground shall be
flat, and sturdy (rotate left or right to adjust ® _@
the wheel for leveling if unstable). a

For freestanding appliances this
refrigerating appliance is not itended to be
used as a built-in appliance.

The top space of the refrigerator

s00m shall be greater than 30cm, and the

l{” |j’r distances from both sides and

oo~ A oem backside shall be more than 10 cm

\‘ | to facilitate the opening and closing
LJJ and heat dissipation.

l IMPORTANT: refrigerator or freezer
v must be placed that all feet firmly
lying on the ground.

Adjust leveling feets to adjust proper
position of the appliance. The device
must stand upright and stable!
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Please leave enough space to
ensure feasible opening and drawer
removal.

WxD 2 600 x 1052mm

Dimensions shown are for reference
- - only

W

Warnings related to Disposal

The  refrigerator's R600a  refrigerant  and
cyclopentane foam materials are combustible

materials and discarded refrigerators should be
isolated from fire sources and cannot be burned.
Please transfer the freezer to qualified professional
o recycling companies for processing to avoid
damages to the environment or other hazards.

DANGER: RISK OF CHILD ENTRAPMENT

Please remove the door of the refrigerator and shelves which
shall be properly placed to avoid accidents of children
entering and playing in the refrigerator.

If this appliance to replace an old refrigerator with a lock;
remove the lock for safety reasons, to protect children while
playing from your own lock.
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Servicing

The unit should be serviced by an authorized engineer and
only genuine spare parts should be used. Under no
circumstances should you attempt to repair the unit yourself.
Repairs carried out by inexperienced persons may cause
injury or serious malfunction. Contact a qualitatively
technician.

Do not shield positions of air outlet and return air inlet of the
refrigerator

Do not keep foods of higher temperature close to
temperature sensor

Take out drawer of freezing chamber of refrigerator and put
foods directly on the glass partition

Transport

The appliance should be transported in its original box and partitions or as
wrapped with a soft cloth.

Incorrect packaging may cause damage to the outer surface of the appliance.

Before moving the refrigerator, please remove all items in the refrigerator and
fasten the glass partitions, fruit and vegetable boxes, freezer drawers with taps
lest the door opens during displacement;

Hold the unit around its sides or base when moving it. Under no circumstances
should it be lifted by holding the edges of the top surface.

Do not turn upside, horizontally place or vibrate the refrigerator,
The carrying angle cannot be greater than 45°

NOTE:

ANY MALFUNCTION OR DAMAGE CAUSED DURING LOADING,
UNLOADING OR TRANSPORT AFTER THE DELIVERY OF PRODUCT TO
THE CUSTOMER IS NOT COVERED BY THE WARRANTY.

1"
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Freezer use

Names of components
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1. Thermostat and Light 5. Vegetable Basket Glass
2. Glass Shelf Shelf
3. Small Door Tray 6. Vegetable Basket
4. Large Door Tray 7. Adjustable leg

Drawers, food boxes, shelves, etc placed accordingly to position in the
picture above are the most energy efficient.

* All images in this instruction manual are for indication only; please refer to your
individual unit for details
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Interior accessories:

Various glass or plastic storage shelves are included with your appliance - different models
have different combinations.

You should always slide one of the full size glass storage shelves into the lowest set of guides,
above the fruit and vegetable containers, and keep it in this position. To do this, pull the
storage shelf forward until it can be swiveled upwards or downwards and removed.

Please do the same in reverse to insert the shelf at a different height.

In order to make the most of the volume of the fresh food storage compartment and frozen-
food storage compartment, the user can remove one or more shelves, drawers, out of the
appliance, according to your daily use.

Refrigerator compartment and Freezer (if exist)

Cooling compartment in the refrigerator is suitable for cooling foods such as fruits, vegetables,
beverages and other foods that are consumed in the short term, sugested storage time is 3
to 5 days.

Warm food must not be placed in the refrigerator until cool to room temperature.

It is recommended that foods are tightly closed (in a container or plastic bag) before placing
into refrigerator.

Shelves can be moved by the amount of space inside the refrigerator in order to optimally
organize space.

Freezer (if exists) is used for a long storage of food (up to 6 months).

For additional information about possible storage duration, check the packaging of the product
or food.

Never freeze again already thawed food.

Tips for Keeping Food in the Unit

& Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact

with or drip onto other food. Cooked meats/fishes should always be stored on a shelf

above raw meats/fishes to avoid bacterial transfer. Keep raw meats/fishes in a container

which is large enough to collect juices and cover it properly. Place the container on the

lowest shelf.

Leave space around your food, to allow air to circulate inside the unit. Ensure all parts of

the unit are kept cool.

To prevent transfer of favors and drying out, pack or cover the food separately. Fruit and

vegetables do not need to be wrapped.

Always let pre-cooked food cool down before you put in the unit. This will help to maintain

the internal temperature of the unit.

To avoid contamination of the food, please respect the following instructions:

e Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature
in the compartments of the apliance.

e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage
systems.

e Clean water tanks if they have not been use for 48h; flush the water system connected
to a water supply if water has not been drawn for 5 days.

e To prevent cold air escaping from the unit, try to limit the number of times you open
the door. We recommend that you only open the door when you need to put food in
or take food out.

* & oo o
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e In case that your device has freezing compartment with 4 stars, this refrigerating

appliance is suitable for freezing foodstufs

In case that your device has freezing compartment with 1, 2 or 3 stars, this

refrigerating appliance is NOT suitable for freezing foodstufs.

e Two-star * frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food,
storing or making icecream and making ice cubes.

e One-, two- and three-star * compartments are not suitable for the freezing of
fresh food.

o If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost,
clean, dry, and leave the door open to prevent mould developing within the
appliance

The first Start

Cleaning Before Use

Wipe the inside of the unit with a weak solution of bicarbonate
soda. Then rinse with warm water using a 'Wrung-out' sponge or
cloth. Wash the shelves and salad bin in warm soapy water and
dry completely before replacing in the unit.
Clean the exterior of the unit with a damp cloth.
If you require more information refer to the Cleaning section.
¢ Before Plugging in
You must check that you have a socket which
is compatible with the plug supplied with the unit.
¢ Before Turning On!
Do not turn on until one hour after moving the unit.
The refrigerator shall run 2 to 3 hours before loading fresh or frozen foods; the refrigerator
shall run for more than 4 hours in summer in advance considering that the ambient
temperature is high.

Operation
Switching On Your Unit

€ The temperature selector knob is located inside of the
Refrigerator compartment.
When the Thermostat knob is turned up to the end
position, below the "Min" position, the Refrigerator
will stop cooling.
Setting “Min” (1-2): Less Cool Temperature
Setting “Mid”(3-4): Normal Operation (adequate
for most situations)
Setting “Max” (5-6): Coolest Temperature

@ During high ambient temperatures e.g. on hot summer
days. It may be necessary to set the thermostat to the
Coolest setting (position “Max”, Turn knob to clockwise
direction). This may cause the compressor running continuously in order to maintain a
low temperature in the cabinet.
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@ For the first time you install your refrigerator, set the thermostat knob at “Mid” (middle
position).
Give your freezer time to cool down completely before adding food. It is the best to wait
24 hours before adding food. The thermostat knob controls the temperature.

€ When the Thermostat knob is turned up to the end position, below the "Min"
position, the Refrigerator will stop cooling.

WARNING: In the lowest Thermostat position, although the fridge is not cooling,
it does not mean that the device is disconnected from the power supply. For
cleaning and maintenance, to disconnect the power supply pull the power plug
out of the socket!

Noise Inside the Unit!

You may notice that your unit makes some unusual noises. Most of these are perfectly
normal, but you should be aware of them!

These noises are caused by the circulation of the refrigerant liquid in the cooling system. It
has become more pronounced since the introduction of CFC free gases. This is not a fault
and will not affect the performance of your unit. This is the compressor motor working, as it
pumps the refrigerant around the system.

Change the Light Bulb (if exists)

The LED lamp must be replaced by authorized service. Please <0 T

contact authorized service or manufacturer. iy ’ y "
e

Maintenance of Refrigerator
Cleaning

A Please unplug the Freezer for defrost and cleaning

Dusts behind the freezer and on the ground shall be timely cleaned
to improve the cooling effect and energy saving.

The interior of the freezer should be cleaned regularly to avoid
odor. Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive
neutral detergents are suggested for cleaning. The freezer of shall
be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for
natural drying before the power is turned on.

& Remove all the shelves.

¢ Wipe the inside of the unit with a weak solution of bicarbonate
soda and then rinse with warm water using a “wrung-out”
sponge or cloth. Wipe completely dry before replacing the shelves and salad bin.

¢ Use a damp cloth to clean the exterior, and then wipe with a standard furniture polish.
Make sure that the door is closed to avoid the polish getting on the magnetic door seal
or inside the unit.

& The grille of the condenser at the back of the unit and the adjacent components
can be vacuumed using a soft brush attachment.
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Cleaning Tips

Condensation may appear on the outside of the unit. This may be due to a change in room
temperature. Wipe of any moisture residue. If the problem continues, please contact a
qualified technician for assistance.

Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes,
organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline
items clean refrigerator considering that this may damage the fridge surface and interior.

Do not rinse with water so as not to affect the electrical insulation properties. Please use a
dry cloth when cleaning lighting lamps, temperature control knob and electrical
components.

Switching Off for Long Periods of Time

Foods can be preserved for a couple of hours even in summer in case of power failure; it is
recommended to reduce the frequency of opening door and do not put fresh foods into the
freezer.

When the unit is not in use for a long period of time, disconnect it from the mains supply,
empty all food and clean the appliance. Keep the door open to avoid the bad odor.

Continuous operation is recommended when the freezer is started.

A Please do not move the freezer under normal circumstances so as
not to affect the refrigerator's service life.

Frequently asked questions

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale
service department if the issues are not settled.

Whether the freezer is plugged and connected to power;
Unit is not work Low voltage;
Failure power or tripping circuit

Odorous foods should closely wrapped; Whether foods are
Odor rotten;
Whether the interior shall be cleaned

Foods in the
refrigerating
chamber are frozen

Whether the thermostat is over adjusted; Whether foods
containing water is put in inside the glass partition.
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It is normal that refrigerator operates for longer time in
summer when the ambient temperature is higher; Do not put
Long-term operation | too much food in the freezer at one time; Do not put foods
of compressor until they are cooled;

Frequent opening of refrigerator door.

Thick frost layer (defrost is needed)

The refrigerator
door cannot be
properly closed.

The freezer door is stuck by food packages; Too much food;
Tilt refrigerator.

Whether the food is leveled, whether the refrigerator is
Loud noises balanced;
Whether the refrigerator parts are properly placed.

Warm tips:
& The freezer enclosure may emit heat during operation specially in summer, this is
caused by the radiation of the condenser, and it is a normal phenomenon.

4 Condensation: condensation phenomenon will be detected on the exterior surface
and door seals of the freezer when the ambient humidity is large, this is a normal
phenomenon, and the condensation can be wiped away with a dry towel.

4 Airflow sound: Refrigerants circulating in the refrigerant lines will produce eruption of
sound and grunts which is normal does not affect the cooling effect.

& Buzz: Buzz will be generated by running compressor specially when starting up or
shutting down.

& Clatter: The solenoid valve or electric switch valve will clatter which is a normal
phenomenon and does not affect the operation.

& The refrigerating chamber will periodically frost and defrost (water drops will be
generated on the backside of the refrigerating chamber when defrosting) which are
normal.
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Reversing the Door

Caution: To avoid injury to yourself and/or property we recommend someone assist you
during the door reversal process.

Ensure the appliance is unplugged and empty.
We recommend you have someone to assist you.
Tools required: Cross-bladed screw driver

NOTE: To take the door off it is necessary to tilt the appliance backward.

You should rest the appliance on something solid, e.g. a chair just below the top panel so
you can access the bottom of the refrigerator.

DO NOT lay the appliance completely flat as this may damage the coolant system.

1) Remove the right top hinge Right top Hinge Cover
cover.
I——> O
2) Remove the screws fixed the 2x Screws
top-hinge  with  cross-slot

screwdriver.

3) Remove the hinge shaft sleeve and the door block to the other side.

Hinge Shaft
Sleeve Door
Lock

| I——

Hinge Shaft
Sleeve Door =7 1 |l
Lock
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A. Remove the nut with sleeve. Take off the washer then remove the axes to the
other side and fixed.

o o — e Y0 o

4) Disassemble the screws fixed the bottom hinge assembly with cross slot screwdriver and
remove the adjustable foot
L W]

Adjustable Foot Bottom Hinge Assembly

Note - 7he refrigerator-freezer incline angle less 45°.

5) Replace the bottom hinge to the other side then fix it with screws.

)

Bottom Hinge Assembly Adjustable Foot

6) Install the two screws on the right and Remove the left top hinge cover

Left Top Hinge Cover 2x Screws
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7) Install the left top hinge cover on the right and Remove the two screws

2x Screws Right Top Hinge Cover

/J \
s 5 o

8) Install the top-hinge. set the top door right position, fix the top-hinge and the cover.

o —

9) Install the left top hinge cover on the left
Right Top Hinge Cover
s

" ——
L fl

To take the door off it is necessary to tilt the Appliance backward.
You should rest the Appliance on something solid e.g.a chair just below the top panel. Do not lay the
Appliance completely flat as this may damage the coolant system.
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Tips for Energy savings

Try not to open the door too often, especially when the weather is wet and hot. Once you
open the door, close it as soon as possible.

Every now and then check if the appliance is sufficiently ventilated (adequate air circulation
behind the appliance).

In normal temperature conditions, please arrange the thermostat at the middle setting.

Before loading the appliance with packages of fresh food, make sure they are cooled to
ambient temperature.

Ice and frost layer increase energy consumption, so clean the appliance as soon as the
layer is 3-5 mm thick.

If it is the outer condenser, the rear wall should be always clean free of dust or any
impurities.

& The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat
producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.
Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance.
Overloading the appliance forces the compressor to run longer.
Foods that freeze too slowly may lose quality, or spoil.

L 2R R 2R 2

Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the
appliance. This cuts down on frost build-up inside the appliance.

*

Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper
toweling. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

*

Organize and label food to reduce door openings and extended searches.

& Remove as many items as needed at one time, and close the door as soon as
possible
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Spare parts

The ordered parts in the following table can be acquired from channel:

Ordered Part

Provided by

Minimum Time Required for
Provision

Thermostat

Professional maintenance
personnel

At least 7 years after the last
model is launched on the
market

Temperature sensors

Professional maintenance
personnel

At least 7 years after the last
model is launched on the
market

Printed circuit boards

Professional maintenance
personnel

At least 7 years after the last
model is launched on the
market

Light sources

Professional maintenance
personnel

At least 7 years after the last
model is launched on the
market

Door handles

Professional maintenance
personnel and end-users

At least 7 years after the last
model is launched on the
market

Professional maintenance

At least 7 years after the last

personnel and end-users

Door hinges model is launched on the
personnel and end-users
market
. . At least 7 years after the last
Professional maintenance N
Trays model is launched on the
personnel and end-users
market
Professional maintenance Atleast 7 years after the last
Basket model is launched on the

market

Door baskets

Professional maintenance
personnel and end-users

At least 7 years after the last
model is launched on the
market

Climate classes

For the climate class of your device, please refer the Rating label on your device.

Class Symbol Ambient average temperature (°C)
Extended temperate SN +10to + 32
Temperate N + 16 to + 32
Suptropical ST + 16 to + 38
Tropical T + 16 to + 43

& Extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 C to 32 C;

& Temperate : this refrigerating appliance is intended t be used at ambient temperatures ranging
from 16 C to 32 C;

& Subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 16 C to 43 C.

& Tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from
16 °Cto 43 °C
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Disposal, EU Declaration of Conformity

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
To protect our environment and to recycle the raw materials used as
completely as possible, the consumer is asked to return unserviceable
equipment to the public collection system for electrical and electronic.
The symbol of the crossed indicates that this product must be returned to the
collection point for electronic waste to feed it by recycling the best possible
raw material recycling.

o By ensuring this product you will prevent possible negative effects on the
environment and human health, which could otherwise be caused due to improper disposal
of that product. The recycling of materials from this product, you will help to preserve a
healthy environment and natural resources.

For detailed information about the collection of EE products contact M SAN Grupa dd or
the dealer where you purchased the product.

EU DECLARATON OF CONFORMITY

This device is manufactured in accordance with the applicable European
standards and in accordance with all applicable Directives and Regulations.
EU declaration of conformity can be downloaded from the following link:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Product information sheet

Product Information sheet data entered into the EPREL database
For more info and Product Information sheet, please scan QR code
or visit Vivax web site: www.vivax.com
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DEL UREDAJA
SERISKI

DATUM PRODAIJE
BROJ RACUNA PRODAVATELIA
POTPIS | PECAT PRODAVATELIA

1. Ovim jamstvom M SAN Grupa kao davatelj jamstva u Republici Hrvatskoj jam¢i besplatan popravak istog u skladu s
vazecim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom jamstvenom listu.
Ovim jamstvom jam¢imo da ¢e predmet ovog jamstva raditi bez pogreske uzrokovane eventualnom loSom izradom ili
losim materijalom izrade. Svi, eventualno nastali, kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom servisu u
jamstvenom roku.

2. UVIETI JAMSTVA Jamstveni rok pocinje od dana kupnje proizvoda i traje:

{3

HLADNJACI,

60 MJESECI (5 godina) VERTIKALNE | HORIZONTALNE LEDENICE

SAMOSTOJECI STEDNJACI, PERILICE I SUSILICE
RUBLJA, PERILICE SUDA, KUHINJSKE NAPE
UGRADBENE PECNICE | PLOCE, KUHINJSKE NAPE
GRUALICE VODE

36 MIJESECI (3 godine)

3. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obvezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkracem mogucéem
roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e
zamijenjen novim. Jamstvo Ce biti produZeno za vrijeme trajanja popravka.

4. Jamstvo se priznaje samo uz racun o kupniji, te uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora
sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

5. JAMSTVO NE OBUHVACA
Redovnu provjeru, odrZavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom uporabom (baterije, lampice, filtri, brtve
vrata i sl.), prilagodavanje ili promjene za poboljSanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehni¢kim uputama za
koristenje, osim ako je za te preinake predocena suglasnost M SAN GRUPA d.o.o0.

6. Jamstvo se ne priznaje u sljede¢im slu¢ajevima:

Ako kupac ne predodi ispravan jamstveni list i racun o kupnji.

Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda.

Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao Sto su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi,
elementarne nepogode i sli¢no. Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportom (lom, ostecenje povrsina ili promjenu boje uslijed izlaganja sunéevoj svjetlosti ili starenja proizvoda). Ako je
kvar uzrokovan kvarom sustava na koji je proizvod prikljucen.

Ovo jamstvo vrijedi samo za robu kupljenu u Republici Hrvatskoj i na teritoriji Rep. Hrvatske i ne mijenja zakonska
potrosacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvodac.

7. Izjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EU Declaration of Conformity) moZete jednostavno preuzeti na

nasoj internetskoj stranici www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Davatelj jamstva: M SAN GRUPA d.o0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, HR, Tel: 01/3654-961
CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.0, Dugoselska cesta 5,10370 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 , Web: www.mrservis.hr
E-mail za opce upite: info@mrservis.hr, E-mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr

DATUM PRIMITKA
UREDAJA NA SERVIS
M POPRAVKA

DATUM PRIMITKA
UREDAJA NA SERVIS
M POPRAVKA

M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, HR Tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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Grad Servis Adresa Telefon E-mail

Bjelovar CSKA, obrt za ser. ku¢. ap. Ivana MaZuranica 3 098 1966 452 sasa.bedekovic@live.com
€azma Vre$ servis Franje Vidoviéa 35 043771924  GoeiEornavres
Pakovo Gajski d.o.o. Trg N.Subi¢a.Zrinskog 57 095 849 1159 gajski@os.t-com.hr
lvankovo Servis Nikica, obrt za pop. Franje Trenka 24 099 6952 945 nikicaservis@gmail.com
Koprivnica Servis Kuhar Varazdinska cesta 23 091 5076 500 servis.kuhar@gmail.com
Krapina Zvoncek Ulica Branka Samca 1A 099 410 9935 zvoncek.servis@gmail.com
KriZzevci Elektro Babi¢ Zagorska ulica 86 098 9813 181 Elektrobb.bb@gmail.com
Otocac Ledeni, Obrt za trg.i usluge Trg popa M.Mesic¢a 5/12 091 2842 040 ledeni27@gmail.com
Osijek-Brijest  LL SERVIS j.d.o.o. Ulica Vojlovica 17 091 951 9518 liservis.hr@gmail.com
Pazin Eler elektromeh. obrt Ivoli 112d 091 2529 541 erikmladen@gmail.com
Samobor Servis HUSTA Vodarska 2, Samob.otok 098 367 752  hustaservis@gmail.com
Sisak Servis Kramari¢ Ul. Marijana Celjaka 6 ~ 097 7676 822 kramal4181@gmail.com
Slavonski Brod Servis Bence j.d.o.o. Strma 20 091 7989 063  bencealen@gmail.com
Split Andabaka d.o.o. Kopilica 21A 09 2540 089  servis@andabaka.hr
Sibenik Tehno Jelti¢ d.o.o. 8. Dalm. ud. brigade 71 091 2250 906  tchnojelcic@net.hr
Trilj-Sinj Peso d.o.o. Dubrovacka 1 098 422 573  peso@st.t-com.hr
Varazdin Markovic¢ obrt za el. usluge KreSimira Filica 9 042 210588  servis.markovicvz@gmail.com
Vela Luka Bage tech d.o.o. Ulica 56 br 14/2 095 6813 016 bage@inet.hr
Virovitica FRUK d.o.0. Dravska 20 098 403 631  komercijala@fruk.hr
Viskovo-Rijeka E.E.K.A grupaj.d.o.o. Viskovo 90 051228 401  serviseeka@gmail.com
Vukovar Jageti¢, Elektro-meh. obrt  Radnicka 63 095 2202 200 elmehjago@gmail.com
Zagreb-Rugvica MR servis d.o.o. Dugoselska cesta 5 01 6401 111  vivax@mrservis.hr

M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, HR Tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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POSTOVANI!

Zahvaljujemo Vam na kupovini Vivax proizvoda i nadamo se da Cete biti zadovoljni izborom.

MOLIMO VAS DA PRE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACIU | DA SE PRILIKOM
UPOTREBE PRIDRZAVATE PRILOZENIH UPUTSTAVA

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (Popunjava prodavac)
MODEL UREDAJA

DATUM PREDAJE POTROSACU

BROJ RACUNA - FISKALNOG ISECKA
NAZIV | ADRESA PRODAVCA
POTPIS | PECAT PRODAVCA

24+36 MESECI * FRIZIDERI, VERTIKALNI | HORIZONTALNI ZAMRZIVACI
SPORETI, VES MASINE i MASINE ZA SUSENJE VESA, MASINE

24+12 MESECI * ZA PRANJE SUDA, KUHINJSKI ASPIRATORI, UGRADNE RERNE |
PLOCE, BOJLERI

*2 godine zakonske saobraznosti + 12 ili 36 meseci dodatne garancije u skladu sa vrstom proizvoda navedenim u tabeli

PRAVA POTROSACA NA OSNOVU ZAKONA O ZASTITI POTROSACA
U skladu sa ¢lanom 49. Zakona o zastiti potroSaca roba je saobrazna ako:
- odgovara opisu koji je dao prodavac i ako ima svojstva robe koju je prodavac pokazao potrosacu kao uzorak ili model,
- ima svojstva potrebna za narocitu upotrebu za koju je potrosa¢ nabavlja, a koja je bila poznata prodavcu ili mu je
morala biti poznata u vreme zaklju¢enja ugovora,
- ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste,
po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome 3to je uobicajeno kod robe iste vrste i $to potro$a¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obecanja o posebnim svojstvima robe data od strane prodavca, proizvodaca
ili njihovim predstavnika, narocito ako je obecanje ucinjeno putem oglasa ili na ambalaZi robe.
Clan 51. Zakona o zastiti potrosaca
Ako isporucena roba nije saobrazna ugovoru, potrosac koji je obavestio prodavca o nesaobraznosti ima pravo da zahteva
od prodavca da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom ili da zahteva odgovaraju¢e umanjenje cene ili
da raskine ugovor u pogledu te robe.
Potrosac ima pravo da bira izmedu opravke ili zamene kao nacina otklanjanja nesaobraznosti robe.
Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog ¢lana nije moguce, potrosac ima pravo da zahteva odgovarajuce
umanjenje cene ili raskid ugovora ako:
1) nesaobraznost ne moze da se otkloni opravkom ili zamenom uopste, ni u primerenom roku;
2) ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamenu, to jest ako prodavac nije izvrsio opravku ili zamenu u primerenom roku;
3) opravka ili zamena ne moZe da se sprovede bez znacajnijih nepogodnosti za potrosaca zbog prirode robe i njene namene;
4) otklanjanje nesaobraznosti opravkom ili zamenom predstavlja nesrazmerno opterecenje za prodavca.
Nesrazmerno opterecenje za prodavca u smislu stava 3. tacka 4) ovog ¢lana, javlja se ako u poredenju sa umanjenjem cene
i raskidom ugovora, stvara preterane troskove, uzimajuci u obzir:
1) vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;
2) znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;
3) da li se nesaobraznost moze otkloniti bez znacajnijih nepogodnosti za potrosaca.
Potrosac ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajué¢e umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili drugog nedostatka
saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a ponovna opravka je moguca samo uz izri¢itu saglasnost potrosaca.
Uzimajuci u obzir prirodu robe i svrhu zbog koje je potrosac nabavio, opravka ili zamena mora se izvrsiti u primerenom roku
bez znacajnih neugodnosti za potrosaca i uz njegovu saglasnost.
Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, potrosac ima pravo da bira izmedu
zahteva da se nesaobraznost otkloni zamenom, odgovaraju¢im umanjenjem cene ili da izjavi da raskida ugovor.
Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, otklanjanje nesaobraznosti moguce
je opravkom uz izri¢itu saglasnost potrosaca.
Sve troskove koji su neophodni da bi roba postala saobrazna ugovoru, a narocito troskove rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi prodavac.
Za obaveze prodavca prema potrosacu, koje nastanu usled nesaobraznosti robe, prodavac ima pravo da zahteva od
proizvodaca u lancu nabavke te robe, da mu naknadi ono $to je ispunio po osnovu te obaveze.
Potros$ac ne moZe da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011-207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Prava iz stava 1. ovog ¢lana ne uti¢u na pravo potrosaCa da zahteva od prodavca naknadu Stete koja potice od
nesaobraznosti robe, u skladu sa opstim pravilima o odgovornosti za Stetu.

Ova garancija ne iskljucuje niti uti¢e na prava koja Vi kao potrosa¢ imate na osnovu Zakona o zastiti potrosaca i koja
ostvarujete u vezi sa saobraznoscu robe u roku od 24 meseca od kupovine ovog uredaja.

Ova izjava garantuje da ¢e proizvod i po isteku roka saobraznosti od 2 godine shodno Zakonu o zastiti potrosaca, u dodatnom
periodu od 12, odnosno 36 meseci u zavisnosti od vrste proizvoda datim u tabeli 1., ispravno funkcionisati pod uslovima
predvidenim ovim garantnim listom.

DAVALAC GARANCUE: KIM-TEC d.o.o. Beograd, MB 17586491, Viline Vode bb, Beograd

DUZINA TRAJANJA GARANCIJE | TERITORIJA:
Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Tabela 1.
24+36 MESECI * FRIZIDERI, VERTIKALNI | HORIZONTALNI ZAMRZIVACI
SPORETI, VES MASINE i MASINE ZA SUSENJE VESA, MASINE ZA
24+12 MESECI * PRANJE SUPA, KUHINJSKI ASPIRATORI, UGRADNE RERNE |
PLOCE, BOJLERI

*2 godine zakonske saobraznosti + 12 ili 36 meseci dodatne garancije u skladu sa vrstom proizvoda navedenim u tabeli

SADRZINA GARANCIJE, USLOVI | POSTUPAK OSTVARIVANJA PRAVA I1Z GARANCIE

1ZJAVA DAVAOCA GARANCIE

Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike kvaliteta.

Proizvod ¢e u garantnom roku ispravno funkcionisati ako se primenjuju data tehnicka uputstva i postuju granice

izdrzljivosti koje propisuje proizvodac. Davalac garancije se obavezuje da ¢e besplatno otkloniti kvarove i nedostatke u

ovlaséenom servisu, zbog kojih proizvod ne funkcionise ispravno.

Garancija i garantni rok pocinju tedi, istekom roka od 2 godine (24 meseca) zakonske saobraznosti i traje 12, odnosno 36

meseci u zavisnosti od vrste proizvoda datim u tabeli 1. Prava iz garancije ostvarujete prilaganjem overenog i popunjenog

garantnog lista.

Davalac garancije se obavezuje da ¢e na Vas zahtev, izraZzen u garantnom roku, otkloniti u svojim, odnosno ugovorenim

servisnim odeljenjima, kvarove i tehnicke nedostatke proizvoda koji su nastali prilikom normalne i pravilne ( u skladu sa

uputstvom) upotrebe, u vremenu za koje se garancija daje.

Ukoliko kvar ili nedostaci ne budu otklonjeni u roku od 45 dana od dana prijema proizvoda od korisnika, davalac garancije

se obavezuje da ¢e neispravan proizvod zameniti istim takvim ispravnim ili proizvodom sli¢nih karakteristika ili omoguciti

kupcu povrat novca preko prodavca kod koga je proizvod kupljen.

Davalac garancije se obavezuje da ¢e obezbediti servis uredaja u ukupnom roku od 12, odnosno 36 meseci u zavisnosti od

vrste proizvoda datim u tabeli 1., a koji pocinje teé¢i od dana kupovine (24 meseca u skladu sa Zakonom o zastiti

potrosaca+ 12 ili 36 meseci u skladu sa ovom garancijom).

Garancija ne vaZi u slede¢im uslovima:

* Ako se kupac nije pridrzavao proizvodackog uputstva i uputstva o upotrebi proizvoda

e Ako je kupac nestruéno i nebriZljivo postupao s proizvodom

* Ako je proizvod servisirala ili otvarala neovlas¢ena osoba

* Profesionalne upotrebe proizvoda

U garanciju ne ulaze oSteéenja prouzrokovana prilikom transporta nakon isporuke, oste¢enja zbog nepravilne montaze ili

odrZavanja, koris¢enja neodgovarajuéeg potrosnog materijala (prema propisanom) mehanicka ostecenja nastala krivicom

korisnika, o$tecenja zbog varijacije napona elektri¢ne mreze, udara groma i pratecih pojava.

U garanciju ne spadaju delovi koji se troSe i to: daljinski upravljac i baterije i sl.

OBAVEZE KORISNIKA

Vlasnik aparata duZan je da vodi racuna o ispravnoj overi garantnog lista bez ¢ega garantni list ne vazi.

2. Da se pridrzava uslova garancije i da se pre prve upotrebe uredaja upozna sa uslovima ove garancije i tehni¢ckom
dokumentacijom.

. Da se eksploatacija uredaja vrsi u skladu sa uputstvima navedenim u pripadajucoj tehnickoj dokumentaciji.

Da obezbedi odgovarajuci ambijent u kome ce biti smesten uredaj:

* Relativna vlaznost vazduha od 10 do 90%

 Zastita od direktnog sunéevog zracenja

e Zastita od prasine i kondenzujuce viage

 Zastita od raznih vrsta elektromagnetnih zracenja

. Da obezbedi stabilan izvor mreznog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije u¢estanosti max. 30%).

Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbegle razlike potencijala.

. Da po moguénosti sacuva svu priloZenu tehnicku dokumentaciju.
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USLOVI GARANCUE

. Garantni rok pocinje istekom roka saobraznosti od 2 godine u skladu sa Zakonom o zastiti potrosaca i traje 12, odnosno
36 meseci u zavisnosti od vrste proizvoda datim u Tabeli 1. Prava iz garancije ostvarujete prilaganjem overenog i
popunjenog garantnog lista.

. Kupac gubi pravo na garanciju, ako se kvar izazove nepridrzavanjem datih uputstava za upotrebu, ukoliko dode do
mehanickog ostecenja proizvoda pri upotrebi i ako su na proizvodu vrsene bilo kakve popravke od strane neovlaséenih
lica.

3. Garancija se ne priznaje ako je proizvod pretrpeo strujni udar ili udar groma.

VAZNE NAPOMENE

. Pre ukljucivanja aparata procitajte uputstvo koje je priloZzeno uz svaki aparat. Pre nego Sto se obratite za tehnicku

pomoé nekom od nasih ovlaséenih servisa, molimo Vas da proverite da li su obezbedeni svi potrebni uslovi za normalan

rad aparata.

U sluéaju opravke, garantni rok ¢e se produziti onoliko koliko je kupac bio liSen upotrebe proizvoda.

Sve popravke aparata obavljaju se iskljucivo u ovlaséenim servisima. Spisak se nalazi u uputstvu za upotrebu.

Zamenijeni delovi ili proizvod postaju vlasnistvo davaoca garancija.

. U slucaju zamene proizvoda ne vaZi nova garancija, ve¢ se ostatak garantnog roka prenosi na novi proizvod.

DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS
UM POPRAVKE
DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS
UM POPRAVKE
DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS
M POPRAVKA

POPIS SERVISNIH MESTA VIVAX m

Centralni servis: KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slob. zona Bg, Beograd
Tel: 011-33 13 568 E-mail: servis@kimtec.rs
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Mesto Servis Adresa Telefon E-mail

Apatin Zr Elektra Juke Kolaka 53 063-8225-294  elektraapatin@gmail.com
Backa palanka Servis Bele Teh.-Bane  Beogradska 19 064-1920980 alimpicbane@gmail.com
Backa topola Elektromont-BZ Kosut Lajosa 59 060-3139-565 elektromont.bz@gmail.com
Backa topola K&K Elektro Lenjinova 75 069-1070-411  kandkelektro@gmail.com
Barajevo Dnl Elektro Dragise Aleksica 27A 063-8819-184 dugacki777@gmail.com
Batocina Matix 2019 Nemanjina 1A 064-4243-999  servismatix@gmail.com
Becej G2 Servis Holo Ferenca 70 063-8363-776  g2servis@gmail.com

Bor Elektron Sc Tredi Oktobar 39B 061-7154-178  elektronsc.bor@gmail.com
Cuprija Aca Servis Mijatovac Mijatovac Bb 063-7078-485 servisacal@gmail.com
Deliblato Elektro Frigo Bane Marasala Tita 51 064-4324-974 elfri.bane@gmail.com
Despotovac Zeljko Radosavljevi¢ Pr  Plazane, Despotovac 064-3310-444 ;amd°Savue"icze'jk°@yah°°'c
fn‘;::r"'ovac Sztr "Frigoservis" \é‘;’r"e°ndoevi'\cf!'§ga 064-1274-269  frigoservisgm@gmail.com
Grdelica Fantazija 035 Moravskal2 063-7078-485  servisacal@gmail.com

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011-207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Indija
Jagodina
Jagodina
Kikinda
Kragujevac
Kragujevac
Kragujevac
Kragujevac
Kragujevac
Kraljevo
Kraljevo

Krusevac

Krusevac
Krusevac
Leskovac

Leskovac
Leskovac
Leskovac
Loznica
Loznica
Loznica
Malo Crnice

Mionica

Mladenovac
Negotin

Nis

Ni$

Nova Crnja
Novi KneZevac
Novi Pazar
Novi Pazar
Novi Sad
Novi Sad
Obrenovac
Obrenovac

Odzaci
Osecina

Pancevo

Pirot

PoZarevac

Pesut servis Indija
Cold Klima Centar
Fm Elektro

SD Elektro

Exclusive Jelena
Fokus

Mega Frigo

Sevis Cool
Sloboda-Cherry
Trg.-Usl. Radnja Boco
Servis Rade Koncar
Frigo Elektro
Milenkovic

Proiz. Rash. Opr i
Servis Frigolux 037
Servis Bele Teh. Elgor

Frigo Bora Sztr

Frigo-Sistem
Gms Frigoterm
Szr Servis "EI"
Klimafrigo Tim
S.Z.R. Univerzal
Frigomaster
Dejan Bozi¢ Pr

Servis Bele Tehnike Sbt

Servis Bele Teh. "Nip"

Servis Bele Teh. P.N.
Frigomark
Frigomarket Promet
Elko Tpr - Srpska Crnja
Elektroservis
Next-Technology
Frigof Service
Frigo-Milan Szr
Servisni Centar Siler
Tv Servis Obrenovac
Web Services d.o.o.
Servis Bele Tehnike |
Klima Uredaja Elemir
Frigo Servis Nikoli¢

Ser, Rash. Sistema i
Trgovina Ratkovi¢

Eko Mraz

Agatel d.o.o.

Zmaj Jovina 19

Majora Tepica 17 Spr. 1
Kneza Lazara L1,Lok.7
Kralja Petra Prvog 88
Kneza Mihaila 89
LjubiSe Bogdanovica 14
Vladimira Rolovic¢a 30
Kneza Mihajla 52-A
Kneza Mihaila 89

Kralja Petra 149
Radnickog Bataljona 23

Kosovska 166

Kosanciceva 11

Kralja Petra Prvog 105
29. Novembra Bb
Grdelica

Jna 38

Kopaonicka 7

Dure Pakoviéa 5
Kneza Mihaila 16
Vojvode Putnika 7
BoZe Perica 63

Malo Crniée bb

Selo Duci¢ Gornja
Toplica

Radomira Mariéa 25
Rajkovac

Stefanije Mihajlovi¢ 19
Suboticka 12

Jovana Risti¢a 55
Bosanska 116

Zmaj Jovina 67
Stevana Nemanje 39
Doktora TirSe 26
Ljubena Karavelova 17
Partizanska 65 Rumenka
Kralja Milutina 23B
Pavlovica Kraj 7

Zeleznicki Red 25
Vojvode Stepe Bb
Semberijska 14

Dragoljuba Milenkovic¢a
28

Nemanjina 11

069-1992000
069-4054-455
064-3612-816
063-8015-779
066-6-360-630
065-3144-004
064-9756-126
063-8136-351
066-6360-630
064-1813-999
063-443-510

062-1643-266

0640544450
037-456-149
064-1955-127

063-7603-509
065-2812-620
064-1749-509
063-314 317

064-8568-206
064-4166-144
065-8631-449

063-8649-810

063-8016-378

064-0023-700
064-2869-648
065-8967-347
064-6579-146
063-539-720

0693237322

066-6-314151
064-1143-903
061-3216-300
069-2340-736
060-3442-630

064-4491-955
064-4740-388
063-472-524

063-8220-748
060-6410-766

elektroindjija@gmail.com
klimacentarcold@gmail.com

filipovic.g@gmail.com

dragan.sdelektro@gmail.co

villl@mts.rs

fokuselectro@gmail.com

miloshdjordjevic3008 @gmail
.com

serviscoolkg@eunet.rs
v1llli@mts.rs
office@boco.rs

koncarservis@mts.rs

frigoelektro2000@gmail.com

frigolux037 @gmail.com

gorelektro@gmail.com

frigobora@yahoo.com

draganfrigosistem@yahoo.c
om

gmsfrigoterm@gmail.com
elservis016@gmail.com
lotesla80@gmail.com
univerzal015@gmail.com
sreten.pantelic@gmail.com

bozic.dejan62 @gmail.com

slavica.bavas@gmail.com

ntpantic@gmail.com

popservis@yahoo.com

aleksandarm985@gmail.com

frigomarketservis@hotmail.c
om

vrbljanacboris12@gmail.com
gaborrac@yahoo.de
info@next.rs
frigofservis@gmail.com

frigomilan85@gmail.com

servisnicentarsiler@gmail.co
m

tvobrenovac@gmail.com

servis@frigotehnika.rs

buckinjo09@gmail.com

frigoservisnikolic@gmail.com

ratkovicmrm@gmail.com

ekomrazpirot@gmail.com

agateldoo@gmail.com

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011-207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Priboj

Prijepolje

Smederevo
Smederevska
Palanka
Sombor

Sombor

Srbobran
Srpski Miletic¢
Stara Pazova

Subotica

Subotica
Sabac

Sabac
Trstenik
UtZice
Valjevo

Velika Plana
Veliko Gradiste

Vladicin Han

Vranje

Vrsac

Vrsac

Zajecar
Zrenjanin

Zrenjanin

Haris Muratovi¢ Pr
Post. El. Inst.

Frigo Tehnika 2017
Fine Cooling
Marinko Majstor
Elektron-M Ztkr

Servis Dale

Elektroservis Peda Sztr

Frigodado

Sistem Plus Servis
Laslo Antunovi¢ Pr
Elektricar 024
WM Servis

Central Service d.o.o.

Ztr Radnja Obradovi¢
Popravka El. Ured.
Radan Panteli¢
Elektrouniverzal
Servis Frigo-Elektro

Elektro-Servis-Raki¢

Szr Frigo Servis
Proizvodnja Elekt.
Elem. i uslug

Servis Bele Tehnike
Elektroluks Risti¢
Srecko

R.Z.P.K.A.l Trgovina
Beoservis

Zanatska rad. za
popravku i odrz.
aparata Remenjak
Milenkovic¢ Servis
Obod 2

Servis Gagi¢

Servis Bele Tehnike
Zdravko Petrovi¢

Limska Bb

Ivanje Bb 31300
Prijepolje

Kosovke Devojke 11

Srpskog Ustanka 123-2

Nikole Vukicevi¢a 5-2

Miladina I Nikole Kunica

7

Miladina Joci¢a 18
Dunavska 11
Zmaj Jovina 15

Jelene Cetkovic¢ 22

Ruzmarina 2
Prote Smiljani¢a 52
Kralja Milana 47A

Miodraga Lukovica 37

Vidovdanska 32
Cegarska 11
Velimira Gaji¢a 20
Krnjevo

Vojvode Milenka 3

Mihajla Pupina 7
Nemanjina Bb
Svetozara Miletica 84
Fruskogorska 21

Kursulina 20
Rade Trnic¢a 31

Backa 130

0645596825

064-14925-13
060-5005-663
063-7747-441
063-7732-675
063-554-082

063-544-822
063-593-466
060-6606-891

061-2701-854

063-519-505
015-319-530
015-344-997

063-658-203

064-6145-809
014-226-964

063-8267-835
063-7781-820

063-8701-964

063-420-821

064-5403-280

0691239118

063-485-875
064-2674-400
063-515-562

haris.m22@hotmail.com

ivanje033@gmail.com

finecooling026 @gmail.com

marinkosd2 @gmail.com

elektronm00@gmail.com

stankovic.so@sbb.rs

predrag676 @gmail.com
dado9939@gmail.com
ablgservisl@gmail.com
servis@elektricar024.com
office@wmservis.rs
centralservice@c-
electronic.com
overa@ptt.rs

radanp8@gmail.com

euue977@gmail.com

frigoelektrova@gmail.com

rakicigor654@gmail.com

draganstojkovic64@gmail.co
m

pesic6725@gmail.com

gorenjevranje@gmail.com

nedic.s@sbb.rs

remenjak.z@sbb.rs

vitaobod@gmail.com

gagicr@gmail.com

frigozima@gmail.com

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011-207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



VIVAX E&

DATUM PRODAIE
BROJ RACUNA PRODAVATELJA
POTPIS | PECAT PRODAVATELJIA

GARANCUSKA 1ZJAVA

1. Ovom garancijom garantira proizvodac proizvoda, preko KIM TEC d.o.0., kao uvoznika i davatelja garancije u Bosni
i Hercegovini besplatan popravak istog u skladu s vaZe¢im propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom
garantnom listu. Ovom garancijom garantiramo da ¢e predmet ove garancije raditi bez greske uzrokovane
eventualnom loSom izradom i los§im materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni
u ovlastenom servisu u garantnom roku.

2. UVJETI GARANCUE: Garantni rok pocinje teci od dana kupnje proizvoda i traje:

HLADNJACI,
VERTIKALNE | HORIZONTALNE SKRINJE
STEDNJACI, PERILICE | SUSILICE RUBLIA, PERILICE
36 MJESECI (3 godine) SUDA, KUHINJSKE NAPE, UGRADBENE PECNICE |
PLOCE, GRUJALICE VODE

60 MJESECI (5 godina)

3. U sludaju kvara na proizvodu koji je predmet ove garancije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem
mogucem roku, a najkasnije u roku od 30 dana. Ako se proizvod ne moZe popraviti ili se ne popravi u roku od 30
dana, biti ¢e zamijenjen novim.

4. Garancija se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj garantni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora
sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

5. Davalac garancije osigurava servis i rezervne dijelove 7 godina od datuma kupnje.

GARANCIJA NE OBUHVACA:

6. Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene
za poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehni¢kim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost KIM TEC d.o.o.

. Garancija se ne priznaje u sljedec¢im slu¢ajevima:

- Ako kupac ne predodi ispravan garantni list i racun o kupnji. Ako se kupac nije pridrZavao uputa o koristenju
proizvoda. Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

- Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udar u eletori¢noj mrezi,
elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao greskom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.

8. Ovaj garantni list ne mijenja zakonska potrosacka prava vazec¢a u Bosni i Hercegovini u odnosu na ona koja propisuje
proizvodac.

Naziv tvrtke davatelja jamstva: KIM TEC d.o.0., Poslovni Centar 96-2, 72250 Vitez,

Tel: 030/718-844, Fax: 033/755-996, E-mall: servis@klmtec.ba

EU Izjava o sukladnosti dostupna je na stranici: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

DATUM PRIJEMA
ARTIKLA NA SERVIS

DATUM POPRAVKE

~N

DATUM PRUJEMA
ARTIKLA NA SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
ARTIKLA NA SERVIS

M POPRAVKE

(=)

KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 030/718-844, fax: 033/755-996, e-mail: servis@kimtec.ba



VIVAX E

Centralni servis: KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez
Tel: 030/718-844, Fax: 033/755-996, E-mail: servis@kimtec.ba
Radno vrijeme: pon-pet: 8:30 — 17:00h

Banovici
Banja Luka
Banja Luka

Banja Luka
Banja Luka

Banja Luka
Bihac
Bijeljina
Bréko
Derventa
Derventa

Doboj

Gracanica
Gradacac

Gradacac
Gradiska
Gradiska

Kotor Varos
Livno
Lukavac
Ljubuski
Mostar

Mostar
Posusje

Prijedor

Klimatronic
Servis Preradovic¢
Delta PCs.p.

Klima Mont.

Sloboda SOD

Elektronik Servis s.p.
Rosi¢

Elektronik d.o.o.
Elektro servis ZTR

MD Montel d.o.o0.

AMD elektro

Audio Video Centar s.
Danijel S.P.

EM-elektronik
Dinnet d.o.o.
Elektroservis Hido
Sema servis kué. ap.
Peric¢ szr s.p.
Frigoelektro

SDM servis

Servis Penjak

PC oner d.o.o.

Elektroservis

Obrt Servis kuéanskih
aparata

PC centar d.o.o.
Digitrend d.o.o.
AC Frigo

119 Muslim brd. brig.
Oplenacka br.2.
Srpska 107

Pavle Radna 12
Milice Stojadinovi¢ S.6

Zemunska 6

Trg Slobode 8

Dimitrija Tucakovi¢a 160
Brace Cuskica

Vase Pelagic¢a 80

N. Pasi¢a 44

Kralja Aleksandra 211

Kamenica bb

H.K. Gradascevica 110
Zelejznicka bb
Gradiske brigade bb
5. Kozarske brigade 11
Stefana Nemanje bb
Brina bb

Branilaca Bosne bb
Veljaci bb

Hamida Vuka 27

Kralja Tvrtka 5
Vukovarska bb

Aerodromska ulica 3B

061287 708

051 280 500
051 280 505

0512016292

066 232 999
063 795 293
065 523 658
051438908

051 354-802

037 222 626,

055 243 900
065517 553

065/532 001
065 634 985

065076 788

066 804 663

062 346 289

061 103 900,
061178 431

061940111
051 816 238

066 488 479

065/587-740,
065 848 542

063-154-807

035555999,
061-724-775

063 372 605
063 845 090

036313110
039 680 920
065 659 612

klimatronic@yahoo.com

preradovic@blic.net

klimamont.bl@gmail.ba

bojanic89@blic.net

asimdelic@net.hr

elektroservisbn@gmail.com

mdmontel@gmail.com

em.elektronik@hotmail.
com

muhidin@gmail.com

servisperic33@gmail.com

frigoelektro.servis15@
gmail.com

sdmservis@live.com
grgo8penjak@gmail.com
doo.pconer@yahoo.com

servis.bradvica@tel.net.ba

skainc_mostar@outlook.
com

prodaja@pcc.ba

mobservis@digitrend.ba

KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 030/718-844, fax: 033/755-996, e-mail: servis@kimtec.ba



Prijedor
Rogatica
Sanski Most
Sarajevo
Sarajevo
Sarajevo
Sarajevo
Tesanj
Tesanj
Trebinje
Tuzla

Tuzla
Tuzla
Vitez
Vitez
Zenica

Zenica

Klima San
Elektromehanika

H-Mont

BD Serv.bije. tehni.
Spomenka Balaban

Per Aspera

OR Klima-X

OR Techno Servis
EL-MAX Elektro

Mepromex

Elektro-Mehanika
Milojevic s.p.

Euroline d.o.o.

Frigo Servis

OR Arktik klima

Eltih s.z.r.

Kim Tec-Servis d.o.o.
Central elektro servis

Intercom

Porodice Pavicic br. 4.
Zanatski trg br.1
Banjalucka 21
Ravnogorska 15
Zagrebacka 4C

Hrasnica, put Famosa 6

Samira Catovi¢a Kobre 41

Tesanjaka bb

Lepenica

Zasad bb

Stupine 37

Nesiba Malki¢a 6
Stjepana Matijevica 21
Stjepana Radic¢a 78
Poslovni centar 96-2
Sejmenska 17

Vranducka 71b

065 585 969
065 341 135
062 5370298

065516 733

033 222 234
061 256 283
061510 745
062 755 225

032 662 795

065 691419,
059 260 694
061101717,
035276 228

061724 026
061 496 811
063 333401
030718 844
062 305 426
032 446 580

milanklimasan@gmail.com

elektrom@teol.net

daliborbalaban77357@
gmail.com

asperas@bih.net.ba

haris.klimax@gmail.
com

elektro.elmax@gmail.com

tehnikamepromex@hotm
ail.com

elektromehanika@teol.net

euroline_tz@hotmail.com

frigoservis@hotmail.com
arktikklima@outlook.com
eltih@tel.net.ba

servis@kimtec.ba

servicecentralelectronic@
gmail.com

mdmontel@gmail.com

KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 030/718-844, fax: 033/755-996, e-mail: servis@kimtec.ba



VIVAX

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (Popunjava trgovac)

MODEL UREDAJA
SERIJSKI BROJ
DATUM PRODAIJE

BROJ RACUNA / FISKALNOG ISJECKA
POTPIS | PECAT TRGOVCA

24+36 MJESECI FRIZIDERI, VERTIKALNI | HORIZONTALNI ZAMRZIVACI

SPORETI, VES MASINE i MASINE ZA SUSENJE VESA, MASINE
24+12 MJESECI ZA PRANJE SUDA, KUHINJSKI ASPIRATORI, UGRADNE RERNE |
PLOCE, BOJLERI

POSTOVANI!

Zahvaljujemo Vam na kupovini Vivax proizvoda i nadamo se da cete biti zadovoljni izborom.

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLJIVO PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACIU | DA SE PRILIKOM
UPOTREBE PRIDRZAVATE PRILOZENIH UPUTSTAVA

PRAVA POTROSACA NA OSNOVU ZAKONA O ZASTITI POTROSACA

U skladu sa ¢lanom 43 Zakona o zastiti potrosaca roba je saobrazna ako:

1) odgovara opisu koji je dao trgovac i ima svojstva robe koju je trgovac pokazao potrosacu kao uzorak ili model, osim ako
su uzorak ili model pokazani samo radi obavjestenja;

2) ima svojstva potrebna za naroditu upotrebu za koju je potrosa¢ nabavlja, a koja je bila poznata trgovcu ili mu je morala
biti poznata u vrijeme zaklju¢enja ugovora;

3) ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste;

4) ima svojstva i osobine koje su izri¢ito ili prec¢utno ugovorene, odnosno propisane;

5) po kvalitetu i funkcionalnosti odgovara uobicajenim karakteristikama robe iste vrste koje potro$a¢ moze osnovano da
ocekuje, s obzirom na prirodu robe i javno obecanje o posebnim svojstvima robe dato od strane trgovca, proizvodaca ili
njihovih predstavnika, narocito ako je obecanje ucinjeno oglasom ili na ambalazi robe.

(1) Ako isporucéena roba nije saobrazna ugovoru (¢lan 46 Zakona o zastiti potrosacda), potrosac ima pravo da zahtijeva od
trgovca da se nesaobraznost otkloni bez naknade, opravkom ili zamjenom, odnosno da zahtijeva odgovarajuce
umanjenje cijene ili da raskine ugovor uz povracaj pla¢enog iznosa.

(2) Potrosac ima pravo da bira izmedu zahtjeva da se nesaobraznost otkloni opra-vkom ili zamjenom, osim ako je izabrani
zahtjev nemoguc ili ako predstavlja nesrazmjerno opterecenje za trgovca.

(3) Nesrazmjerno opterecenje iz stava 2 ovog ¢lana postoji ako izabrani zahtjev, u odnosu na alternativni zahtjev, stvara
pretjerane troskove za trgovca, uzimajudi u obzir:

1) vrijednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;
2) znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;
3) da li se alternativni zahtjev moZe ostvariti bez znacajnijih neugodnosti za potrosaca.

(4) Trgovac je duzan da opravku ili zamjenu izvrsi u primjerenom roku, ali ne duzem od 15 dana od dana podnosenja zahtjeva
i bez znacajnijih neugodnosti za potrosaca, uzimajuci u obzir prirodu robe i svrhu zbog koje je potrosac nabavio.

(5) Troskove neophodne da se roba saobrazi ugovoru (troskovi rada, materijala, preuzimanja, isporuke i dr.) placa trgovac.

(6) Potrosac ima pravo da zahtijeva umanjenje cijene ili raskid ugovora uz povracaj pla¢enog iznosa, ako ne mozZe da ostvari

pravo na opravku ili zamjenu ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamjenu u roku iz stava 4 ovog ¢lana ili ako opravka
ili zamjena nije moguda bez znacajnijih neugodnosti za potrosaca.

(7) Potrosac ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava iz stava 1 ovog ¢lana ne uti¢u na pravo potro$aca da zahtijeva od trgovca na-knadu Stete koja poti¢e od nesaobraznosti

u skladu sa opstim pravilima o odgovornosti za Stetu. Ova garancija ne iskljucuje niti uti¢e na prava koja Vi kao potrosac

imate na osnovu Zakona o zastiti potro$aca i koja ostvarujete u vezi sa saobrazno$¢u robe u roku od 24 mjeseca od kupovine

ovog uredaja.

Ova izjava garantuje da ¢e proizvod i po isteku roka saobraznosti od 2 godine shodno Zakonu o zastiti potrosaca, u dodatnom

periodu od 12 ili 36 meseci u zavisnosti od vrste uredaja ispravno funkcionisati pod uslovima predvidenim ovim garantnim

listom.

Garancija vaZi na teritoriji Crne Gore

Garancija ne vaiZi u sljede¢im uslovima:

Ako se kupac nije pridrzavao proizvodackog uputstva i uputstva o upotrebi proizvoda.

Ako je kupac nestruc¢no i nebrizljivo postupao s proizvodom.

Ako je proizvod servisirala ili otvarala neovlasé¢ena osoba.

Ostecenja prouzrokovana prilikom transporta nakon isporuke

Ostedenja zbog nepravilne montaze ili odrzavanja, koriséenja neodgovarajuéeg potrosnog materijala (prema

propisanom), mehanicka ostecenja nastala krivicom korisnika,

Ostecenja zbog varijacije napona elektricne mreze, udara groma i pratecih pojava.

OBAVEZE KORISNIKA

1. Da se pridrzava uslova garancije i da se prije prve upotrebe uredaja upozna sa uslovima ove garancije i tehnickom
dokumentacijom.

Kim Tec CG d.0.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora



2. Da se eksploatacija uredaja vrsi u skladu sa uputstvima navedenim u pripadajucoj tehnickoj dokumentaciji.

3. Da obezbjedi odgovarajuci ambljent u kome ¢e biti smjesten uredaj:
¢ Relativna vlaznost vazduha od 10 do 90%
® Zastita od direktnog suncevog zracenja
e Zastita od prasine i kondenzujuée vlage
e Zastita od raznih vrsta elektromagnetnih zracenja

4. Da obezbjedi stabilan izvor mreZnog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije ucestanosti max. 30%}.

5. Da obezbjedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbjegle razlike potencijala.

6. Da po mogucnosti sacuva svu priloZzenu tehnicku dokumentaciju.

1ZJAVA DAVAOCA GARANCIE

1. Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike kvaliteta. Davalac garancije, u garantnom roku, o svom
trosku osigurava otklanjanje kvarova i nedostataka proizvoda koji proizilaze iz nepodudarnosti stvarnih sa propisanim,
odnosno deklarisanim karakteristikama kvaliteta proizvoda. U slucaju neizvrSenja ove obaveze davalac garancije ce
izvrsiti poravku ili zamjeniti proizvod novim istih ili sli¢nih karakteristika ili omoguciti kupcu povrat novca preko prodavca
kod koga je uredaj kupljen.

. Proizvod ¢e u garantnom roku ispravno funkcionisati ako se primjenjuju data tehnicka uputstva. Davalac garancije se

obavezuje da ¢e besplatno otkloniti kvarove i nedostatke u ovlaséenom servisu, zbog kojih proizvod ne funkcionise

ispravno.

Vlasnik aparata duzan je da vodi ra¢una o ispravnoj ovjeri garantnog lista bez ¢ega garantni list ne vazi.

. Rok obezbjedenog servisiranja proizvoda je 36 ili 60 meseci od dana kupovine, u zavisnosti od vrste uredaja skladu sa
ovom garancijom (24 mjeseca u skladu sa Zakonom o zastiti potro3aca+ 12 ili 36 meseci, u zavisnosti od vrste uredaja,
kako je odredeno garancijom).

USLOVI GARANCUE

. Garantni rok pocinje istekom roka saobraznosti od 2 godine u skladu sa Zakonom o zastiti potrosaca i traje 12 ili 36 meseci
u zavisnosti od vrste uredaja a kao Sto je navedeno u garantnom listu. Prava iz garancije ostvarujete prilaganjem
ovjerenog i popunjenog garantnog lista.

2. Kupac gubi pravo na garanciju, ako se kvar izazove nepridrZavanjem datih uputstava za upotrebu, ukoliko dode do
mehanickog oStecenja proizvoda pri upotrebi i ako su na proizvodu vriene bilo kakve popravke od strane neovlas¢enih
lica.

3. Garancija se ne priznaje ako je proizvod pretrpio strujni udar ili udar groma.

VAZNE NAPOMENE

1. Pre ukljudivanja aparata procitajte uputstvo koje je priloZzeno uz svaki aparat. Pre nego $to se obratite za tehnicku pomo¢
ovlas¢enom servisu, molimo Vas da provijerite da li su obezbjedeni svi potrebni uslovi za normalan rad aparata.

2. U sluéaju opravke, garantni rok ¢e se produfziti onoliko koliko je kupac bio lisen upotrebe stvari.

3. Sve popravke aparata obavljaju se iskljucivo u ovlaséenom servisu. Naziv davaoca izjave o saobraznosti: Kim Tec CG d.o.o.,
Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora

CENTRALNI SERVIS (CALLCENTAR):
Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko Polje bb, 81000 Podgorica
Tel: 020/608-251, E-mail za opste upite: servis@kimtec-cq.com

DATUM PRIUEMA
UREDAJA U SERV
M POPRAVKE

sw ~

[

UREDAJA U SERV
VIVAX

ad Servis Adresa Telefon E-mail
Bar, Ulcinj Frigo Tim Perd Kastrioti Skenderbeg bb 069/066-333  frigotim@outlook.com
Bijelo Polje  Frigo Elektro Trubljanin Triova bb 069/371532  eoetektrobp@yanoo.
Herceg-Novi Kompresor Njegoseva 150 069/951606  kompresor@t-com.me
Niksié Elko Frigo Team d.0.0.  Staro selo 1 068/000-701  duskomickovics2@gmail
Pdgorica Tehno Frost d.o.o. Lovéenska bb 069/065-355  tehnofrost@gmail.com
Plav E&C d.o.0. Carsijska bb 067/900-777 eic@t-com.me

Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora



VIVAX I3

NOYUTYBAHMU!

Bu 6narosapume wro KynuseTe ypeg Ha VIVAX 1 ce HageBame AieKa CTe 33/10BOJIHM €O 1360poT. [LOKONKY BO TEKOT Ha
rapaHTHUOT POK ce jaBu noTpeba of nonpaska Ha NPoOU3BOAOT, NobapajTe COBET 04 NPOAABAYOT KOj BU o Npoaan
NPOV3BOAOT MM KOHTAKTUPAjTE CO HAC Ha AoNyHaseaeHwUTe 6poesu u agpecu. BE MOJIMME MPEL YNOTPEBA HA
MPOM3BOAOT BHUMATENHO AA MM NMPOYUTATE YNATCTBATA NPUNOKEHN KOH NPOU3BOAOT!

1. Co oBaa rapaHuuja npon3sBoaaTenoT Ha npon3soaoT, npeky MAKOM KOMIMAHMW a.0.0.e.n1 KaKo YBO3HUK 1 gaBaTten
Ha rapaHumjata Bo Penybavka MakeAoHuWja, rapaHTMpa 6ecnnaTHa NONpaBKa COMMACHO BAKEYKUTE MPONUCU K
ycnoBuTe HaBefeHW BO 0BOj rapaHTeH nnct. Co oBaa rapaHumja Bu rapaHTupame geka npeAMeToT Ha rapaHumjaTa
ke paboTu 6e3 rpeLkun Npean3BUKaHN 04 MOXKHO owa M3paboTKa 1 ynotpeba Ha noww maTepujan Bo u3paboTkaTa.
Cute Bakeu AedeKTn Ke Buaat 6ecnnaTHO OTCTPaHETU BO OBNACTEHUTE CEPBUCU HA YBOZHWUKOT BO FrapaHTEH POK.

TAPAHTHU YCNI0BU:

2. [apaHTHUOT POK 3aNOYHYBA A3 Teye 0f, AEHOT Ha KynyBareTo Ha NPOU3BOAOT 1 Tpae:

OPUKUAEPY,
BEPTUKA/IHW U XOPU3OHTA/IHW 3AMP3HYBAYM

LUNOPETU, MALLUHU 3A AZINLUTA U MALLIUHU 3A
CYLWIEHE AIMWITA, MALLMHU 3A NEPEHE HA CAAOBMU,
KYJHCKU ACNUPATOPMU, BIPALTUBU PEPHU U N104MH,
BOJNIEPU

60 meceum (5 roanHu)

36 meceuu (3 roauHn)

w

. Bo cnyyaj Ha nojaBa Ha gedeKT Kaj NpPoM3BOAOT KOj e MpegMeT Ha OBaa rapaHuuja ce obBp3yBame AeKa Ke ro
nonpasumMe BO HajKPAaTOK MOXEH POK, @ HajaoLHa BO pok og 30 AeHa. AKO NPOM3BOAOT HE MOXe A3 Ce Nonpasu
nnn He buae nonpaseH Bo pok oA, 30 feHa Ke Buae 3ameHeT co HOB. AKO nonpasKaTa Ha NPOM3BOAOT TPae NoA0r0
04,10 aeHa, rapaHumjaTa ce NPOA0AXKYBA 3a BpeMeTpaetbe Ha nonpaskara.

4. apaHumjaTa ce NPU3HABa CaMo CO NPUOKYBatbe CMETKA 3a KynyBarbe U CO 0BOj rapaHTeH AINCT Koj Mopa Aa buae
NpaBUIHO MOMOMHET O, CTPaHa Ha NPOAABaYOT OAHOCHO MOpa Aa COAPXKWU MOAEN U Cepucku bpoj, AaTym Ha
npoaax6ba, neyat n NOTNMC Ha NPOAABAYOT.

5. M3BplunTenoT Ha rapaHumjaTta obe3besysa cepsuC U pe3epBHU AeN0BU 5 rogMHU 04 AaTYMOT Ha NPOU3BOACTBO.

FAPAHLIMJATA HE OM®AKA:

6. PefloBHM MPOBEPKM, OAPNKYBatbe W 3amMeHa Ha MOTPOLWHM MmaTepujanu. Mpunarofysarba WAM NPOMEHU 3a
nopobpysarbe Ha NPOM3BOAOT 38 HAMEHM KOU He Ce OMULIAHKU BO TEXHUYKMTE ynaTcTBa 3a ynotpeba, ocBeH ako 3a
TVe NPOMeHU He ce cornacun ysosHukot MAKOM KOMIMAHMU g.o.0.e.n

FAPAHLIMIATA HE CE NPU3HABA BO C/IEQHUBE C/TYHAU:

- AKO KynyBayoT He NPUIOXKM UCNPABEH rapaHTeH JINCT U CMeTKa.

- AKO KynyBayoT He ce NpUAPKyBan A0 ynaTtcTeaTa 3a ynotpeba Ha Npon3BoaoT.

- Ako npoussogoT 61N 0TBOPaH, NpenpasaH MAKM NOMNpPaBaH O HeoBNACTEHU L.

- AKO JedeKkTuTe Kaj NpoM3BOAOT 6une NpeAu3BUKAHM Of, BULIM CUAW, KaKO yaap OA rPpoM, CTPYeH yaap BO
eNeKTPUYHaTa MpesKa, eleMEHTapHU HeNoroaum v ca.

- AKo AedeKTuTe HacTaHase NopaAn HenponucHa ynotpeba unu HenpasuieH TPAHCMOPT.

- AKo AedeKTOT HacTaHaN Nopaam rpeLlka Ha CUCTEMOT KOH KOj 61U NpUKAyYeH Npon3BOAOT.

Osaa rapaHuuja He r'M MeHyBa 3aKOHCKMTe NpaBa KoM LUTO BaxkaT Bo Penybanka MakeaoHwuja BO ogHOC Ha npasaTta

WTO M MponullyBa YBO3HMKOT. WUsjasa: [MOTpoWwyBayoT rM MMa 3aKOHCKMTE MpaBa KOV Mpousnerysaat of

HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO KOe ja peryaunpa npoaaxkbarta Ha Npon3BoAMTE U [ieKa OBMe NpaBa He ce 3arpo3eHn

CO rapaHuujaTa.

LieHTpaneH cepBuc: MNAKOM KOMMNAHMU, yn Banren Heuescku 43, 1000 CKonje
Ten.: 02/3202 893. dakc: 02/ 3202 892.
M: servis@pakom.com.mk
www.pakom.com.mk, www.vivax.com

MAKOM KOMTMAHM p.0.0.e.n, Yn Banren Heyesckm 6p 43, 1000 Cknonje, Ten.02/3202 800, ®akc: 02/3202 892



AATYM HA NMPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

OATYM HA NMOMNPABAHE

AATYM HA NMPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

AATYM HA NOMPABAHE

AATYM HA NMPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

AATYM HA NOMPABAHE

0
o

CEPB VIVAX I3

pag CepBuc Appeca TenedoH E-nowra
Ckonje Banwa Cepsuc Bropa MakeaoHcka 070220 754  servis.balsha@yahoo.com
Bpuraga 80
Ckonje Komae HK FopHo Cotbe 6/19 077 752 011  robertaleksandra@gmail.com
KymaHoBo
KymaHoso Myntu Won Urn Munonepcka 13 031413400 multishopigi@gmail.com
Wtun Mako Cepsuc Kocoscka 105 070 720 709  dejandimov112@gmail.com
Kasagapum [anac Ekcnpec BuwewHunua 6 070218 213 servis_ekspert@yahoo.com
Kasagapuu Aue Cepsuc Ben KameH 45 070394 374  acesenvis@t.mk
Kasapgapum LleHTpo TexHuKa LisetaH Jumos 36 075762 042  centrotehnika@yahoo.com
Csetn Hukone C-M NeHvHoBa 66 070 632 829  servis_sm@yahoo.com
Fesrennja Xot KoHTpon ConyHcka 5 075 650 888  hotkontrol@yahoo.com
Mpunen MMWC EnektpokomnaHu 11 Oktomepu 7A 048 427 009  mis_servis@yahoo.com
Mpo6uwTtun Cepsuc fiume Epnsapg Kapaem 5 075546 531  pservisdime@yahoo.com
Kouanu Enektpoma Towo Apcos 5 078 216 112  elektromatika85@gmail.com
Kouanu Knnma Ekcnept Mayc  Toue fenyes 74 078 272 833  klimaekspertplus@yahoo.com
Kpusa Nananka  Amnep MnageH Bopuc TpajkoBckn 19 031 374 083  amper_servis@t.mk
Kuueso Pasnagn EM-AA 4-tn lynn 125 071338 875 ilioskialeksandar@yahoo.com
butona dpUromoHT TpudyH NaHoscku 28 070 269 313  Frigomontdva@LIVE.COM
butona Enektponykc [eseanHn 15 070 207 833 elektrolux@t.mk
TetoBO Cepauc bar be Bnaroja Tocka 193 070510399 elektrowatbe@gmail.com
Enektpuk
lFoctusap CoHnTun MNnyc JHA 97 070 215 685  srvskonti@gmail.com
lFoctusap ®puro Knnma BpaKka MMHocku 205 070 215420  hadis_s@hotmail.com
Debap KpeHap M Hac. Beneu, 6p.2 070443 361  krenar-md@live.com
MNMexueso, beposo,
Aenueso, Mak. KsaTtpo Cepsuc c. 3serop 116 078 700 835  servisdelcevo@yahoo.com
KameHuuya

Mexueso, beposo,
Aenueso, Mak. Anda EnektpotexHuka BaHuo KutaHoB 17 070639 030  alfaelektrotehnika@gmail.com
KameHuuya

Oxpump, Huk MNpo Cepsuc Credyo Unocku 5 077 638 270  nikproservis@gmail.com

Crpyra Nep, EnektpoHuKka LUsetan Jumos 22 070304 724  zlatko.nal8@gmail.com

Haym Haymocku
Bopue 28

Paposuw JTA Avmka JleHnHoBsa 79 078 253 986  dimka_servis@yahoo.com

Crpyra Maktpu Ojnecku 075521 691 Jjubco.ojleski@hotmail.com

MAKOM KOMTMAHM p.0.0.e.n, Yn Banren Heyesckm 6p 43, 1000 Cknonje, Ten.02/3202 800, ®akc: 02/3202 892



VIVAX

EMRI PRODUKTit
LLOJI DHE MODELI
PRODHUESI

EMERTIMI APO EMRI | SHITESIT

VULA: NENSHKRIMI | PERSONIT

TE NDERUAR BLERES!

Faleminderit pér blerjen tuaj dhe shpresoj seju do téjené té kénaqur me pérzgjedhjen. Nése periudha e garancionit éshté
e nevojshme pér té riparuar produktin, ju lutem konsultohuni me shitésin Apo me me péreonin i cilijua shet produktin
tone JU LUTEM LEXONI ME KUJDESPARAPERDORIMITPRODUKTIT DOKUMENTET TEKNIKE DHE MANUALET CILAT JANE
VENDOSUR NE KUTI!

GARANCI DEKLARATA:

Kjo fletgarancion ju garanton qé prodhuesi, népermjét Pakom Kompani dooel, si njé importues dhe ofrues i sigurisé ne
Republikén e Kosoves, njé riparim té liré té njejté né pérputhje me rregullat e zbatueshme né pajtim me kushtet e
pérshkruara né kété fletgarancion

KUSHTET E GARANCIONIT:

1. Kjo fletgarancion, ne garantojmé se ju do té jeté subjekt i késaj pune garancisé pa gabime té mundshme té
shkaktuara nga mjeshtéri e profesionalizuar dhe té materialit té dobét. Té gjitha gabimet mund té ndodhin ne do t
korrigjohen pa pagesé né njé shérbim garancion té autorizuar.

2. PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri:

o FRIGORIFERE,
60 Muaj (5 Vite) FRIZAT VERTIKALE DHE FRIZAT
SHPORETAT, MAKINAT E LARIES SE
36 Muaj (3 Vite) TESHAVE, FURAT MONTUESE, ENELARSET,
BOILERET.

3. Nérast prishjes produktit do té& mbulohet nga ky garancion , zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpejt té jeté
e mundur, dhe jo mé voné se 30 dité. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 30 ditéve, ajo
do té zévendésohet. Nesé procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité, garancioni do té shtvhet pér kohézgjatjen
e riparimit.

4. Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé te shitjes, dhe me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si
duhet dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi shitésit.

5. Ofruesi i garancisé ofron shérbim dhe kopje rezervé pér 5 vjet nga data e prodhimit.

GARANCIONI NUK MBULON

6. Inspektimit té rregullt, mirémbajtjen ndrrimi | pjesve hargjuese.

7. Rregullim ose ndryshim né pérmirésimin e produktit pér zbatimin qé nuk jané pérshkruar né udhézimet téknike pér
pérdorim, pérvec modifikime paragitura Me pélgimi Pakom Kompani dooel.

GARANCIONI NUK PRANOHET NE KETO RASTE :

- Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit dhe faturén blerse.

- Né qofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi pérdorimin e produktit.

- Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar.

- Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkegésité e rrjetit
elektrike.
Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimii pavend ose transportit té pahijshme. Nése defekt éshté njé defekt
né sistemin né té cilén produkti éshte i lidhur.

Shérbimi gendror: PAKOM KOMPANI, rruga Vangel Necevski 43, 1000 Shkup
Tel.: 02/3202 893. Faks: 02/ 3202 892
M: servis@pakom.com.mk
www.pakom.com.mk, www.vivax.com

PAKOM KOMPANI d.o.0.e.l, rrugé Vangel Necevski nr 43, 1000 Shkup, Tel. 02/3202 800, Faks: 02/3202 892



DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS
DATA RIPARIMIT

VIVAX

Shérbimi Telefoni E-mail

Shkup Balsha Servisi Vt.ora Makedonska 070220754  servis.balsha@yahoo.com
Brigada 80

Shkup Kumanové Konde NK Gorno Sonje 6/19 077 752 011  robertaleksandra@gmail.com
Kumanové Multi Shop Igi Pionerska 13 031413400 multishopigi@gmail.com
Shtip Pako Servisi Kosovska 105 070720709  dejandimov112@gmail.com
Kavadarci Dalas Ekspres Visheshnica 6 070218 213  servis_ekspert@yahoo.com
Kavadarci Ace Servisi Bel Kamen 45 070394 374  acesenvis@t.mk
Kavadarci Centro Tehnika Cvetan Dimov 3b 075 762 042  centrotehnika@yahoo.com
Sveti Nikole S-M Leninova bb 070 632 829  servis_sm@yahoo.com
Gjevgjeli Hot Kontrol Solunska 5 075 650 888  hotkontrol@yahoo.com
Prilep MIS Elektrokompani 11 Oktomvri 7A 048 427 009  mis_servis@yahoo.com
Probishtip Servisi Dime Edvard Kardelj 5 075546 531  pservisdime@yahoo.com
Kocané Elektroma Tosho Arsov 5 078216 112  elektromatika85@gmail.com
Kogané Klima Ekspert Plus Goce Delchev 74 078 272 833  klimaekspertplus@yahoo.com
Kriva Pallanké Amper Mladen Boris Trajkovski 19 031374 083  amper_senvis@t.mk
Kércové Razladi EM-AA 4-ti Juli 125 071338 875 ilioskialeksandar@yahoo.com
Bitolé Frigomont Trifun Panovski 28 070269 313  Frigomontdva@LIVE.COM
Bitolé Elektroluks Deveani 15 070207 833  elektrolux@t.mk
Tetové Servisi Bat Be Elektrik Blagoja Toska 193 070510399  elektrowatbe@gmail.com
Gostivar Sonti Plus INA 97 070215 685  srvskonti@gmail.com
Gostivar Frigo Klima Brakja Ginoski 205 070215420 hadis_s@hotmail.com
Dibér Krenar MD nas. Velec br.2 070443 361  krenar-md@live.com
Pehgevé, Berové,
Dellgevé, Mak.  Kvatro Servisi s. Zvegor 116 078 700 835  servisdelcevo@yahoo.com
Kamenicé

Pehgevé, Berové,
Deligevé, Mak.  Alfa Elektrotehnika  Vancho Kitanov17 070 639 030 alfaelektrotehnika@gmail.com
Kamenicé

Ohér Nik Pro Servisi Stefcho lloski 5 077 638 270  nikproservis@gmail.com

Strugé Led Elektronika Cvetan Dimov 22 070304 724  zlatko.nal8@gmail.com

Strugé Maktri Ojleski Naum Naumoski 2 551 691 jubco.ofieski@hotmailcom
Borche 28

Radovish JTD Dimka Leninova 79 078 253 986  dimka_servis@yahoo.com

PAKOM KOMPANI d.o.0.e.l, rrugé Vangel Necevski nr 43, 1000 Shkup, Tel. 02/3202 800, Faks: 02/3202 892



VIVAX 3

EMRI PRODUKTit
LLOJI DHE MODELI

TE NDERUAR BLERES!

Faleminderit pér blerjen tuaj dhe shpresoj seju do téjené té kénaqur me pérzgjedhjen. Nése periudha e garancionit éshté
e nevojshme pér té riparuar produktin, ju lutem konsultohuni me shitésin Apo me me péreonin i cilijua shet produktin
tone JU LUTEM LEXONI ME KUJDESPARAPERDORIMITPRODUKTIT DOKUMENTET TEKNIKE DHE MANUALET CILAT JANE
VENDOSUR NE KUTI!

GARANCI DEKLARATA:

Kjo fletgarancion ju garanton qé prodhuesi, népermjét AskTec Ltd, si njé importues dhe ofrues i sigurisé ne Republikén e
Kosoves, njé riparim té liré té njejté né pérputhje me rregullat e zbatueshme né pajtim me kushtet e pérshkruara né kété
fletgarancion

KUSHTET E GARANCIONIT:

1. Kjo fletgarancion, ne garantojmé se ju do té jeté subjekt i késaj pune garancisé pa gabime té mundshme té
shkaktuara nga mjeshtéri e profesionalizuar dhe té materialit té dobét. Té gjitha gabimet mund té ndodhin ne do t
korrigjohen pa pagesé né njé shérbim garancion té autorizuar.

2. PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri:

. . FRIGORIFERE,
60 Muaj (5 Vite) FRIZAT VERTIKALE DHE FRIZAT
SHPORETAT, MAKINAT E LARJES SE
36 Muaj (3 Vite) TESHAVE, FURAT MONTUESE, ENELARSET,
BOILERET.

3. Nérast prishjes produktit do té mbulohet nga ky garancion , zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpejt té jeté
e mundur, dhe jo mé voné se 45 dité. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditéve, ajo
do té zévendésohet.

Nesé procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité, garancioni do té shtvhet pér kohézgjatjen e riparimit.

5. Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé te shitjes, dhe me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si

duhet dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi shitésit.

GARANCIONI NUK MBULON
6. Inspektimit té rregullt, mirémbajtjen ndrrimi | pjesve hargjuese.
7. Rregullim ose ndryshim né pérmirésimin e produktit pér zbatimin qé nuk jané pérshkruar né udhézimet téknike pér
pérdorim, pérvec modifikime paragitura Me pélgimi AskTec LLC
GARANCIONI NUK PRANOHET NE KETO RASTE :
- Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit dhe faturén blerse.
- Né qofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi pérdorimin e produktit.
- Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar.
- Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkegésité e rrjetit
elektrike.

Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimii pavend ose transportit té pahijshme. Nése defekt éshté njé defekt
né sistemin né té cilén produkti éshte i lidhur.

AskTec d.o.0. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina
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VIVAX Kondicioneret; Teknika e bardhe dhe pajisjet e vogla shtepiake

Ask Tec d.o.o.

Tahir Zajmi (Kosovatex)
10000 Prishtiné, Kosové
Tel: +381 38 771 001
Fax: +381 38 771 000

Qyteti Pika e shérbimit Adresé Telefoni E-mail

Gjakove General Computers Rr.Mixheni nr 19 045-520 580  generalcomputersi@hotmail.com
Gllogoc- . . Gllofoc - Poklek , Rruga

Drenas Servis Xhela Gorenje L.L.C Bjete Rexhepi , Nr.32 049 515 253

Kamenicé, 53, Adem

. 044 5902 888  nexhacommerce@hotmail.com
Jashari nn

Kamenic Nexha Commerce SH.P.K.

Prishtiné  Ask Tec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex) 038 771001  info@asktec-ks.com

AskTec d.o.0. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina
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VIVAX

MODELI
NUMRI SERIAL
A E SHITJES

. Me kété garanci, M SAN Grupa ose VIVAX Albania si ofrues i garancisé né Republikén e Shqipérisé, garanton riparim falas

né pérputhje me rregulloret né fugi dhe me kushtet e pérshkruara né kéteé fleté garancie.

Me kété garanci, ne garantojmé se objekti i késaj garancie do té funksionojé pa gabime té shkaktuara nga puna e dobét
ose materialet jo cilésore. Cdo difekt gé& mund té ndodhé do té riparohet falas né njé gendér shérbimi té autorizuar gjaté
periudhés sé garancisé.

. KUSHTET E GARANCISE Garancia fillon diten e blerjes se produktit dhe zgjat:

FRIGORIFER,

60 MUAJ (5 Vite) NGRIRES VERTIKAL DHE HORIZONTAL

TV SETS, PAISJE AUDIO, ORA SMART

SOBA, LAVATRICE DHE THARESE, LARESE ENESH,
24 MUAJ (2 vite) ASPIRATOR,
FURRA DHE PIANURA TE INTEGRUARA, BOLIER

ELEKTROSHTEPIAKE TE VOGLA

. Né rast defekti té produktit qé éshté objekt i késaj garancie, ne angazhohemi ta riparojmé até sa mé shpejt té jeté e

mundur, dhe jo mé voné se 30 dité. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 30 ditéve, ai do té
zévendésohet me njé té ri brenda kétij afati. Garancia do té zgjatet pér kohézgjatjen e riparimit.

. Garancia njihet vetém me faturén e blerjes dhe me kété fleté garancie, e cila duhet té jeté e plotésuar sakté, pra té

pérmbajé datén e shitjes, vulén dhe nénshkrimin e shitésit.

. GARANCIA NUK MBULON

Kontrollin e rregullt, mirémbajtjen me zévendésimin e pjeséve qé konsumohen gjaté pérdorimit normal (bateri, llamba,
filtra, goma dere, etj.), rregullime ose ndryshime pér pérmirésim té produktit pér aplikime gé nuk pérshkruhen né
udhézimet teknike té pérdorimit, pérveg nése éshté marré miratimi nga M SAN Grupa ose VIVAX Albania pér kéto
modifikime.

. GARANCIA NUK NJIHET NE RASTET E MEPOSHTME:

Nése blerési nuk paraget fletén e garancisé té plotésuar sakté dhe/ose faturén e blerjes.

Nése konsumatori nuk ka ndjekur udhézimet pér pérdorimin e produktit.

Nése produkti éshté hapur, modifikuar ose riparuar nga persona té paautorizuar.

Nése defektet jané shkaktuar nga forca madhore, si: goditje rrufeje, mbingarkesa elektrike, katastrofa natyrore, etj. Nése
defektet jané shkaktuar nga démtime pér shkak té pérdorimit té papérshtatshém ose transportit té gabuar (thyerje,
démtime sipérfagésore, ose ndryshim ngjyre pér shkak té diellit ose plakjes sé produktit).

Nése defekti éshté shkaktuar nga mosfunksionimi i sistemit me té cilin produkti éshté i lidhur.

Kjo garanci éshté e vlefshme vetém pér mallrat e bleré né Republikén e Shqipérisé dhe gé pérdoren né territorin e kétyre
shteteve, dhe nuk ndryshon té drejtat ligjore té konsumatorit gé vlejné né Shqipéri, né pérputhje me ato té pércaktuara
nga prodhuesi.

. Deklaratén e Pérputhshmérisé dhe kopjen e Deklaratés Origjinale té Pérputhshmérisé sé BE-sé mund ta shkarkoni

lehtésisht né fagen toné té internetit: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Ofruesi i garancisé ne Shqiperi me kontakt: VIVAX ALBANIA Rruga:Kristo Luarasi, Ndertesa D,

Kati 3, apartamenti 02,Tirane, Shqiperi 1005
e-mail: contact-alb@vivax.eu

CENTRAL SERVICE EU: MR servis doo, Dugoselska cesta 5, 10370 Rugvlca, HR

Phone: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982,
Web:www.mrservis.hr

Email for general inquiries:info@mrservis.hr,
Email for sales inquiries:sales@mrservis.hr

VIVAX ALBANIA Rruga:Kristo Luarasi, Ndertesa D, Kati 3, apartamenti 02,Tirane, Shqiperi 1005
www.vivax.com e-mail: info-alb@vivax.eu




DATA E PRANIMIT TE
PRODUKTIT PER SERVIS
TA E RIPARIMIT

D, E PRANIMIT TE
P! UKTIT PER SERVIS
E RIPARIMIT

VIVAX

Qyteti Servisi Adresa Telefon E-mail

Rr.Kasem Shima, Godina

Prané urés Mézezit, Kodi
i i ’ inf t. .al
Tirane Xpert Service postar 1050 Mézez, Tirané +355 44813333 info@xpert.com.a

Shima,

Rr. Shkelgim Fusha, Selite,
Tirane Elektro-Servis Pallati “Matrix Konstruksion”, +355 44509090 info@elektroservis.al
Kati 0 dhe +1

VIVAX ALBANIA Rruga:Kristo Luarasi, Ndertesa D, Kati 3, apartamenti 02,Tirane, Shqiperi 1005
www.vivax.com e-mail: info-alb@vivax.eu



VIVAX

MODEL NAPRAVE
SERIJSKA STEVILKA

DATUM DOBAVE BLAGA

STEVILKA PRODAJALCEVEGA RACUNA

PRODAIJNO MESTO
PODPIS IN ZIG PRODAJALCA

SPOSTOVANI! Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s svojo izbiro zadovoljni. Ce bo v garancijskem

obdobju potrebno popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s pooblas¢enim prodajalcem, ki vam je izdelek prodal,

ali pa nas pokli¢ite na spodaj navedeno Stevilko oz. nas obiscite na navedenem naslovu. PROSIMO VAS, DA PRED UPORABO

NATANCNO PREBERETE TEHNICNO DOKUMENTACHO IN PRILOZENA NAVODILA!

GARANCISKA IZJAVA

1. S to garancijsko izjavo uvoznik jamci za kakovost izdelka oz. brezhibno delovanje v garancijskem roku, ¢e ga boste
uporabljali v skladu z njegovim namenom in priloZenimi navodili. Proizvajalec izdelka prek ekskluzivnega uvoznika oz.
zastopnika ter dajalca garancije v Republiki Sloveniji jamci brezplacno popravilo izdelka v skladu z veljavnimi predpisi in
pogoji, opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v garancijskem roku brezplac¢no odpravljene pri
pooblas¢enem serviserju.

2. Garancijski rok zacne veljati z dnem nakupa izdelka in za:
60 MESECEV (5 let) HLADILNIKI,ZAMRZOVALNE OMARE TER SKRINJE
LED TV
SAMOSTOJECI STEDILNIKI, PRALNI IN SUSILNI STROJI,
24 MESECEV (2 leta)

POMIVALNI STROJI, KUHINJSKE NAPE VGRADNE PECICE IN
KUHALNE PLOSCE, KUHINJSKE NAPE, GRELNIKI VODE-BOJLERII

MALI GOSPODINJSKI APARATI (VKLIUENO Z MIKROVALOVNIMI
12 MESECEV (1 |et0) PECICAMI, GRELCI IN RADIATORII), AUDIO | DVB-T SPREJEMNIKI,
PAMETNI TELEFONI IN PAMETNE NAPRAVE

w

Napake na izdelku morajo biti odpravljene v skupno 30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni serviser prejel
zahtevo za odpravo napak.Rok za odpravo napak se lahko iziemoma podaljsa z obvestilom za najvec 15 dni, kadar je to
potrebno za dokoncanje popravila. To podaljSanje upoSteva naravo in kompleksnost blaga, naravo in resnost
neskladnosti ter napor, potreben za dokoncanje popravila ali zamenjavo. Proizvajalec mora potrosnika pred iztekom 30-
dnevnega roka obvestiti o razlogih za podalj§anje roka in o $tevilu dodatnih dni. Ce popravilo ni opravljeno v
predvidenem roku, proizvajalec, pooblasceni serviser, uvoznik ali prodajalec brezplacno zamenja izdelek ali okvarjeni
del z novim in brezhibnim. Ce izdelek ali njegov del v predvidenem roku ni popravljen niti zamenjan z novim, lahko
potrosnik zahteva vracilo celotne kupnine ali sorazmerno znizanje kupnine. Ce se neskladnost izdelka pojavi v manj kot
30 dneh od dobave, lahko potrosnik zahteva neposredno vracilo platanega zneska. V primeru zamenjave z novim
izdelkom zacne garancijski rok znova teci od dneva zamenjave. Za zamenjano blago ali bistveni del, zamenjan z novim,
proizvajalec izda nov garancijski list.
Pravice potrosnika v primeru neskladnosti blaga
¢e blago ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali ustreznem oglasevalskem
sporocilu, ima potrosnik pravico do:  Brezplacnega popravila ali zamenjave blaga,
Vracila kupnine, Ce popravilo ali zamenjava nista mogoca v razumnem roku,
Zmanjsanja kupnine, ¢e blago delno deluje, vendar ne v celoti kot bi moralo,
Povracdila stroskov popravila, ce je potrosnik napako odpravil na lastne stroske,
ker prodajalec ali proizvajalec tega ni storil v zakonskem roku.
za uveljavljanje garancije mora potrosnik predloZiti originalni racun in garancijski list. pravice iz naslova garancije
potrosnik uveljavlja pri prodajalcu ali pooblaséenem servisu.
Proizvajalec ali pooblasceni servis lahko potrosniku med popravilo blaga, za katero je izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce nadomestno blago ni zagotovljeno, ima potro$nik pravico do od$kodnine za
Skodo, ki jo je utrpel zaradi nezmoznosti uporabe blaga od trenutka zahteve za popravilo ali zamenjavo do njune
izvedbe.
Rok za resitev reklamacije: Prodajalec mora o zahtevi potrosnika odlociti nemudoma, najpozneje pa v roku 8 dni od
prejema zahteve. Ce je za odpravo napake potreben daljsi ¢as, mora prodajalec potro$nika o tem obvestiti v istem roku
in mu sporociti predvideni rok popravila. Popravilo ali zamenjava blaga mora biti opravljena najkasneje v 45 dneh od
prejema reklamacije. Ce napaka ni odpravljena v tem roku, mora prodajalec potrogniku brezpla¢no zagotoviti nov,
enakovreden izdelek.
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M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, tel: +385 1 3654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



7. Proizvajalec krije stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim.

8. Garancija se prizna le ob predlozitvi racuna ter garancijskega lista, ki mora biti pravilno izpolnjen oziroma mora vsebovati
datum prodaje, Zig in podpis prodajalca.

9. Cas, v katerem uvoznik zagotavlja servis, vzdrievanje, nadomestne dele in priklopne aparate, je vsaj 3 leta po preteku
garancijskega roka.

10. Prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlocati o zamenjavi izdelka
brez mnenja pooblasc¢enega servisa o okvari.

11. Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga;

12. Garancija velja samo na obmocju Republike Slovenije.

13.Pomembno obvestilo za potrosnike: Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplacno
uveljavlja jam¢evalne zahtevke zoper prodajalca v skladu z veljavno zakonodajo. garancija ne izklju€uje in ne omejuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga po dolocilih zvpot-1

GARANCIJA NE VKLJUCUIJE: Rednih pregledov, vzdrievanja z menjavo potro$nih delov ob normalni uporabi, prilagajanja

ali spreminjanja izdelka z namenom izboljsanja ter uporabe, ki ni opisana v tehni¢nih navodilih za uporabo, razen, ¢e je za

te spremembe uvoznik predhodno dal soglasje.

GARANCIJA SE NE PRIZNA:

e Ce kupecne predloZiveljavnega garancijskega listainracunao nakupu, nepravilne vgradnje, uporabe in vzdrZzevanja
izdelka in popravila s strani nepooblas¢ene osebe in vgraditve neoriginalnih sestavnih delov izdelka,

e v primeru malomarnega ravnanja z izdelkom, poskodb, ki so nastale zaradi mehanskih udarcev po krivdi kupca
oziroma tretje osebe, napak, ki so posledica motenj iz okolja (naravne nesrece, udar strele, elektri¢ne napeljave,
elektromagnetne motnje in podobno),

e v primeru Potrosnega materiala (Zarnice, tesnila, posodice za led, filtra sveZega zraka, penastega filtra in podobno,

v primeru povecanja glasnosti in estetskega izgleda aparata, ki je posledica staranja in ne vpliva na funkcionalnost
izdelka,

e v primeru vibracij, pomikanja izdelka po prostoru in glasnega delovanja, ki je posledica nepravilno izravnanih
nastavljivih nogic.

Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

lzdelek na trgu EU postavlja: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservls.hr, http://www.vivax.com

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA
DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS
DATUM POPRAVILA

VIVAX

o LED TV; BELA TEHNIKA; MALI GOSPODINIJSKI APARATI

(vkljuéno z mikrovalovnimi pecicami, grelci in radiatorji)

NTT d.o.o. SerVic d.o.o.
Strbenkova 4, 3320 VELENJE Trpinceva ulica 37A, 1000 LJUBLJANA
Tel.03 897 39 50 ; E-mail. servis@ntt.si Tel. 01 601 01 50; E-mail. info@svc.si
Web: http://www.ntt.si/ Web: http://www.servic.si

« PAMETNE NAPRAVE, SMART TELEFONI, TABLICE
NTT d.o.o.

Strbenkova 4, 3320 VELENJE
Tel.03 897 39 50 ; E-mail. servis@ntt.si; Web: http://www.ntt.si/

M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, tel: +385 1 3654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



VIVAX

PODPIS A RAZITKO
PRODAVAIJICIHO

VAZENI ZAKAZNiICI!

Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili spotiebi¢ Vivax, a doufame, Ze budete se svym vybérem spokojeni. Pokud bude v zaruéni
IhGté potiebnd oprava vyrobu, prosime Vs, abyste se poradili s autorizovanym prodavajicim, ktery Vam vyrobek prodal,
nebo nas kontaktujte na nize uvedenych tel. ¢islech a adrese. PRED POUZITIM VYROBKU SI PROSIM PECLIVE PRECTETE
POKYNY PRILOZENE K VYROBKU!
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. Touto zarukou M SAN Grupa jako poskytovatel zaruky v Ceska republice zarucuje bezplatnou opravu vyrobku v souladu

s platnymi predpisy a v souladu s podminkami uvedenymi v tomto zaruc¢nim listu.

vyrobé, nebo vadou materialu. VSechny zavady, které eventudlné vzniknou, budou v zarucni Ihité zdarma odstranény v
autorizovaném servisu.

. ZARUCNI PODMINKY Zaruéni Ihiita zacina plynout ode dne zakoupeni vyrobku a trva :

CHLADNICKY, VERTIKALNI A HORIZONTALNI

60 MESIcU (5 let) MRAZAKY

TELEVIZE, AUDIO, CHYTRE HODINKY

SAMOSTOJNE VARNY, PRACKY A SUSICKY, MYCKY
. . NA NADOBI, KUCHYNSKE ODSAVACE PAR

24 MESICE (2 let) VESTAVENE TROUBY A VARICE, KUCHYNSKE
ODSAVACE PAR, OHRIVACE VODY

MALE DOMACIi SPOTREBICE

.V pripadé vady vyrobku, ktery je predmétem této zaruky, zaruCujeme, Ze tento vyrobek opravime v co mozna nejkratsi

IhGté a to nejpozdéji do 30 dnl. Pokud vyrobek nebude moZné opravit nebo nebude opraven do 30 dn(, bude vyménén
za novy. Zaruka bude prodlouzena o dobu trvani opravy.

. Zaruka se uznava pouze s predloZzenym prodejnim dokladem a timto zarucnim listem, ktery musi byt fadné vyplnény a

musi tedy obsahovat datum prodeje, razitko a podpis prodavajiciho.

. ZARUKA NEZAHRNUJE

Pravidelnou kontrolu, udrzbu a vyménu soucdsti, které se opotiebovavaji béZznym pouzivanim, Gpravy nebo zmény s
cilem vylep3eni vyrobku, které nejsou popsany v technickych pokynech k pouzivani, pokud k témto Gpravam neni
predloZen souhlas M SAN Grupa d.o.o.

Zaruka se nevztahuje na nasledujici pfipady:

Pokud kupujici nepredloZi prodejni doklad.

Pokud kupujici nedodrzoval pokyny k pouzivani vyrobku.

Pokud byl vyrobek oteviran, upravovan nebo opravovan neopravnénou osobou.

Pokud zévady na vyrobku vznikly pisobenim vy$si moci, jako jsou: tder blesku, prepéti v elektrické siti, Zivelni pohromy
a podobné. Pokud zavady vzniky poskozenim v dusledku pouZivéni spotfebice v rozporu s pokyny nebo nespravnou
dopravou. Pokud zavada nastala chybou v systému, ke kterému je pristroj pfipojen.

Préva stanovena vyrobcem v této zaruce neméni zakonna spotiebitelskd prava platici Ceské republice.

. Prohlaseni o shodé a kopii origindlniho Prohlaseni o shodé (EC Declaration of Conformity) miZete pfevzit na nasi

internetové strance www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Ndzev firmy poskytovatele zaruky: M SAN GRUPA d.o0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail: info@mrservis.hr, prodala@mrservls.hr, http://www.vivax.com

M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: +3851 3654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



DATUM PRIJET
[

SPOTREBICE K OPRAVE

DATUM OPRAVY

DATUM PRIJETI

SPOTREBICE K OPRAVE

UM OPRAVY

VIVAX

Malé domaci spotiebice, Bilé zbozi, Smartphone a tablet, TV a audio

Mésto Servis Adresa Telefon / E-mail

Bystfice nad Perniteinem K Ochozi 761 +420 603 573 561
4 ] RMAs.r.0. Bystfice nad Pernstejnem objednavky@RMAsluzby.cz

Malé domaci spotiebice, Bilé zboZi
Mésto Servis Adresa Telefon / E-mail

Ceskobrodska 237, +420277 271 261

Cesky Brod Repairsys CZs.r.o. Kostelec nad Cernymi lesy  info@repairsys.eu

Obratte se na centralni servis. Budou pfijata na nejblizsi mistni sluzby ve vasi
oblasti.

M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: +3851 3654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



PODPIS A PECIATKA PREDAJCU

VAZENY/VAZENA,

Dakujeme za nakup Vivax pristroja a dufame, 7e budete spokojny/4 so svojim vyberom. Ak pocas zaruénej lehoty budete
potrebovat opravu produktu, prosime Vas, aby ste sa poradili s oprdvnenym predajcom, ktory Vam produkt predal alebo
nas skontaktujte na nizsie uvedené telefénne Cisla a adresy. PROSIME VAS, ABY STE SI PRED POUZITIM PRODUKTU
DOKLADNE PRECITALI POKYNY, KTORE SU UMIESTNENE VEDLA PRODUKTU!
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VIVAX [E3

MODEL PRISTROJA
SERIOVE CisLO
DATUM PREDAJA

CisLo UCTU PREDAJCU

. Toutou zérukou M SAN Grupa ako poskytovatel zaruky na Gzemi Eurdpskej unie zarucuje bezplatnu opravu pristrojov v

sulade s platnymi predpismi a v sulade s podmienkami popisanymi v tejto zarucnej listine. Toutou zérukou rucime, Ze
predmet tejto zaruky bude fungovat bez chyby spdsobenej moznou zlou vyrobou alebo pouzitim zlého materidlu pri
vyrobe. V3etky chyby, ktoré mozno vzniknu, budud bezplatne opravené v oprdvnenom servise pocas zarucnej lehoty.

. PODMIENKY ZARUKY: Zaru¢na lehota zadina sa odo diia nakupu produktu a trva :

CHLADNICKY, VERTIKALNE A HORIZONTALNE

60 MESIACOV (5 rokov) MRAZIACE BOXY

TELEVIZORY, AUDIO ZARIADENIA, CHYTRE HODINKY

SAMOSTATNE VARNE, PRACKY A SUSICKY,
UMYVACKY RIADU, KUCHYNSKE ODSTREDOVACE
24 MESIACOV (2 roky) PARY, VESTAVENE RURY A VARICE, KUCHYNSKE
ODSTREDOVACE PARY, OHRIEVACE VODY

MALE DOMACE SPOTREBICE.

.V pripade chyby na produkte, ktory je predmetom tejto zaruky, zavdzujeme sa, Zze ho opravime v Co najkratSej dobe,

najneskor v lehote 45 dni. Ak sa produkt nemdZe opravit alebo sa neopravi v lehote 45 dni, bude nahradeny novym.
Zaruka bude predlZena o ¢as potrebny na opravu.

. Zaruka sa uzndva vyluéne s dorucenim dokladu o ndkupe aspolu stouto zaruénou listinou, ktord ma byt spravne

vyplnend, respektive md obsahovat datum predaja, peciatku a podpis predajcu.

. ZARUKA NEZAHRNA
. Pravidelnt preveru, Gdrzbu so zdmenou Casti, ktoré sa kazia normalnym pouZzitim, Upravy alebo zmeny na zlepSovanie

produktu na ucely, ktoré nie sU popisané v technickom navode na pouzitie, okrem v pripade, ked na zmeny bol
predloZeny suhlas M SAN GRUPA d.o.o.

. Zaruka sa neuznava v nasledujucich pripadoch:

Ak kupujuci nepredlozi spravnu zarucnu listinu a doklad o nakupe.

Ak kupujuci nedodrziaval navody na pouzitie produktu.

Ak produkt bol otvoreny, zmeneny alebo ho opravovala nepoverena osoba.

Ak chyby na produkte vznikli spésobenim vyssej sily ako su: uder blesku, dder elektrického prudu v elektrickej sieti,
prirodné pohromy a podobne. Ak chyby vznikli kvoli nevhodnému pouZzivaniu alebo nespravnemu transportom. Ak
chyba vznikla chybou v systéme na ktory je produkt pripojeny.

Tato zaruka nemeni zdkonné spotrebitelské prava platné v Slovenskom republike vo vztahu na prava, ktoré predpisuje
vyrobca.

. Vyhldsenie o sulade a kopiu originalneho Vyhlasenia o stlade (EC Declaration of Conformity) si jednoducho najdete na

nasej webovej stranke www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Nazov poskytovatela zaruky: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia

Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservis.hr, http://www.vivax.com

M SAN Grupa d.o.o0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia tel: +385 13654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



DATUM PRIJMU

ROJA DO SERVI

DATUM OPRAVY

DATUM PRiJMU

PRISTROJA DO SERVISU
M OPRAVY

DATUM PRiJMU

PRISTROJA DO SERVISU
M OPRAVY

VIVAX E3

Centralny servis pre Slovensko:

Malé domace spotrebice, Smartfén a tablet, TV a Audio

Mesto Servis Adresa Telefénne ¢&isla/E-mail

= . +42151 77 67 666
Preg Dl . Sebastovska 2530/5 diservis@djservis.net
-J service.s.r.o servis@djservis.ne
resov 080 06 Presov ! !
www.djservis.net

Malé domace spotrebice

Mesto Servis Adresa Telefénne &isla/E-mail
. . s 3ns +421 41564 30 98
Filina ZELGASS s.r.0. Velkd Okruind 45,

010 01 Zilina zelgass@zelgass.sk

Biely tovar

Mesto Servis Adresa Telefénne &isla/E-mail
. Bratislavska 57B, +421 9175 31 843
Bratislava PMK s.r.o _ . .
841 06 Bratislava info@servisspotrebicov.sk
. PETER SPIK, Partizanska 14, +421 5447 46 227
Bardejov : ) )
SPIK ELEKTRO 085 01 Bardejov info@spikelektro.sk
- . z $n4 +421 41564 30 98
Filina ZELGASS s.r.0. Velkd Okrund 45,
010 01 Zilina zelgass@zelgass.sk

Obratte sa na centralny servis. Budu prijaté na najbliZzsi miestne sluzby vo
vasej oblasti.

M SAN Grupa d.o.o0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia tel: +385 13654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



DATA SPRZEDAZY
LICZBA KONTA SPRZEDAJACEGO
PODPIS SPRZEDAJACY | POKO)

VIVAX

MODEL
NUMER SERYJNY

Drodzy Klienci!

Dziekujemy za zakup urzadzenia Vivax. Mamy nadzieje, ze bedg Paristwo zadowoleni.

Jesli w okresie gwarancyjnym wymagane bedg naprawy, nalezy skontaktowaé sie z autoryzowanym sprzedawca, ktory
sprzedat Panstwu produkt lub na podany ponizej numer telefonu.

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obslugi.

Firma M SAN Grupa d.o.0., z siedziba przy ulicy Dugoselska 5, 10372 Rugvica, Chorwacja, dalej zwana Gwarantem, udziela
gwarancji na zakupiony produkt zgodnie z ponizszg tabela warunkéw:
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60 MIESIECY (5 lat) LODOWKI, ZAMRAZARKI PIONOWE | POZIOME

SAMOSTOJACE KUCHENKI, PRALNIE | SUSZARKI DO UBRAN,
24 MIESIECY (2 lata) ZMYWARAKI, OKAPY WKEADANE PIEKARNIKI | PLYTY
KUCHENNE, OKAPY PODGRZEWACZE WODY

0.

Gwarancja obejmuje wytacznie urzadzenia zakupione na terenie Polski.

Okres trwania gwarancji rozpoczyna sie od daty wydania produktu Nabywcy przez sprzedawce.

Gwarancja obejmuje wytgcznie uszkodzenia i wady powstate z przyczyn tkwigcych w sprzedanym sprzecie, a naprawy
wykonywane s3 wytacznie przez Serwis:

QUADRA-NET Sp. z 0.0, ul. Dziadoszanska 10, 61-248 Poznan, Tel. (+48)61 6600069, (+48) 61 853 44 44

Karta gwarancyjna wazna jest jedynie z dowodem zakupu.

Prawidtowo wypetniona karta gwarancyjna zawiera:

e pieczatke i podpis sprzedawcy

o date sprzedazy

e model i numer seryjny urzadzenia

* podpis kupujacego

Ujawnione w okresie gwarancji wady sprzetu beda bezptatnie usuwane przez Serwis w terminie nieprzekraczajgcym
21 dni roboczych od daty przyjecia sprzetu do Serwisu.

W uzasadnionych przypadkach termin naprawy gwarancyjnej moze ulec wydtuzeniu.

Uzytkowanie sprzetu z wadg przez okres 30 dni powoduje jej zaakceptowanie i utrate praw gwarancyjnych na usterki
bedace nastepstwem rzeczonej wady.

W przypadku koniecznosci wymiany wewnetrznych podzespotéw, Serwis zastrzega sobie prawo do wymiany
uszkodzonego podzespotu na podzespdt o parametrach technicznych nie gorszych w stosunku do podzespotu
uszkodzonego. Wszystkie podzespoty lub urzadzenia wymienione w ramach gwarancji przechodzg na wtasnosé
Gwaranta.

Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen:

powstatych przez zalanie ciecza

mechanicznych m.in. pekniecie obudowy, utamane ztacza.

wywotanych przez uzywanie niesprawnego sprzetu

bedacych nastepstwem zmian oprogramowania przez osoby nieupowaznione

materiatéw i elementéw ulegajacych naturalnemu zuzyciu np. wentylatory, baterie, powierzchnie dotykowe
wywotanych przez zaniedbanie sprzetu

wywotanych zdarzeniami losowymi niezaleznymi od Gwaranta

wyniktych podczas niewtasciwego transportu urzadzenia

kabli potaczeniowych

Serwis moze odmowic¢ naprawy sprzetu w przypadku, gdy:

o Numery seryjne lub plomby gwarancyjne sa uszkodzone, $ciggniete lub nieczytelne

e W sprzecie stwierdzono zmiany, préby napraw wykonane przez osoby trzecie

e W urzadzeniu wystepuje uszkodzenie opisane w punkcie 10

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, HR tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



W przypadku zaginiecia, kradziezy, zniszczenia Karty Gwarancyjnej duplikaty nie bedg wydawane.

Uzytkownik ponosi ryzyko zwigzane z wykorzystaniem sprzetu. Z tytutu udzielonej gwarancji producent, Gwarant i
Serwis nie odpowiadajg za utrate spodziewanych korzysci i poniesionych kosztéw wyniktych z uzytkowania lub
niemoznosci uzytkowania tego sprzetu.

Gwarancja na sprzedawany towar nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnieri Nabywcy wynikajgcych z
niezgodnosci towaru z umowa.

W sprawach nieuregulowanych niniejsza Kartg Gwarancyjna majg zastosowanie odpowiednie przepisy Kodeksu
Cywilnego.

Deklaracja zgodnosci i kopie oryginalnej deklaracji zgodnosci mozna tatwo pobraé na naszej stronie internetowej

www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Towar wprowadza na rynek UE: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Ruguvica, tel: +385 1 3654-961

DATA WEJSCIA DO

NAPRAWY

CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail: info@mrservis.hr,
prodaja@mrservis.hr, Web: www.mrservis.hr

DATA NAPRAWY
ATA WEJSCIA DO
NAPRAWY
TA NAPRAWY
DATA WEJSCI
NAPRAWY
DATA NAPRAWY

VIVAX

QUADRA-NET Sp.z 0.0
ul. Jana Czochralskiego 8,
61-248 Poznan,
Tel. (+48) 61 660 00 69
(+48) 61 853 44 44
E-mail: infolinia@quadra-net.com

Web: https://www.quadra-net.pl/

Preferowana forma kontaktu:
https://ql.quadra-net.pl/command/www.vivaxOrderForm

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, HR tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



VIVAX KO

A TERMEK FOGYASZTOI
ARA

KERESKEDO BELYEGZOJE:

TISZTELT VASARLONK!

Koszonjlk, hogy a VIVAX terméket valasztotta és reméljik, hogy hosszu id6n keresztll elégedett lesz a
vélasztasaval.

Jelen Jotallasi Jegy alapjdn a termékre a forgalmazd (importdr) és/vagy gyarto az itt meghatérozott jotéllasi
feltételekkel jotallast vallal az alabb feltiintetett termékre, mely jotéllasra vonatkozoé igényét a termék
vasarldja, amennyiben fogyasztdnak tekintendd, kdzvetlenil a forgalmazoénal illetve a gyarto altal megbizott
szervizhdldzatban érvényesitheti.

HUTOSZEKRENYEK, FAGYASZTOLADAK,

60 HONAP (5 év) FAGYASZTOSZEKRENYEK

A jotallasi nyilatkozatban meghatarozott
feltételek szerint

KERJUK, HOGY MIELOTT ELKEZDENE HASZNALNI A KESZULEKET, OLVASSA EL FIGYELMESEN A
KESZULEKHEZ MELLEKELT HASZNALATI UTASITAST!

Jotallasi feltételek
Fogyasztok (a szakmaja, 6nall6 foglalkozdsa vagy Uzleti tevékenysége korén kivil eljard természetes személy — Ptk. 8.1.§ 3.
pont) és Forgalmazdk vonatkozdsaban.
1. A kotelezé jotallas jogalapja és id6tartama
1.1 A Fogyaszto és Forgalmazo kozotti szerz6dés keretében eladott Uj tartds fogyasztasi cikkekre (,Fogyasztési cikk”)
Forgalmazdt jotallasi kotelezettség terheli, amelynek id6tartama az egyes tartds fogyasztasi cikkekre vonatkozd
kételez§ jotéllasrol sz6lé 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan 10.000,- Ft-ot elérd, de
250,000, Ft-ot meg nem haladd eladasi ar esetén 2 év, 250.000,- Ft eladasi ar felett 3 év (,Kotelezd jotéllas”) a
Korm. rendelet 1. szamua mellékletében felsorolt Uj fogyasztasi cikkekre.
1.2 Ezen hatdrid6k elmulasztdsa jogvesztéssel jar.
1.3 Ajétallasi hatarid6 a Fogyasztasi cikk fogyaszto részére torténd atadasa, vagy ha az tizembe helyezést a Forgalmazd
vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval kezdédik.
1.4 Ha a Fogyaszt6 a Fogyasztdsi cikket az ataddstdl szamitott 6 hdnapon tul helyezteti lizembe, a jétallas kezdd
id6pontja a Fogyasztasi cikk dtaddsanak napja.
1.5 A Fogyasztasi cikk kijavitdsa esetén a jotéllas idGtartama meghosszabbodik a javitasra dtadas napjatdl azzal z idGvel,
amely alatt a Fogyaszto a Fogyasztasi cikket rendeltetésszer(ien nem hasznalhatta.
1.6 AKotelez6 jotallas Magyarorszag kozigazgatasi teriiletére érvényes Forgalmazo vonatkozasaban.
2. Vallalt jotallas
2.1 A Forgalmazo a Kotelez6 jotéllas savos, eladasi drhoz kotott jotéllasi szaballyal szemben egységesen 5 év kotelezd
jotallast biztosité megoldast vallal jelen jotallasi jeggyel megvasarolt Fogyasztasi cikkre. A kovetkezékben a Vallalt
jotallasi id6n belul a jotéllas szabélyai megegyeznek a Kotelez6 jotallas szabalyaival. A Vallalt jotallas Magyarorszag
kozigazgatasi teriiletére érvényes forgalmazo vonatkozasaban
3. A jotallas jogosultja éskotelezettje
3.1. Ajétallasi kotelezettség teljesitése azt a véllalkozast terheli, amelyet a Fogyasztdval kotott szerz6dés a szerz6dés
targyat képezd szolgéltatas nyujtasara kotelez, vagyis a Forgalmazot.
3.2. Ajotallasbol eredd jogokat a Fogyasztasi cikk tulajdonosa érvényesitheti, feltéve, hogy fogyasztonak mingsuil.

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr E-mail:helpdesk@msan.hr



4. Ajotallasbol eredd jogok érvényesitése

4.1. AKotelez6 jotallasbdl ered6 jogok a jotallasi jeggyel érvényesithetSek. A jétallasi jegy Fogyaszto rendelkezésére
bocsatasanak elmaraddsa esetén a szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha az ellenérték
megfizetését igazold bizonylatot - az dltaldnos forgalmi addrdl szold torvény alapjan kibocsatott szamlat vagy
nyugtat - a Fogyasztd bemutatja. Ebben az esetben a jotallasbdl eredd jogok az ellenérték megfizetését igazold
bizonylattal érvényesithetGek. Kérjiik ellendrizze, hogy az eladd vallalkozas a jotéllasi jegyet szabdlyosan toltotte-
e ki, amelynek tartalmaznia kell: a vallalkozas nevét, cimét; a Fogyasztdsi cikk azonositdsdra alkalmas
megnevezését és tipusat, gyartdsi szamat; a gyartd nevét, cimét, ha a gyartd nem azonos a vallalkozéssal;
szerzGdéskotés, a Fogyasztasi cikk Fogyasztd részére torténd atadasanak vagy - a Forgalmazo vagy kdzrem(ikodéje
altali tzembe helyezés idépontjat; a Forgalmazd bélyegzlenyomatét és a képviseletében eljaré személy alairasat.
A jotallasi jegy Fogyaszto rendelkezésére bocsatdsdnak elmaradasa, annak szabalytalan és/vagy hianyos kitoltése
a Fogyaszto jogszabalybdl eredd, a Kotelez§ jotallasra vonatkozd jogait nem érinti.

4.2. A Vallalt jotéllasbdl eredS jogok szabdlyosan kitoltott jotallasi jeggyel és a szédmla vagy nyugta birtokaban
érvényesithet&ek.

. A jotallasikotelezettség

5.1. Ajotallasi kotelezettség Forgalmazot a fentiekben meghatérozottak szerinti moédon, a jotallasi id6tartamon beldl
érvényesitett igények esetén terheli. Ha a Forgalmazé kotelezettségének a Fogyasztd felhivasara - megfelel6
hatérid6ben - nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tlzott hataridd elteltétsl szamitott harom hénapon
beltl akkor is érvényesithet§ birdsag el6tt, ha a jotallasi id6 mar eltelt. E hatarid6 elmulasztasa jogvesztéssel jar.

5.2. A kijavitas iranti igény a Fogyasztasi cikket értékesit6nél, a vasarlas helyén, a Forgalmazé székhelyén, barmely
telephelyén, fioktelepén, és a jelen jotallasi jegyen feltintetett javitoszolgalatanal, szakszervizénél érvényesithetd.

5.3. Felhivjuk figyelmét, hogy a hiba felfedezése utdn késedelem nélkul koteles a hibat a Forgalmazdval k6z6Ini. A hiba
felfedezésétdl szamitott két honapon belll kozolt hibat késedelem nélkil kozoltnek kell tekinteni. A kozlés
késedelmébdl eredd kérért a Fogyaszto felelGs.

5.4. A jotéllasbol ered6 jogokat a dolog tulajdonjoganak atruhdzasa esetén az Uj tulajdonos érvényesitheti a
Forgalmazdval szemben.

6. Az On jotallason, szavatossagon alapulé jogai

6.1 AFogyaszto jotéllasi-, szavatossagi igénye alapjan jogosult valasztasa szerint:

a) kijavitast vagy kicserélést igényelni, kivéve, ha a valasztott jotéllasi-, szavatossagi jog teljesitése lehetetlen,
vagy ha az a Forgalmazdnak - masik jotallasi-, szavatossagi igény teljesitésével 6sszehasonlitva - aranytalan
tobbletkoltséget eredményezne, figyelembe véve a Fogyasztasi cikk hibatlan allapotban képviselt értékét, a
szerzGdésszegés sulyat és a jotallasi-, szavatossagi jog teljesitésével a Fogyasztonak okozott érdeksérelmet;
vagy

b) az ellenszolgéltatés ardnyos leszallitasat igényelheti, vagy a hibat a Forgalmazé kdltségére maga kijavithatja
vagy massal kijavittathatja, vagy a szerz6déstél eldllhat, ha a Forgalmazo a kijavitast vagy a kicserélést nem
véllalta, e kotelezettségének az aldbbiak szerinti feltételekkel nem tud eleget tenni, vagy ha a Fogyasztdnak a
kijavitashoz vagy kicseréléshez fliz6d6 érdeke megsz(int.

6.2 Felhivjuk szives figyelmét, hogy jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

6.3 Tajékoztatjuk Ont, hogy jogosult a valasztott jotélldsi-, szavatossagi jogarél mésikra attérni, azonban az 4ttéréssel
okozott koltséget koteles a Forgalmazdnak megfizetni, kivéve, ha az attérésre a Forgalmazé adott okot, vagy az
attérés egyébként indokolt volt.

6.4 Tajékoztatjuk Ont, hogy ha a Fogyasztési cikk meghibdsodasa miatt a vasarlastdl (izembe helyezéstél) szamitott
harom munkanapon bellil érvényesit csereigényt, a Forgalmazé nem hivatkozhat a Ptk. 6:159. § (2) bekezdés
a) pontja értelmében ardnytalan tobbletkoltségre, hanem koteles a Fogyasztasi cikket kicserélni, feltéve, hogy a
meghibdsodas a rendeltetésszer( hasznélatot akadélyozza.

7. A Forgalmazé jétallason alapuld kotelezettségei

7.1 A Fogyaszté altal bejelentett kijavitas irdnti igényrél jegyz6konyvet kell felvenni, amelyben rogziteni sziikséges a
Fogyaszté nevét, cimét; nyilatkozatat arrdl, hogy hozzdjarul a jegyz6konyvben rogzitett adatainak a GDPR
rendeletben meghatarozottak szerinti kezeléséhez; a Fogyasztasi cikk pontos megnevezését, vételarat; az
értékesités, Uzembe helyezés id6pontjat; a hiba bejelentésének idGpontjat; a hiba leirasat; jotallasi igénye alapjan a
Fogyaszto altal érvényesiteni kivant jogot; a jotéllasi igény rendezésének mddjat vagy az igény elutasitasanak
indokat, illetve azt az idépontot, amikor a Fogyasztd a kijavitott Fogyasztasi cikket atveheti. Ha a Forgalmazd
jotallasi kotelezettségének a Fogyaszto altal érvényesiteni kivant jogtdl eltéré mddon tesz eleget, ennek indokat.
Ajegyz6konyvtartalmazza, hogy a Fogyasztoijogvita eseténa megyei (févarosi) kereskedelmiésiparkamarak mellett
miikods békéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti. A jegyz6konyv masolatat haladéktalanul, igazolhatd
maddon a Fogyasztd rendelkezésére kell bocsatani.

Ha a Forgalmazd vagy a Fogyasztdsi cikk eladdja a Fogyasztd jotallasi igényének teljesithetéségérdl annak

bejelentésekor nem tud nyilatkozni, allaspontjardl 6t munkanapon belil, igazolhaté mddon koteles értesiteni a

Fogyasztot.

Felhivjuk szives figyelmét, hogy a jotallasi igény bejelentése nem mindsiila fogyasztévédelemrdl sz6l6 torvény

szerinti panasznak.
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7.2 AForgalmazdnak torekednie kell arra, hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenot napon bellil elvégezze. Ha
a kijavitas vagy kicserélés a tizenot napot meghaladja, a Fogyasztdt koteles Forgalmazo értesiteni elektronikus —
vagy mas, atvétel igazolasara alkalmas Uton a kijavitas vagy csere varhatdidGtartamardl.

7.3 Akijavitas soran a Fogyasztasi cikkbe csak Uj alkatrész kertilhet beépitésre.

7.4 A kicserélés iranti igény teljesitésekor a Fogyasztasi cikk eladdja, vagy a Forgalmazd a jotéllasi jegyen koteles
feltlintetni a kicserélés tényét és idGpontjat.

7.5 Ha a kotelezé jétallasi id6tartam alatt a Fogyasztasi cikk elsé javitdsa soran megallapitast nyer, hogy az nem
javithato, Forgalmazé koteles azt 8 napon belil kicserélni—kivéve ha a Fogyasztd eltéréen rendelkezik. Ha erre nincs
lehet8ség, kdteles a bemutatott bizonylaton feltiintetett vételarat 8 napon beliil visszatériteni a Fogyasztonak.

7.6 Ha a kotelezd jotallasi idGtartam alatt a Fogyasztasi cikk haromszori kijavitast kévetSen djra meghibdsodik, a
151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet 5.§ (6) bekezdésébe foglalt jogkdvetkezményekalkalmazanddk.

7.7 HaaFogyasztasi cikk kijavitasara az igény kozlésétdl szamitott 30. napig nem kertl sor, a 151/2003. (IX. 22.) Korm.
rendelet 5.§ (7) bekezdésébe foglalt jogkovetkezmények alkalmazandok.

A 7.5., 7.6. és 7.7 pontokban foglalt rendelkezések nem vonatkoznak tobbek kézott az elektromos kerékparra,
elektromos rollerre és quadra.

7.8 Felhivjuk szives figyelmét, hogy a rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tomegkozlekedési
eszkdzon kézi csomagként nem széllithatd Fogyasztasi cikket az lizemeltetés helyén koteles a Forgalmazénak
javitania. Ha a kijavitas az tizemeltetés helyén nem végezhet§ el, az el- és visszaszallitdsrél a Forgalmazo koteles
gondoskodni azzal, hogy a Fogyasztasi cikk le- és visszaszerelése a Fogyaszté feladata. A Forgalmazé kételes Onnel
egyeztetni az On 4ltal megadott elérhetéségek egyikén a helyszini javitas, illetve el- és visszaszallitas id6pontjardl.

7.9 Ajétallasi kotelezettség teljesitésével kapcsolatos koltségek a Forgalmazot terhelik.

8. A jotallassal kapcsolatos egyéb rendelkezések

8.1 Ajotallasi igényt a Fogyasztasi cikk minden olyan hibdja miatt hatarid6ben érvényesitettnek kell tekinteni, amely a
megjelolt hibat elGidézte. Ha a Fogyaszto a jotéllasi igényét a Fogyasztasi cikk - a megjeldlt hiba szempontjabdl -
elkulonitheté része tekintetében érvényesiti, az igény a Fogyasztdsi cikk egyéb részeire nem mindsul
érvényesitettnek.

8.2 A jotallasi igény teljesitése soran a Fogyasztasi cikkben tdrolt adatok és informacidk megrongalédhatnak,
megsemmisiilhetnek vagy elveszhetnek. Az ilyen megrongalodasért, megsemmistlésért vagy elveszésért, valamint
az ebbdl eredd karért a Forgalmazo a felelGsségét kizarja. Ezért felhivjuk szives figyelmét, hogy a Fogyasztasi cikken
tarolt adatdllomany, a beallitdsok mentésére, megérzésére forditson figyelmet.

8.3 Ajobtallas korébe nem tartozik a Fogyasztasi cikk izembe helyezése, beallitasa.

8.4 A Fogyasztasi cikk nem megfelel6 mddon, vagy hosszabb ideig torténd tarolasa annak tizembe helyezése nélkil a
m(iszaki allapotanak romlasat idézheti el6.

9. AForgalmazo jotallasi kotelezettségének korlatozasa, kizarasa

9.1 Kérjik, hogy lgyeljen a Fogyasztasi cikkhez csatolt hasznalati Utmutatdban foglaltak maradéktalan betartaséara. A
Forgalmazd mentesil a jotéllasi kotelezettség aldl, ha bizonyitja, hogy a hiba oka a nem rendeltetésszeri hasznalat,
mechanikai sériilés (leejtés, leesés), szakszer(itlen kezelés, nem megfelel6 dsszerelés, talakitas, helytelen térolas,
nem megfelel§ fesziltség hasznalata, beazas, elemi csapds vagy az értékesités utani barmilyen kiilsé behatas
eredménye, tovabbd ha a Fogyasztasi cikket nem a jelen jotdllasi jegyen kijellt javitészolgélatndl, szervizben
javitottak.

9.2 Amennyiben a Fogyasztasi cikken ennek igazolasara szolgdld zaré matrica (plomba) taldlhato, kérjiik azt ne sértse
meg, ne tavolitsa el. Miel6tt olyan feliratot, vagy matricédt szeretne eltdvolitani a Fogyasztasi cikkrél, amelyet a
kezelési dtmutatd nem jelez, kérjuk konzultdljon veliink. A Fogyasztasi cikk nem megfelel§ tisztitasabol adodd
meghibdsodas a jotallas kizérasat eredményezheti. Mivel a karbantartdsi munkdk elvégzése, illetve elvégeztetése
a Fogyasztd feladatat képezi, ha a Fogyasztdsi cikk meghibdsodasdra e karbantartdsi kotelezettség elmulasztasa is
kozrehatott, a kozrehatasa ardnyaban a fogyasztd koteles viselni a javitdsi koltségek aranyosrészét.

9.3 Az akkumulator helytelen kezelése ahhoz vezethet, hogy a toérvényes jotéllasi idS lejaratanal hamarabb is tonkre
mehet. Az akkumuldtor nem gyari toltével vald toltése, valamint nem rendeltetésszerl hasznalata a jotéllas
kizarasat eredményezheti.

9.4 Az esGben torténd hasznélat, mosas, vagy egyéb okbdl tortént beazas miatt keletkezett karosodasra a jotallas nem
terjed ki.

9.5 A jotéllas nem vonatkozik a fogyd-kopd alkatrészek (pl. akkumulator kapacitds, gumiabroncsok, védé-,
takardanyagok) rendes elhaszndldddséara, mindez azonban nem érinti a fogyd-kopd alkatrészeknek a polgari jog
fogalomhasznalata szerinti hibaja esetén fennalld jotallasi kotelezettséget. A termék mechanikus sérilésére
visszavezethet§ hibara a jotéllas nem terjedki.

9.6 A 10.000,- Ft eladasi ar feletti kozlekedési eszkozok, igy kilonosen, de nem kizardlagosan elektromos roller,
elektromos kisautd esetében a Fogyasztasi cikk maximalis teherbirdsa Gsszesen 100 kg. A tulterhelésbél eredd
karokra a jétallas nem vonatkozik.

9.7 A jelen fépontban meghatdrozott jotéllas kizarasa tobbek kozott érvényes a porszivok szlirSi rendszeres
tisztitdsanak és karbantartasanak elmaradasa miatt bekovetkez6 meghibasodasokra. Kulénosen fontos, hogy a
hasznalati dtmutatéban foglaltakat tartsa be.

9.8 Az LCD és a LED kijelz6kkel elldtott Fogyasztdsi cikkeken a m(ikodésiikb8l eredenden hibds képpontok
keletkezhetnek. Akészulék nem tekinthet6 pixelhibdsnak TV-k esetében, amennyiben a kijelzén a hibds, nem miikodé
képpontok szama 8 darabot nem haladja meg, és ezen beliil a hibas, dllandéan vildagosan égé képpontok szdma a 2

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr E-mail:helpdesk@msan.hr



darabot nem haladja meg, valamint két vilagos hibas képpont tdvolsaga legaldbb 10 mm, és két allanddan sotéten
maradoé hibas képpont tavolsaga legaldbb 10 mm. Minden mas termék esetében max. 2 képpont (pixel)
szineltérése, vagy 1 képpont nem megfelel6 m(ikodése (megjelenitési szintl fliggetlen allandéd vilagitas vagy
(kiégés) miatt. A mindenkori magyar és nemzetkozi szabvanyoknak megfelels, a specifikaciéon belili képpont-
hibdkért nem all fenn jotallasi kotelezettsége Forgalmazénak.
Vonatkoz6 jogszabalyok:
- a Polgari Torvénykonyvr6l szol6 2013. évi V. torvény
- az egyes tart6s fogyasztasi cikkekre vonatkoz6 kételezd jotéllasrol sz6l6 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet
- a fogyasztd és vallalkozas kozotti szerz6dés keretében eladott dolgokra vonatkozd szavatossagi és jotallasi igények
intézésének eljarasi szabalyairdl sz6l6 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet (18/2020. (VI1.12.) ITM rendelet)
- a fogyasztasi cikkek adasvételének és a kapcsolddd jotallasnak egyes vonatkozasairdl szdld, 1999. méjus 25- i
1999/44/EK eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelv
A termékekre vonatkozé megfelelési nyilatkozatot és az eredeti Megfelelési Nyilatkozat masolatat (EU Declaration of
Conformity) egyszer(ien letéltheti a a gyarté weboldalardl: http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/
Gyarté: M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Zagreb, Croatia.
Tel: +385 1 3654961, E-mail: helpdesk@msan.hr Web: www.msan.hr

Markaszerviz:

TOOLTECHNIC KFT

Vaskapu utca 10-14,

1095 Budapest.

Tel: +361/ 330-4465

E-mail: ugyfelszolgalat@tooltechnic.net
Web: http://tooltechnic.net/

Megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamarak mellett miikodé békéltet6 testiilet elérhetsége:
https://www.bekeltetes.hu/

JAVITASRA FELVEVE:

JAVITAS ELKESZULT:

JAVITASRA FELVEVE:

JAVITAS ELKESZULT:

JAVITASRA FELVEVE:

JAVITAS ELKESZULT:

Jotallasi naplo 1 2 3

Bejelentés id6pontja

Visszaaddsidépontja

Bejelentett hiba

Javitds modja

J6téllas Uj hatarideje

Munkalapszam

Kicserélés esetén toltendd ki!
Kicserélés tortént, amelynek idépontja:
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SEMNATURA SI STAMPILA

Stimate client,

VIVAX E3

fti multumim pentru achizitia produsului tiu Vivax si sperdm cé esti multumit de alegerea ficutd. Dacd produsul tdu are
nevoie de reparatii pe perioada garantiei, te rugam sa contactezi vanzatorul sau sa ne contactezi folosind datele de contact
de mai jos.

TE RUGAM SA CITESTI CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE!

M SAN Grupa d.o.o0.. garanteazad ca acest produs nu are defecte de fabricatie si nici defecte ale materialelor.

CONDITII DE GARANTIE:
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. Consumatorul are dreptul la masuri corective din partea vanzatorului, fara costuri, in caz de neconformitate a bunurilor,
iar aceste masuri corective nu sunt afectate de prezenta garantie comerciala.

. Garantia este valabild conform conditiilor prezentate in tabelul de mai jos, de la data vanzarii pe factura. In cazul in care
produsul dumneavoastra nu functioneaza corect in perioada de garantie o unitate de service agreata si autorizata de
catre M SAN Grupa d.o.o. Service Centre va readuce produsul la conformitate gratuit.

FRIGIDERE,

60 LUNI (5 am) CONGELATOARE VERTICALE S| HORIZONTALE

TELEVIZOARE, AUDIO, CEASURI SMART

ARAGAZE INDEPENDENTE, MASINI DE SPALAT SI
USCATOR DE RUFELA, MASINI DE SPALAT VASE,
24 LUNI (2 ani) HOTE DE BUCATARIE CUPTOARE S PLAITE
INCORPORABILE, HOTE DE BUCATARIE
INCALZITOARE DE APA

ELECTROCASNICE MICI

. Repararea sau inlocuirea produsului va fi facuta in cadrul unei perioade de timp rezonabile, stabilite de comun acord
intre vanzator si consumator. Perioada de timp stabilitd nu poate depasi 15 zile calendaristice de la data la care
consumatorul a adus la cunostintd vanzatorului, lipsa de conformitate a produsului.

.Tn cazul lipsei conformitatii, consumatorul are dreptul de a solicita vanzatorului, ca masuré reparatorie, repararea
produsului sau inlocuirea acestuia, in fiecare caz fara platd, exceptand situatia in care solicitarea este imposibild sau
disproportionatd, ludnd in considerare toate circumstantele, inclusiv urmatoarele: a) valoarea bunurilor in cazul in care
nu ar fi existat neconformitatea; b) gravitatea neconformitatii sau c) dacd masura corectiva alternativd ar putea fi
executata fard vreun inconvenient semnificativ pentru consumator.

. In cadrul termenului de garantie, vanzatorul, prin unitatile service Electrolux indicate in anexa: repard, inlocuieste sau
restituie contravaloarea produsului, dupd caz, in conformitate cu prevederile legale, fara nici un cost din partea
consumatorului. Consumatorul are dreptul si la despagubiri pentru pierderile suferite ca urmare a deficientelor
constatate in cadrul termenului de garantie.

. Reparatia in garantie a produsului va fi onorata doar in cazul in care prezentati factura de achizitie a produsului si acest
certificat de garantie. M SAN Grupa d.o.0. Service Centre isi rezerva dreptul de a refuza reparatia in garantie a produsului
dacd nu sunt indeplinite cerintele conform legilor in vigoare.

. Acest certificat de garantie nu este valabil pentru alte defecte decat cele ale materialelor sau de productie si in mod

explicit nu acopera:

- Revizii periodice, ajustari, mentenanta si inlocuiri de piese sau componente datorate uzurii normale a produsului;

- Deteriordri ale produsului cauzate de accidente, neglijenta in utilizare, modificari de orice naturd, utilizare de piese
sau componente neautorizate, utilizare necorespunzatoare, instalare necorespunzadtoare, ambalare
necorespunzatoare;

- Deteriorari cauzate de fulgere, apa, foc, acte de razboi, acte de vandalism, diferente de tensiune electrica, ventilatie
incorectd, sau altd cauza care nu este si nu poate fi controlata de cdtre M SAN Grupa d.o.o.;

- Produse care au seria modificata, stearsa, lipsa sau ilizibila.

- Nerespectarea instructiunilor de folosire prezentate in manualul de utilizare al produsului.

M SAN Grupa d.o.0. nu este responsabild pentru orice dauna suferita de orice produs utilizat in conexiune cu acest

produs, precum si fisierele de orice fel stocate sau utilizate de aceastea.

. Acest certificat de garantie este oferit persoanei care a achizitionat legal acest produs pentru toate perioada de 24 luni.

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica, HR tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



10. Aceastd garantie constituie singurul remediu al cumparatorului. M SAN Grupa d.o.0. nu va fi rdspunzator pentru niciun
cost de reparatie sau inlocuire sau orice daune sau pierderi legate direct sau indirect de utilizarea defectuoasa a
produsului.

11. Acest certificat de garantie este valabil doar pentru produsele achizitionate din tarile mentionate in acest document.

12.Acest certificat de garantie nu se aplica pentru accesorii, lampi, filtre, piese de schimb sau orice alta componenta
consideratd consumabil.

13.Declaratia de conformitate EU poate fi descdrcata cu usurintd accesand site-ul: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Importator in EU: M SAN GRUPA d.o.0.., Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, E-mail: info@mrservis.hr, Web: www.vivax.com
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Unitate de service Autorizata

Depanero S.R.L.

Soseaua Virtutii nr. 148, sector 6, Bucuresti
E-mail: service@depanero.ro

Telefon : +40 742 726 843

Pentru o rezolvare rapida si eficienta legata de garantia produsului te rugam sa urmezi instructiunile de mai jos:

1. Acceseaza link-ul: https://www.depanero.ro

Completeaza toate datele solicitate:

Numele tau si nr. facturii

Data facturii si denumirea produsului pe care doresti sa il trimiti in service
Data si adresa de la care sa fie preluat produsul de catre firma de curierat
Completeaza cu informatii despre defectul reclamat

Selecteaza , Trimite”.

owmbewN

e Curierul va prelua produsul defect;

e Noivom repara produsul conform conditiilor de garantie;

e Produsul va fi inapoiat catre tine prin curier.
Acceseaza https://www.depanero.ro, sectiunea Afla in ce stadiu este produsul tau ca sa urmaresti statusul, inclusiv e-
mailurile pe care le primesti cu privire la situatia produsului tau

TV/AUDIO Durata medie de utilizare 7 ani. Disponibilitate minima garantata pentru piesele
de schimb si actualizarile pentru software si firmware 8 ani de la iesirea
produsului din productie

ELECTROCASNICE MARI Durata medie de utilizare 5 ani. Disponibilitate minima garantata pentru piesele
de schimb 7 ani de la iesirea produsului din productie

ELECTROCASNICE MICI  Durata medie de utilizare 4 ani.

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica, HR tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



VIVAX

M
NUMERO SERIALE

A DI VENDITA
NUMERO FATTURA/RICEVUTA
FIRMA VENDITORE

Gentile Cliente,

grazie per aver acquistato un prodotto Vivax, ci auguriamo che tu rimanga soddisfatto della scelta. In caso sia necessaria la
riparazione del prodotto entro il periodo di garanzia, contatta il rivenditore autorizzato dal quale hai acquistato il nostro
prodotto oppure contatta il nostro centro di assistenza autorizzato tramite i contatti riportati alla fine di questo documento.
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE DI ISTRUZIONI!

1. M SAN Grupa d.o.0. garantisce che questo prodotto & privo di difetti derivanti dal processo di fabbricazione ed & soggetto
alle condizioni riportate qui di seguito.

2. La presente Garanzia non pregiudica i diritti previsti dalla Direttiva 1999/44/CE e dal D. Lgs. 6 settembre 2005 n. 206, di
cui il Consumatore rimane titolare.

3. CONDIZIONI DI GARANZIA La Garanzia & valida per un periodo di 2 0 5 anni (vedi tabella sotto) dalla data della
consegna del prodotto, sempre che il difetto di conformita sia denunciato al rivenditore autorizzato e/o al centro di
assistenza autorizzato entro i due mesi successivi dalla data della scoperta del difetto stesso. Nel caso in cui questo
prodotto non funzioni correttamente durante il periodo di garanzia, il rivenditore autorizzato e/o un nostro centro di
assistenza autorizzato rendera questo prodotto in grado di funzionare per gli scopi per cui & stato progettato, senza
addebitare nessun costo di manodopera e/o pezzi di ricambio al consumatore.

Per prodotti elencati qui sotto la durata della garanzia é la seguente:

60 MESI (5 anni) FRIGORIFERI, CONGELATORI

CUCINA CON FORNO, FORNI, PIANI DI COTTURA,
LAVATRICI, ASCIUGATRICI, LAVASTOVIGLIE,
CAPPE ASPIRANTI CUCINA, SCALDABAGNI,
MICROONDE DA INCASSO, LAVASCIUGA

24 MESI (2 anni)

b

La garanzia sara accettata solo se la fattura originale, una ricevuta di vendita e/o il Certificato di Garanzia debitamente

compilato vengono presentati al rivenditore autorizzato o al centro di assistenza autorizzato. M SAN Grupa d.o.o. si

riserva il diritto di rifiutare il servizio di garanzia gratuito se le informazioni su tale documentazione sono incomplete o

illeggibili.

Tutte le riparazioni in garanzia devono essere eseguite da un rivenditore autorizzato o un centro di assistenza

autorizzato. Le riparazioni eseguite da rivenditori/centri di assistenza non autorizzati non saranno rimborsate e se tali

riparazioni danneggiano questo prodotto, tali danni non saranno coperti da questa garanzia.

La presente garanzia non copre:

- Verifiche periodiche, regolazioni, manutenzioni o trasformazioni nonché sostituzione di parti usurate dovute al
normale uso;

- Danni causati da: incidenti, negligenza, modifiche, utilizzo dei pezzi di ricambio non originali, uso improprio,
installazione non corretta o imballaggio;

- Danni causati da fulmini, acqua, fuoco, atti bellici, disordini pubblici, alimentazione elettrica errata, ventilazione
errata o qualsiasi altra causa al di fuori del controllo della M SAN Grupa d.o.o.

- Prodotti con numeri di serie alterati, cancellati, mancanti o illeggibili

- Inosservanza di qualsiasi linea guida del Manuale di istruzioni o altra documentazione pertinente

Il Gruppo M SAN d.o.0. non & responsabile per eventuali danni ai supporti audio/video/dati o a qualsiasi apparecchiatura

utilizzata in relazione al prodotto.

Questa garanzia é offerta a qualsiasi persona che abbia legalmente ottenuto il possesso del prodotto entro il periodo di

garanzia.

La presente garanzia costituisce |'unico rimedio per I'acquirente. M SAN Grupa d.o.o. non sara responsabile per alcun

costo di riparazione o sostituzione o per qualsiasi danno o perdita direttamente o indirettamente correlato al

malfunzionamento del prodotto.
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10. Questa garanzia & applicabile solo ai prodotti acquistati in uno dei paesi di seguito elencati: ITALIA (compresi la
Repubblica di San Marino e lo Stato della Citta del Vaticano). Resta applicabile quando, a seguito di tale acquisto, il
prodotto viene portato in qualsiasi altro paese elencato.

11. La dichiarazione di conformita UE puo essere facilmente scaricata sul nostro sito web:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
Importatore per I'UE: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia

Tel: +385 1 3654-961, E-mail: info@mrservis.hr, Web: www.vivax.com

DATA DI RICEVIMENTO
PRODOTTO
RIPARAZIONE

DATA DI RICEVIMENTO
PRODOTTO

A RIPARAZIONE

DATA RIPARAZIONE

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO VIVAX

Per chiedere Assistenza e accessori contattare:

Universal Service Provider s.r.l.

Via T .Tasso, 5 - 20825 Barlassina — MB- Italy
www.uspitaly.it

Tel +39 0362 557881

Dal Lunedi al Venerdi
Dalle 9.00 alle 13.000 e dalle 14.00 alle 18.00

A.T.L snc of Andrea Latella&C

Piazza Umberto 1, 88900 Crotone KR-- Italy
atl@atl-service.it
Tel +39 9622 0751

In caso di malfunzionamento del prodotto, contatta il servizio USP

Italy, dove la tua chiamata verra reindirizzata al centro di assistenza
piu vicino.

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica Tel: 01/3654-961 www.msan.hr E-mail: helpdesk@msan.hr
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